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ZMLUVA   O POSKYTNUTÍ   NENÁVRATNÉHO   FINANČNÉHO   PRÍSPEVKU 

 
ČÍSLO ZMLUVY:  008/2008/5.1/OPVaV 
 
TÁTO ZMLUVA je uzavretá medzi: 

1. ZMLUVNÉ STRANY 
1.1. Poskytovateľ  

názov : Ministerstvo školstva SR 

sídlo: Stromová 1, 813 30 Bratislava  

 Slovenská republika 

IČO: 00164381 

DIČ: 2020798725 

konajúci: Prof. Ing. Ján Mikolaj, CSc. 

  

 

v zastúpení1   

názov:  Agentúra Ministerstva školstva SR pre štrukturálne fondy EÚ 

sídlo:  Hanulova 5/B,  841 01 Bratislava 

 Slovenská republika 

IČO: 31819494 

DIČ: 2022295539 

konajúci: Ing. Alexandra Drgová 

 na základe splnomocnenia zo dňa 13.12.2007  

 

(ďalej len „Poskytovateľ“)  

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 Vyplní sa v prípade, ak zmluvu uzatvára  sprostredkovateľský orgán pri riadiacom orgáne, ktorý koná v mene riadiaceho orgánu 
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1.2. Prijímateľ 
názov : Slovenská zdravotnícka univerzita v Bratislave 

sídlo: Limbová 12, 833 03 Bratislava  

 Slovenská republika 

zapísaný v:  registri organizácií 

            konajúci: Prof. MUDr. Ján Štencl CSc. 

 

IČO: 00165361 

DIČ: 2020341895 

banka: Štátna pokladnica 

číslo účtu  (vrátane predčíslia) a kód banky   

 zálohové platby:2  a) 

    b) 

 predfinancovanie:3 a)  

     

 refundácia:4  a)  

     

(ďalej len „Prijímateľ“) 

 

 

1.3. Poskytovateľ a Prijímateľ uzatvárajú v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a v zmysle § 20 ods. 2 zákona  
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov medzi sebou túto zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku.  

1.4. Táto zmluva vrátane všetkých jej príloh sa ďalej označuje aj ako „Zmluva“. 
Poskytovateľ a Prijímateľ sa pre účely tejto Zmluvy označujú ďalej spoločne aj ako 
„Zmluvné strany.“ 

 

                                                 
2 Ak sa nehodí, prečiarknite 
3 Ak sa nehodí, prečiarknite 
4 Ak sa nehodí, prečiarknite 
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2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 
2.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi 

Poskytovateľom a Prijímateľom pri poskytnutí nenávratného finančného príspevku 
(ďalej aj „NFP“) zo strany Poskytovateľa Prijímateľovi na realizáciu aktivít projektu, 
ktorý je predmetom schválenej žiadosti o NFP: 

Názov projektu:   Rekonštrukcia a modernizácia polyfunkčného 
objektu fakulty zdravotníctva SZU Banská 
Bystrica 

Kód ITMS Projektu:    26250120002 

Miesto realizácie projektu:   Bernolákova, Banská Bystrica, mestská časť 
Radvaň     
  

Subjekt v pôsobnosti Prijímateľa (ak je táto informácia relevantná)5:   

 Kód Výzvy:    OPVaV-2008/5.1/01-SORO 

(ďalej aj „Projekt“). 
2.2. Účelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schváleného Projektu Prijímateľa, a to 

poskytnutím NFP z prostriedkov pre: 

Operačný program:    Výskum a vývoj 

Spolufinancovaný fondom:   Európsky fond regionálneho rozvoja  

Prioritná os:   5.     Infraštruktúra vysokých škôl 

Opatrenie:    5.1 Budovanie infraštruktúry vysokých škôl 
a modernizácia ich vnútorného vybavenia za 
účelom zlepšenia podmienok vzdelávacieho 
procesu  

Schéma štátnej pomoci (ak relevantné): –––––– 

2.3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že na základe tejto Zmluvy poskytne NFP Prijímateľovi, a to 
v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, so všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva 
odkazuje a s platnými a účinnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky a právnymi aktmi Európskych Spoločenstiev (ďalej aj „právne 
predpisy SR a ES“). 

2.4. Prijímateľ sa zaväzuje prijať poskytnutý NFP a použiť ho v súlade s podmienkami 
stanovenými v tejto Zmluve a Projekt realizovať riadne a včas, avšak najneskôr 
v termíne ukončenia realizácie aktivít Projektu, t.j. do 30. 09. 2010. Najneskôr do času 
uvedeného v predchádzajúcej vete je Prijímateľ povinný predložiť čestné vyhlásenie 
o ukončení realizácie aktivít Projektu. 

2.5. NFP poskytnutý v zmysle tejto Zmluvy je tvorený prostriedkami EÚ a štátneho rozpočtu 
SR. 

 

 

 

                                                 
5 Ak sa nehodí, prečiarknite 
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3. VÝDAVKY PROJEKTU A NFP 
3.1. Poskytovateľ a Prijímateľ sa dohodli na nasledujúcom: 

a) celkové výdavky na realizáciu aktivít Projektu generujúceho príjem v súlade s čl.55 
nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, predstavujú sumu 146 465 182,73 Sk (slovom 
stoštyridsaťšesť miliónov štyristošesťdesiatpäť tisíc stoosemdesiatdva slovenských 
korún a sedemdesiattri halierov)/ 4 861 753,39 € (slovom štyri milióny 
osemstošesťdesiatjeden tisíc sedemstopäťdesiattri eur a tridsaťdeväť centov),  

b) celkové oprávnené výdavky na realizáciu aktivít Projektu predstavujú sumu 
127 424 709,21 Sk (slovom  stodvadsaťsedem miliónov štyristodvadsaťštyri tisíc 
sedemstodeväť slovenských korún a dvadsaťjeden halierov)/ 4 229 725,46 € (slovom  
štyri milióny dvestodvadsaťdeväť tisíc sedemstodvadsaťpäť eur a štyridsaťšesť 
centov),  

c) Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi nenávratný finančný príspevok z ERDF  do výšky 
108 311 002,83 Sk (slovom stoosem miliónov tristojedenásť tisíc dva slovenských 
korún a osemdesiattri halierov)/ 3 595 266,64        € (slovom tri milióny  
päťstodeväťdesiatpäť tisíc dvestošesťdesiatšesť eur a šesťdesiatštyri halierov) a zo 
ŠR do výšky 19 113 706,38 Sk (slovom devätnásť miliónov stotrinásť tisíc 
sedemstošesť slovenských korún a tridsaťosem halierov)/ 634 458,82 € (slovom 
šesťstotridsaťštyri tisíc štyristopäťdesiatosem eur a osemdesiatdva centov, čo spolu 
predstavuje sumu 127 424 709,21 Sk (slovom stodvadsaťsedem miliónov 
štyristodvadsaťštyri tisíc sedemstodeväť slovenských korún a dvadsaťjeden halierov)/ 
4 229 725,46 € (slovom štyri milióny dvestodvadsaťdeväť tisíc sedemstodvadsaťpäť  
eur a štyridsaťšesť centov) a v percentuálnom vyjadrení 100 % z celkových 
oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít Projektu uvedených v bode 3.1. písm. b) 
tohto článku Zmluvy o poskytnutí NFP. 

d) Prijímateľ zabezpečí vlastné zdroje financovania Projektu vo výške najmenej  0,00 Sk  
(slovom  nula slovenských korún)/ 0,00 € (slovom nula EUR) a v percentuálnom 
vyjadrení najmenej 0% z celkových oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít 
Projektu uvedených v bode 3.1. písm. b) tohto článku, zmluvy o poskytnutí NFP 
a zabezpečí ďalšie vlastné zdroje financovania Projektu vo výške rozdielu 3.1. a) 
a 3.1. b) 19 040 473,52 Sk (slovom devätnásť miliónov štyridsať tisíc 
štyristosedemdesiattri slovenských korún a päťdesiatdva halierov)/   632 027,93 € 
(slovom šesťstotridsaťdva tisíc dvadsaťsedem eur a deväťdesiattri centov).  

e) Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi konečnú sumu nenávratného finančného 
príspevku vo výške 127 424 709,21 Sk (slovom stodvadsaťsedem miliónov 
štyristodvadsaťštyri tisíc sedemstodeväť slovenských korún a dvadsaťjeden halierov)/ 
4 229 725,46 € (slovom štyri milióny dvestodvadsaťdeväť tisíc sedemstodvadsaťpäť  
eur a štyridsaťšesť centov), čo predstavuje v percentuálnom vyjadrení 95 % zo 
schválených oprávnených výdavkov, avšak celková výška nenávratného finančného 
príspevku uvedená v bode 3.1. písm. c) tohto článku zmluvy o poskytnutí NFP môže 
byť prekročená najviac do výšky 10,00 Sk/ 0,33 €  a to len z technických dôvodov na 
strane Poskytovateľ 

3.2.  Prijímateľ sa zaväzuje použiť nenávratný finančný príspevok výlučne na úhradu        
celkových oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít Projektu a za splnenia 
podmienok stanovených Zmluvou. 

3.3  Oprávneným obdobím pre výdavky je obdobie od podpisu zmluvy, s výnimkou 
výdavkov vynaložených na projektovú (stavebnú) dokumentáciu,  oboma zmluvnými 
stranami do dvoch mesiacov od ukončenia realizácie aktivít projektu.  

3.4   Prijímateľ je povinný predložiť záverečnú žiadosť o platbu do 60 dní od ukončenia 
oprávneného obdobia pre výdavky. 
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3.5 Prijímateľ  je oprávnený realizovať platby v hotovosti týkajúce sa realizácie aktivít 
Projektu, ktoré uplatní ako skutočne vynaložený oprávnený výdavok výlučne v prípade, 
ak suma platieb v hotovosti nepresahuje sumu 10.000,00 Sk (331,94€) denne, 
maximálne suma platieb v  hotovosti nepresahuje sumu 30.000,00 Sk (995,82€) 
mesačne. V prípade cestovných náhrad, finančného príspevku pre oprávnenú cieľovú 
skupinu (stravné, cestovné, ubytovanie, vreckové) a/alebo úhrad personálnych 
výdavkov z pracovnoprávnych a obdobných vzťahov sa hotovostné limity uvedené 
v tomto odseku nepoužijú. 

3.6 Prijímateľ nesmie požadovať na realizáciu oprávnených aktivít Projektu dotáciu alebo 
príspevok ani inú formu pomoci, ktorá by umožnila dvojité financovanie alebo 
spolufinacovanie zo zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych 
fondov, z iných verejných zdrojov alebo zdrojov ES a Recyklačného fondu. 

3.7 Od 1. januára 2009, keď Slovenská republika vstúpi do Európskej menovej únie, suma  
nenávratného finančného príspevku neuhradená Prijímateľovi ku dňu vstupu 
Slovenskej republiky do Európskej menovej únie bude prepočítaná zo slovenských 
korún na euro. Pri tomto prepočte bude použitý konverzný kurz, ktorý bol 
stanovený nariadením Rady (ES) č. 694/2008, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie 
(ES) č. 2866/98, pokiaľ ide o prevodný kurz eura pre Slovensko, vo výške 30,1260 
Sk za 1 EUR. Prijímateľ sa zaväzuje predložiť výdavky, ktoré boli uhradené do 
momentu vstupu do Európskej menovej únie, Poskytovateľovi v žiadosti o platbu 
vystavenú v slovenských korunách. Žiadosť o platbu môže byť vystavená len v jednej 
mene. 

3.8 Prijímateľ berie na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho časť je finančným prostriedkom 
vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a audit použitia týchto finančných 
prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje 
režim upravený v právnych predpisoch ES a SR (najmä zákon č. 523/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy v znení neskorších predpisov, zákon  
č. 440/2000 Z. z. o správach finančnej kontroly v znení neskorších predpisov, zákon  
č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite v znení neskorších 
predpisov). Prijímateľ súčasne berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy je povinný 
dodržiavať Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na 
programové obdobie 2007 – 2013 a Systém riadenia štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013. 

 

4 KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A KONTAKTNÉ ÚDAJE 
4.1.  Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou si 

pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu prostredníctvom doporučenej zásielky ak 
Poskytovateľ neurčí inak.  

4.2 V prípade, že si zmluvná strana neprevezme zásielku, zasielanú doporučenou poštou a 
uloženú na pošte, piaty deň od uloženia na pošte sa bude považovať za deň doručenia 
zásielky, aj keď sa adresát o obsahu uloženej zásielky nedozvedel. Pokiaľ nemožno 
zásielku doručiť adresátovi a zásielka nebola uložená na pošte, zásielka sa považuje 
za doručenú momentom jej vrátenia odosielateľovi. 

4.3 Poskytovateľ môže určiť, že vzájomná písomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou 
môže prebiehať aj elektronicky prostredníctvom emailu a/alebo faxom. Ak Poskytovateľ 
určí elektronickú formu komunikácie prostredníctvom emailu alebo faxovú formu 
komunikácie, zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne písomne oznámiť svoje emailové 
adresy, resp. faxové čísla, ktoré budú v rámci tejto formy komunikácie záväzne 
používať. Aj v rámci týchto foriem komunikácie je Prijímateľ povinný uvádzať kód ITMS  
Projektu a názov Projektu podľa článku 2. bod 2.1. tejto Zmluvy.  
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4.4 Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných 
zásielok doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie 
Poskytovateľovi je možné výlučne v úradných hodinách podateľne Poskytovateľa 
zverejnených verejne prístupným spôsobom. 

4.5 Prijímateľ je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej 
komunikácie zmluvných strán. 

4.6 Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom 
jazyku. 

4.7    Zmluvné strany sú povinné uvádzať kód ITMS  Projektu a názov Projektu podľa článku 
2. bod 2.1. tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú pre vzájomnú písomnú 
komunikáciu používať poštové adresy uvedené v článku 1. tejto Zmluvy. 

4.8. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú používať ako podporný spôsob k písomnej 
komunikácii súčasne aj ITMS, pokiaľ Poskytovateľ neurčí pre použitie ITMS prechodné 
obdobie. 

 

5 ŠPECIFICKÉ PODMIENKY 
 
5.1      Zmluvné strany sa dohodli, že vzhľadom na právnu formu Prijímateľa sa použije 

z článku 15 Všeobecných zmluvných podmienok (ďalej len „VZP“)  k zmluve 
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku výlučne odsek 2. Účty štátnej 
príspevkovej organizácie a vzhľadom na určený systém financovania: kombinovaný 
systém predfinancovania a refundácie  sa z článku 16 VZP použije výlučne odsek 2. 

 
5.2      Prijímateľ je povinný podávať Žiadosti o platbu nasledovne: 

• v prípade predfinancovania 1-krát za 2 mesiace, vždy do 15. dňa v mesiaci 
nasledujúceho po druhom mesiaci, do ktorého boli zahrnuté účtovné doklady na 
preplatenie; ak prijímateľovi v mesiacoch, za ktoré má byť predložená žiadosť 
o platbu, nevzniknú výdavky oprávnené na predfinancovanie, oznámi túto 
skutočnosť agentúre listom; 

• v prípade refundácie každé dva mesiace v minimálnej výške 250 000,00 Sk 
(8 298, 48 €) vždy do 15. dňa v mesiaci nasledujúcom po mesiaci, v ktorom 
výdavky boli zahrnuté do žiadosti o platbu (uhradený výdavok). Ak za uvedené 
obdobie výška výdavkov nedosiahne 250 000,00 Sk (8 298, 48 €), podá prijímateľ 
žiadosť o platbu do 15.dňa v mesiaci nasledujúcom po mesiaci, kedy výška 
výdavkov dosiahne minimálne výšku 250 000,00 Sk (8 298, 48 €); ak prijímateľ za 
dané  obdobie dvoch mesiacov nedosiahne požadovanú minimálnu výšku 
výdavkov, oznámi túto skutočnosť agentúre listom. 

 

 

6 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
6.1   Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. Ak 

táto Zmluva bude podpísaná v rôzny deň, Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom, 
počas ktorého bol pripojený posledný podpis. 

6.2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí schválením 
poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ povinný predložiť 
Poskytovateľovi v súlade s ustanovením článku 3. ods. 4 VZP. Predchádzajúca veta sa  
nevzťahuje na ustanovenie článku 10. odsek 9 VZP, ustanovenie článku 12 a 
ustanovenie  článku 17. VZP, ktorých platnosť a účinnosť končí 31.12.2021. 

6.3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy: 1. Všeobecné zmluvné 
podmienky k zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, 2. Predmet 
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podpory NFP, 3. Podpisové vzory, 4. Plnomocenstvo, 5 Rozpočet projektu, 6. Prehľad 
aktivít projektu. Prijímateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že sa s obsahom príloh 
Zmluvy oboznámil a súhlasí, že je týmito prílohami v celom rozsahu viazaný.  

6.4 Osoby oprávnené konať v mene Prijímateľa (štatutárny orgán a v prípade udelenia plnej 
moci aj zástupca) sú uvedené v prílohe č. 3 a v prílohe č. 4  Zmluvy spolu s ich 
podpisovými vzormi a plnými mocami. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi zmenu alebo doplnenie týchto oprávnených osôb a doručiť 
Poskytovateľovi nové podpisové vzory a v prípade zmeny alebo doplnenia zástupcu aj 
novú plnú moc. V prípade zmeny zástupcu je Prijímateľ povinný doručiť aj odvolanie 
alebo výpoveď plnej moci na predchádzajúceho zástupcu.  

6.5 Prijímateľ vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by ovplyvnili jeho 
oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, 
ktoré viedli k schváleniu žiadosti o NFP pre Projekt uvedený v článku 2. Zmluvy. 

6.6 Prijímateľ vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané 
Poskytovateľovi pred podpisom Zmluvy o poskytnutí NFP sú pravdivé a zostávajú 
účinné pri podpise Zmluvy v nezmenenej forme.  

6.7 Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s 
právnymi predpismi SR a ES, nespôsobí to neplatnosť celej tejto Zmluvy. Zmluvné 
strany sa v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť 
neplatné zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný 
účel Zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy. 

6.8 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo 
ukončenie sú Zmluvné strany povinné prednostne riešiť vzájomnými zmierovacími 
rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa vzájomné spory Zmluvných strán vzniknuté 
v súvislosti s plnením záväzkov podľa Zmluvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, 
Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky spory vzniknuté zo Zmluvy, vrátane 
sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie, budú riešené na miestne a vecne 
príslušnom súde Slovenskej republiky podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. 

6.9 Táto Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, pričom po podpise Zmluvy dostane 
Prijímateľ 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovateľ. 

6.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dôsledne prečítali, porozumeli 
jej obsahu a právnym účinkom z nej vyplývajúcich.  Ich zmluvné prejavy sú dostatočne 
jasné, určité a zrozumiteľné.  Podpisujúce osoby  sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy 
a na znak súhlasu ju podpísali. 
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Za  Poskytovateľa v Bratislave, dňa: 

 

Podpis:   

Meno a priezvisko štatutárneho orgánu/zástupcu6 Poskytovateľa 

Ing. Alexandra Drgová 

 

Za Prijímateľa v Bratislave, dňa: 

 

Podpis:  

Meno a priezvisko štatutárneho orgánu/zástupcu7 Prijímateľa 

Prof. MUDr. Ján Štencl CSc. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prílohy: 

Príloha č.1  Všeobecné zmluvné podmienky k zmluve o poskytnutí nenávratného 
finančného príspevku 

Príloha č. 2  Predmet podpory NFP 
Príloha č. 3  Podpisové vzory  
Príloha č. 4  Plnomocenstvo (nerelevantné) 

Príloha č. 5  Rozpočet projektu 
Príloha č. 6   Prehľad aktivít projektu 

                                                 
 
6 Ak sa nehodí, prečiarknite 
7 Ak sa nehodí, prečiarknite 
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Príloha č. 1 zmluvy o poskytnutí NFP 

 
VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO 

FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 
 

Tieto všeobecné zmluvné podmienky upravujú vzájomné práva a povinnosti zmluvných 
strán, ktorými sú na strane jednej Poskytovateľ NFP a na strane druhej Prijímateľ tohto NFP.  

Pre účely týchto všeobecných zmluvných podmienok sa všeobecné zmluvné podmienky 
ďalej označujú ako „VZP“, zmluva o poskytnutí NFP bez VZP a ostatných príloh sa ďalej 
označuje ako „zmluva o poskytnutí NFP“ a  zmluva o poskytnutí NFP, VZP a ostatné prílohy 
sa ďalej označuje ako „Zmluva“.  

VZP sú neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. Ak by niektoré ustanovenia VZP boli v rozpore 
s ustanoveniami zmluvy o poskytnutí NFP, platia ustanovenia zmluvy o poskytnutí NFP.  

 

Vzájomné práva a povinnosti medzi Poskytovateľom a Prijímateľom sa riadia Zmluvou,  
všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje a právnymi predpismi SR a ES. Zmluvné 
strany sa dohodli, že práva a povinnosti zmluvných strán sa budú ďalej spravovať príslušnou 
Príručkou pre Prijímateľa, príslušnou Výzvou      na predkladanie žiadostí o NFP, príslušnou 
schémou štátnej pomoci, Systémom finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho 
fondu na programové obdobie 2007 – 2013 a Systémom riadenia štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013.  

 

LEGISLATÍVA A VÝKLAD POJMOV  
 
Právne predpisy Európskych spoločenstiev upravujúce vzťahy medzi Poskytovateľom 
a Prijímateľom tvoria najmä: 

- Nariadenie Rady (ES) 1083/2006 z 11. júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné 
ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde 
a Kohéznom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999;  

- Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1080/2006 z 5. júla 2006 
o Európskom fonde regionálneho rozvoja, a ktorým sa ruší nariadenie (ES) 
č.1783/1999; 

- Nariadenie komisie (ES) č. 1828/2006, ktorým sa stanovujú vykonávacie pravidlá 
Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia 
o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a 
Kohéznom fonde a Nariadenia Európskeho parlamentu. 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
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Pojmy a skratky 
 Pojmy a skratky používané vo vzťahu medzi Poskytovateľom a Prijímateľom na účely 

Zmluvy, ak nie je v Zmluve osobitne dohodnuté inak, sú najmä: 

- Aktivita – súhrn činností realizovaných Prijímateľom v rámci Projektu na to 
vyčlenenými finančnými zdrojmi, ktoré prispievajú k dosiahnutiu konkrétneho 
výsledku a majú definovaný výstup, ktorý predstavuje pridanú hodnotu  
pre Prijímateľa a/alebo cieľovú skupinu/užívateľov výsledkov Projektu nezávisle  
na realizácii ostatných aktivít. Aktivita je jasne vymedzená časom, prostriedkami a 
výdavkami. Aktivity sa členia na hlavné aktivity a podporné aktivity; 

- Bezodkladne – najneskôr do 5 pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej  
pre počítanie lehoty; 

- Celkové oprávnené výdavky – oprávnené výdavky Prijímateľa, ktoré súvisia 
výlučne s realizáciou aktivít Projektu v rámci oprávneného obdobia stanoveného  
vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP vo forme nákladov a výdavkov Prijímateľa 
a sú určené v oznámení Poskytovateľa o schválení žiadosti o NFP; 

- Certifikačný orgán – orgán, ktorý vykonáva certifikáciu výkazov výdavkov 
a žiadostí o platbu predtým, ako sa zašlú Európskej komisii, zodpovedá za 
vypracovanie žiadostí o platbu na Európsku komisiu, príjem platieb z Európskej 
komisie, ako aj realizáciu platieb Poskytovateľom. Úlohy certifikačného orgánu plní 
Ministerstvo financií SR.  

- Deň – dňom sa rozumie kalendárny deň, pokiaľ v Zmluve nie je výslovne uvedené 
že ide o pracovný deň; 

- Dokumentácia – akákoľvek informácia alebo súbor informácií zachytené  
na hmotnom substráte týkajúce sa a/alebo súvisiace s Projektom; 

- Dodávateľ Projektu – subjekt, s ktorým Prijímateľ na základe výsledkov verejného 
obstarávania/verejnej obchodnej súťaže resp. bez verejnej obchodnej súťaže, ak je 
splnená podmienka uvedená v článku 2 ods. 2. týchto VZP, uzatvoril zmluvu  
na dodávku tovarov, uskutočnenie prác a poskytnutie služieb; 

- Európsky fond regionálneho rozvoja (alebo aj „ERDF“) - jeden z hlavných 
nástrojov štrukturálnej a regionálnej politiky ES, ktorého cieľom je prispievať  
k rozvoju najmenej rozvinutých regiónov Európskej únie a územnej spolupráce; 

- Európsky sociálny fond (alebo aj „ESF“) - jeden z hlavných nástrojov 
štrukturálnej a regionálnej politiky ES napomáhajúci dosiahnutiu cieľov, najmä  
v aktívnej politike zamestnanosti a k voľnému pohybu pracovných síl, v boji proti 
nezamestnanosti a znevýhodneniu rôznych skupín ľudí na trhu práce; 

- Kohézny fond (alebo aj „KF“) - finančný nástroj ES určený pre členské 
krajiny, ktorých hodnota HDP na obyvateľa meraná paritou kúpnej sily a vypočítaná 
na základe údajov ES v priemere za posledné tri kalendárne roky je menšia ako  
90 % priemeru EÚ 25, a ktorý podporuje projekty dopravnej infraštruktúry a 
životného prostredia; 

- IT monitorovací systém (alebo aj „ITMS“) – informačný systém, ktorý 
zabezpečuje evidenciu údajov o Národnom strategickom referenčnom rámci, 
všetkých operačných programoch, projektoch, overeniach, kontrolách a auditoch  
za účelom efektívneho a transparentného monitorovania všetkých procesov 
spojených s implementáciou ŠF a KF; 

- Monitorovacia správa – komplexná správa o pokroku v realizácii aktivít Projektu 
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- a o udržaní Projektu, ktorú poskytuje Prijímateľ Poskytovateľovi vo formáte 
určenom Poskytovateľom; monitorovacia správa môže byť priebežná, záverečná a 
následná; 

- Nenávratný finančný príspevok (alebo aj „NFP“) - prostriedky EÚ a prostriedky 
štátneho rozpočtu SR určené na financovanie operačných programov Slovenskej 
republiky a Európskej únie; nenávratný finančný príspevok je poskytovaný 
Prijímateľovi za splnenia podmienok uvedených v Zmluve; 

- Okolnosti vylučujúce zodpovednosť - prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 
zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne 
predpokladať, že by zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila 
alebo prekonala, a ďalej že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala. 
Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu dokiaľ trvá prekážka, 
s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje 
prekážka, ktorá nastala až v čase, keď bola zmluvná strana v omeškaní s plnením 
svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. Za okolnosť 
vylučujúcu zodpovednosť sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice; 

- Opakovaný – výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát; 

- Opatrenie – prostriedok, ktorým je v priebehu niekoľkých rokov realizovaná 
prioritná os OP, tvorený skupinami tematicky príbuzných aktivít, a ktorý umožňuje 
financovanie projektov; 

- Operačný program (alebo aj „OP“) - dokument predložený členským štátom a 
prijatý Európskou komisiou, ktorý určuje stratégiu rozvoja pomocou jednotného 
súboru prioritných osí, ktorá sa má realizovať s pomocou ŠF alebo v prípade cieľa 
Konvergencia s pomocou KF a ERDF; 

- Orgán auditu - orgán funkčne nezávislý od Poskytovateľa a Certifikačného orgánu, 
určený členským štátom pre každý operačný program, ktorý je zodpovedný  
za overenie riadneho fungovania systému riadenia a kontroly ŠF a KF. 
V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy Orgánu auditu Ministerstvo financií 
SR. 

- Personálna matica – súbor informácií o odborných, riadiacich a administratívnych 
kapacitách projektu, ktorý obsahuje najmä údaje ako meno a priezvisko osoby, 
aktivitu, na ktorej sa bude podieľať a predpokladaný rozsah práce v hodinách. 
Zároveň obsahuje pracovnú pozíciu osoby v projekte a činnosti, ktoré bude v rámci 
projektu realizovať. Prílohou predloženej personálnej matice ako aj jej zmien je 
životopis osôb uvedených v personálnej matici. 

- Predmet projektu – cieľ, ktorého dosiahnutie garantuje Prijímateľ realizáciou aktivít 
špecifických pre príslušné opatrenie v danom čase a na danom mieste 

- Prechodné obdobie pre ITMS – je obdobie stanovené na základe rozhodnutia 
Poskytovateľa v zmysle podmienok definovaných Systémom riadenia ŠF a KF  
na programové obdobie 2007 - 2013, počas ktorého Prijímateľ nie je povinný 
Žiadosti o platbu a monitorovacie správy Projektu vypracúvať a predkladať 
prostredníctvom verejného portálu ITMS;  

- Prioritná os -  jeden z hlavných zámerov stratégie v operačnom programe, ktorý sa 
skladá zo skupiny navzájom súvisiacich operácií s konkrétnymi, merateľnými cieľmi; 

- Realizácia aktivít projektu – obdobie, v rámci ktorého Prijímateľ realizuje 
jednotlivé aktivity Projektu, ktoré začína termínom začatia realizácie aktivít Projektu 
uvedenom v prílohe č. 2 k Zmluve až do ukončenia všetkých aktivít Projektu 
uvedených v Zmluve v termíne podľa článku 2 bod 2.4 zmluvy o poskytnutí NFP;  
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- Riadne – konanie v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR a ES 
a s príslušnou Príručkou pre žiadateľa o NFP, príslušnou Príručkou pre Prijímateľa, 
Výzvou na predkladanie žiadostí o NFP, príslušnou schémou štátnej pomoci, 
Systémom finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na 
programové obdobie 2007 – 2013 a Systémom riadenia štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013; 

- Schválená žiadosť o NFP – žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola 
schválená Poskytovateľom a ktorá je uložená u Poskytovateľa; 

- Schválené oprávnené výdavky – skutočne vynaložené, odôvodnené a riadne 
preukázané výdavky Prijímateľa schválené Poskytovateľom, ktoré súvisia výlučne  
s realizáciou aktivít Projektu v rámci oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve 
na predkladanie žiadostí o NFP vo forme nákladov a výdavkov Prijímateľa; 

- Skupina výdavkov – výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe 
ekonomickej klasifikácie výdavkov upravovanej Metodickým usmernením MF SR  
č. MF/010175/2004-42 v znení neskorších predpisov. Skupiny oprávnených 
výdavkov sú definované prostredníctvom Číselníka výdavkov ŠF a KF 
v programovom období 2007 – 2013, ktorý tvorí prílohu Systému riadenia ŠF a KF 
na programové obdobie 2007 – 2013; 

- Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na 
programové obdobie 2007 - 2013 – dokument upravujúci finančné riadenie 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu schválený vládou SR; 

- Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové 
obdobie 2007 – 2013 - dokument upravujúci riadenie štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu schválený vládou SR; 

- Štrukturálne fondy (alebo aj „ŠF“) - nástroje štrukturálnej politiky ES využívané 
na dosiahnutie cieľov politiky ES. K štrukturálnym fondom patria Európsky fond 
regionálneho rozvoja a Európsky sociálny fond; 

- Subjekt v pôsobnosti Prijímateľa – subjekt v zriaďovateľskej pôsobnosti 
Prijímateľa, ktorého sa vecne týka realizácia aktivít Projektu;  

- Účtovný doklad - doklad definovaný v § 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v znení neskorších predpisov;  

- Včas – konanie v súlade s časom plnenia určenom v Zmluve, v právnych 
predpisoch SR a ES a v Príručke pre žiadateľa o NFP, v Príručke pre Prijímateľa, 
v príslušnej Výzve na predkladanie žiadostí o NFP, v príslušnej schéme štátnej 
pomoci, Systéme finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na 
programové obdobie 2007 – 2013 a v Systéme riadenia štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013; 

- Verejné obstarávanie – postupy obstarávania tovarov, služieb a stavebných prác 
v zmysle zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších 
predpisov v súvislosti s výberom Dodávateľa tovarov, služieb a prác v Projekte; 

- Výzva na predkladanie žiadostí (alebo aj „Výzva“) - východiskový metodický a 
odborný podklad zo strany Poskytovateľa, na základe ktorého Prijímateľ 
vypracováva a predkladá žiadosť o NFP Poskytovateľovi; 

- Žiadosť o platbu -  doklad, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti a povinných 
príloh, na základe ktorého sú Prijímateľovi uhrádzané prostriedky ŠF/KF a 
spolufinancovania zo štátneho rozpočtu v príslušnom pomere. 
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Článok 1  VŠEOBECNÉ POVINNOSTI 

1. Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný 
riadne, včas a v súlade s jej podmienkami a postupovať pri realizácii aktivít Projektu 
s odbornou starostlivosťou. 

2. Prijímateľ zodpovedá Poskytovateľovi za realizáciu aktivít Projektu v celom rozsahu, 
bez ohľadu na osobu, ktorá Projekt skutočne realizuje. 

3. Prijímateľ sa zaväzuje do 7 dní po podpise Zmluvy predložiť Poskytovateľovi 
v predpísanom formáte Personálnu maticu projektu a jej aktualizáciu vždy, keď dôjde 
k zmene pôvodných údajov taktiež v lehote 7 dní. Personálna matica je súčasťou 
Dokumentácie Projektu. Zmena, resp. doplnenie personálnej matice nemení Zmluvu 
o NFP. 

4. Zmluva sa uzatvára výhradne medzi Poskytovateľom a Prijímateľom. Akákoľvek zmena 
týkajúca sa Prijímateľa najmä splynutie, zlúčenie, rozdelenie, zmena právnej formy, 
predaj podniku alebo jeho časti, transformácia a iné formy právneho nástupníctva, ako 
aj akákoľvek zmena vlastníckych pomerov Prijímateľa počas platnosti a účinnosti 
Zmluvy sa považuje za podstatnú zmenu Projektu, ktorá oprávňuje Poskytovateľa od 
tejto Zmluvy odstúpiť. 

5. Prijímateľ sa zaväzuje, že v období piatich rokov od ukončenia realizácie aktivít 
Projektu nedôjde k podstatnej zmene Projektu definovanej v článku 57 ods. 1 
nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006. 

6. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť  
na plnenie záväzkov z tejto Zmluvy. 

 

 

Článok 2 OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A PRÁC PRIJÍMATEĽOM 

1. Prijímateľ má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku tovarov, služieb a prác 
potrebných pre realizáciu aktivít Projektu. 

2. Prijímateľ je povinný uzatvoriť zmluvu na zabezpečenie dodávok tovarov, prác 
a služieb potrebných pre realizáciu aktivít Projektu v súlade s zákonom č. 25/2006 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov alebo v súlade s ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
o obchodnej verejnej súťaži, ak Prijímateľ nie je v zmysle zákona č. 25/2006 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov povinný pri výbere Dodávateľa tovarov, služieb a prác Projektu postupovať 
v zmysle zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Ak Prijímateľ má podľa uvedeného 
vykonať obchodnú verejnú súťaž v súlade s ustanoveniami  zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník, a súčasne hodnota jednotlivých dodávok tovarov, prác a služieb 
nepresiahne 150 000,00 Sk (slovom stopäťdesiattisíc slovenských korún) )/4 979,09 € 
(slovom štyritisícdeväťstosedemdesiatdeväť EUR a deväť centov), Prijímateľ nie je 
povinný vykonať obchodnú verejnú súťaž. Aj v prípade, ak Prijímateľ obstaráva  tovar, 
služby, práce a celková hodnota jednotlivých dodávok nepresiahne 150 000,00 
Sk/4979,09 € je Prijímateľ povinný postupovať hospodárne,  efektívne, účinne a účelne. 
Túto skutočnosť je  povinný Prijímateľ preukázať Poskytovateľovi (napr. prieskum trhu, 
3 cenové ponuky). 

3. Ak Poskytovateľ neurčí inak, Prijímateľ je povinný zaslať Poskytovateľovi nasledovnú 
dokumentáciu z verejného obstarávania v závislosti na použitej metóde a postupe 
verejného obstarávania to najmä:  
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a) oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo jeho ekvivalent vrátane 
vytlačenej kópie zverejneného oznámenia na internete alebo v príslušnom vestníku; 

b) súťažné podklady: opis predmetu obstarávania, podmienky účasti, kritériá  
na hodnotenie ponúk a postup hodnotenia; 

c) zápisnicu z vyhodnotenia splnenia podmienok účasti;  

d) zápisnicu z vyhodnotenia ponúk; 

e) informáciu o výsledku vyhodnotenia ponúk alebo jej ekvivalent; 

f) návrh zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác s úspešným 
uchádzačom; 

g) návrh dodatku k zmluve s Dodávateľom tovarov, služieb a prác Projektu, ktorého 
prílohou je v prípade dodávky stavebných prác alebo tovarov aj podporné 
stanovisko stavebného dozoru alebo iného príslušného odborníka. 

4. Dokumentáciu uvedenú v odseku 3. tohto článku VZP je Prijímateľ povinný predložiť 
Poskytovateľovi po ukončení vyhodnotenia ponúk predložených uchádzačmi, avšak 
najneskôr 30 dní pred podpisom zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných 
prác s úspešným uchádzačom. V prípade nadlimitnej zákazky je Poskytovateľ 
oprávnený vyžiadať od Prijímateľa príslušnú dokumentáciu z verejného obstarávania aj 
pred jej zverejnením. 

5. Poskytovateľ je oprávnený požadovať od Prijímateľa aj inú dokumentáciu z verejného 
obstarávania v súlade s článkom 2 ods. 3  týchto VZP.  

6. Poskytovateľ má právo zúčastniť sa na procese verejného obstarávania ako 
nehlasujúci člen komisie na vyhodnotenie ponúk. Prijímateľ je povinný oznámiť 
Poskytovateľovi termín a miesto konania vyhodnotenia ponúk najmenej 7 dní vopred 
a doručiť mu dokumentáciu uvedenú v ods. 3a) a 3 b) tohto článku.  

7. Poskytovateľ vyzve Prijímateľa na úpravu návrhu zmluvy na dodávku tovarov, služieb 
alebo stavebných prác v súlade s podmienkami ponuky úspešného uchádzača, ak 
počas overovania návrhu zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác 
zistí nesúlad predmetu, hodnoty alebo iný závažný nesúlad návrhu zmluvy na dodávku 
tovarov, služieb alebo stavebných prác oproti predmetu obstarávania a hodnote 
zákazky navrhnutej úspešným uchádzačom. 

8. Poskytovateľ vyzve Prijímateľa na vyhlásenie nového verejného obstarávania, ak 
počas overovania návrhu dodatku k zmluve na dodávku tovarov, služieb alebo 
stavebných prác medzi Prijímateľom a Dodávateľom tovarov, služieb a prác Projektu 
zistí nesplnenie podmienok vymedzených § 58 ods. 1 a § 88 ods. 1 zákona č. 25/2006 
Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

9. Poskytovateľ zasiela Prijímateľovi výzvu na úpravu návrhu zmluvy na dodávku tovarov, 
služieb alebo stavebných prác v zmysle odseku 7. tohto článku VZP do 21 dní od 
predloženia príslušnej dokumentácie z verejného obstarávania Poskytovateľovi, pričom 
predložením dokumentácie z verejného obstarávania sa rozumie doručenie tejto 
dokumentácie Poskytovateľovi. Poskytovateľ vo výzve na úpravu určí lehotu na 
nápravu zistených nedostatkov, alebo na odôvodnenie postupu Prijímateľa, pričom táto 
lehota nesmie byť kratšia ako 10 dní počítaných od doručenia predmetnej výzvy 
Prijímateľovi.  

10. V prípade, ak Poskytovateľ nezašle výzvu na úpravu vo vyššie uvedenej lehote 21 dní, 
Prijímateľ môže vykonať úkon, ktorý bol overovaný (napr. podpis zmluvy na dodávku 
tovarov, služieb alebo stavebných prác, podpis dodatku k zmluve).  

11. Ak Poskytovateľ postúpi overenie procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné 
obstarávanie a súčasne zašle v lehote 21 dní Prijímateľovi oznámenie, že postúpil 
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overenie procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné obstarávanie, lehota  
na doručenie výzvy na nápravu  (21 dní) prestane plynúť. Prijímateľ v tomto prípade 
nemôže vykonať úkon, ktorý bol overovaný (podpis zmluvy na dodávku tovarov, služieb 
alebo stavebných prác). V prípade, ak napriek takémuto oznámeniu o postúpení 
overenia procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné obstarávanie Prijímateľ 
uzavrie zmluvu/dodatok k zmluve na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác 
s úspešným uchádzačom, považuje sa takéto konanie Prijímateľa za podstatné 
porušenie tejto Zmluvy. Dňom doručenia oznámenia Úradu pre verejné obstarávanie o 
výsledku overenia procesu verejného obstarávania do dispozície Poskytovateľa, plynie 
Poskytovateľovi nová lehota 21 dní. Poskytovateľ je povinný najneskôr do 3 dní 
od doručenia oznámenia Úradu pre verejné obstarávanie o výsledku overenia procesu 
verejného obstarávania a o obsahu tohto oznámenia, informovať Prijímateľa. 

12. Poskytovateľ v prípade neodstránenia pochybenia, neodstránenia alebo 
nezdôvodnenia nesúladu v procese verejného obstarávania preklasifikuje výdavky 
Projektu, ktoré vznikli na základe takéhoto verejného obstarávania vcelku do 
neoprávnených výdavkov; v prípade podpisu dodatku k existujúcej zmluve na dodávku 
tovarov, služieb alebo stavebných prác medzi Prijímateľom a Dodávateľom tovarov, 
služieb a prác Projektu sa ustanovenie týkajúce sa preklasifikovania výdavkov 
vzniknutých podpisom takéhoto dodatku použije obdobne. 

13. Prijímateľ sa zaväzuje upraviť v zmluve s Dodávateľom tovarov, služieb a prác Projektu 
povinnosť Dodávateľa tovarov, služieb a prác Projektu strpieť výkon 
kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávaným tovarom, prácami a službami 
kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy, a to oprávnenými osobami v zmysle 
článku 12. týchto VZP a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

 

Článok 3  POVINNOSŤ POSKYTOVAŤ INFORMÁCIE A PREDKLADAŤ 
MONITOROVACIE SPRÁVY 

1. Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy pravidelne predkladať 
Poskytovateľovi monitorovacie správy vo formáte určenom Poskytovateľom, a to : 

a) Priebežné monitorovacie správy počas realizácie aktivít Projektu, 

b) Záverečnú monitorovaciu správu po ukončení realizácie aktivít Projektu, 

c) Následné monitorovacie správy po ukončení realizácie aktivít Projektu až do 
ukončenia platnosti a účinnosti Zmluvy. 

2. Prijímateľ je povinný predkladať Poskytovateľovi počas trvania realizácie aktivít 
Projektu Priebežnú monitorovaciu správu každé 3 mesiace a to do 15. dňa mesiaca 
nasledujúceho po sledovanom období. Prvým mesiacom, ktorý je predmetom 
Priebežnej monitorovacej správy je mesiac, v ktorom bola Zmluva podpísaná.  

3. Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi Záverečnú monitorovaciu správu  
za celé obdobie realizácie projektu  do 1 mesiaca od ukončenia realizácie aktivít 
Projektu podľa  článku 2. bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP. Ak relevantné bude 
prílohou Záverečnej monitorovacej správy kolaudačné rozhodnutie. 

4. Prijímateľ sa zaväzuje predkladať Poskytovateľovi Následné monitorovacie správy 
počas 5 rokov odo dňa ukončenia realizácie aktivít Projektu. Následné monitorovacie 
správy je Prijímateľ povinný predkladať Poskytovateľovi najmenej každých 12 mesiacov 
odo dňa ukončenia realizácie aktivít Projektu, do 15. dňa mesiaca nasledujúceho po 
sledovanom období. Prvým mesiacom, ktorý je predmetom Následnej monitorovacej 
správy je mesiac, v ktorom bola ukončená realizácia aktivít Projektu. Prijímateľ je 
zároveň v rámci každej Následnej monitorovacej správy povinný predložiť 
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Poskytovateľovi aj správu o príjmoch a výdavkoch vyplývajúcich z užívania výsledku 
Projektu.  

5. V prípade chýb v písaní, počítaní alebo iných zrejmých nesprávností v monitorovacích 
správach je Prijímateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom tieto nedostatky 
monitorovacích správ odstrániť. Pokiaľ je monitorovacia správa neúplná, je Prijímateľ 
povinný v lehote určenej Poskytovateľom monitorovaciu správu doplniť. V prípade 
rozporu monitorovacej správy so skutkovým stavom realizácie aktivít Projektu, alebo  
so Zmluvou je Prijímateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom tento rozpor 
odôvodniť. 

6. Prijímateľ je povinný na žiadosť Poskytovateľa bezodkladne predložiť informácie 
a Dokumentáciu súvisiacu s charakterom a postavením Prijímateľa, s realizáciou 
Projektu, účelom Projektu, s aktivitami Prijímateľa súvisiacimi s účelom Projektu, 
s vedením účtovníctva, a to aj mimo monitorovacích správ a termínov uvedených 
v tomto článku VZP.  

7. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne informovať Poskytovateľa o :  

a) začatí a ukončení akéhokoľvek súdneho, exekučného, konkurzného alebo 
správneho konania voči Prijímateľovi,  

b) voči Poskytovateľovi, ak zadal podnet na jeho začatie;  

c) o vstupe Prijímateľa do likvidácie a jej ukončení; 

d) o vzniku a zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť; 

e) o všetkých zisteniach oprávnených osôb podľa článku 12 týchto VZP okrem zistení 
Poskytovateľa, prípadne iných kontrolných orgánov; 

f) o iných skutočnostiach, ktorú majú alebo môžu mať vplyv na realizáciu aktivít 
Projektu a/alebo na povahu a účel Projektu.  

8. Prijímateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých 
informácií poskytovaných Poskytovateľovi. 

 

Článok 4   PUBLICITA A INFORMOVANOSŤ 
1. Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy informovať verejnosť 

o pomoci, ktorú na základe Zmluvy získa, resp. získal formou NFP prostredníctvom 
opatrení v oblasti informovania a publicity uvedených v tomto článku VZP.  

2. Prijímateľ sa zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a publicity budú 
obsahovať minimálne nasledujúce informácie: 

a. odkaz na Európsku úniu a znak Európskej únie v súlade s grafickými 
štandardami, ktoré Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi; 

b. odkaz na príslušný fond, ktorý spolufinancuje Projekt s použitím nasledujúcich 
označení ERDF – Európsky fond regionálneho rozvoja, vrátane znaku 
Operačného programu, v rámci ktorého sa Projekt realizuje; 

c. vyhlásenie určené Poskytovateľom, v ktorom je zdôraznená pridaná hodnota 
intervencie ES. - Podporujeme výskumné aktivity na Slovensku/ Projekt je 
spolufinancovaný zo zdrojov ES.  

3. Prijímateľ je povinný zabezpečiť počas realizácie aktivít Projektu inštaláciu reklamnej 
tabule na každom mieste realizácie Projektu, ktorý spĺňa tieto podmienky: 

- Celková výška NFP na Projekt presahuje 15 000 000,00 Sk (497 908,78 €) 
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- Projekt spočíva vo financovaní infraštruktúry a stavebných činností. 

4. Prijímateľ je povinný nahradiť reklamnú tabuľu uvedenú v odseku 3. tohto článku VZP 
trvalo vysvetľujúcou tabuľou, resp. umiestniť v mieste realizácie aktivít Projektu trvalo 
vysvetľujúcu tabuľu, a to najneskôr do šesť mesiacov po ukončení realizácie aktivít 
Projektu. Pokiaľ je trvalo vysvetľujúca tabuľa oprávneným výdavkom, Prijímateľ je 
povinný umiestniť trvalo vysvetľujúcu tabuľu pred ukončením realizácie aktivít 
Projektu. Trvalo vysvetľujúca tabula musí byť viditeľná a dostatočne veľká; a to 
v prípade Projektu, ktorý spĺňa tieto podmienky: 

- Celková výška NFP na Projekt presahuje 15 000 000,00 Sk (497 908,78 €)  

- Projekt spočíva v nadobudnutí dlhodobého hmotného majetku alebo vo 
financovaní infraštruktúry a stavebných činností.  

5. Prijímateľ sa zaväzuje uviesť na reklamnej tabuli a trvalo vysvetľujúcej tabuli 
informácie uvedené v odseku 2. tohto článku VZP, v prípade trvalo vysvetľujúcej 
tabule aj druh a názov Projektu. Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby informácie 
uvedené v predchádzajúcej vete zaberali najmenej 25% reklamnej tabule, resp. trvalo 
vysvetľujúcej tabule.  

6. V prípade Projektov, ktoré nespĺňajú podmienky uvedené v odseku 3 a 4 tohto článku 
VZP, je Prijímateľ povinný zaistiť informovanie verejnosti o tom, že Projekt je 
spolufinancovaný v rámci daného operačného programu z príslušného fondu, napr. 
umiestnením informačnej tabule (plagátu) v mieste realizácie aktivít Projektu a to 
počas realizácie aktivít Projektu. Informačná tabuľa (plagát) musí obsahovať 
informácie uvedené v odseku 2. tohto článku VZP vrátane druhu a názvu Projektu. 
Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby informácie uvedené v predchádzajúcej vete 
zaberali najmenej 25% informačnej tabule .  

7. V prípade malých reklamných predmetov sa ustanovenie odseku 2 písm. b) a c) tohto 
článku VZP nepoužijú. 

8. Prijímateľ sa zaväzuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch 
Projektu informácie uvedené v odseku 2. písm. a) a b) tohto článku VZP.  

9. Ak Poskytovateľ neurčí inak, Prijímateľ je povinný použiť grafický štandard pre 
opatrenia v oblasti informovania a publicity obsiahnutý v Manuáli pre publicitu, ktorý 
je súčasťou Systému riadenia ŠF a KF na programové obdobie 2007 - 2013. 

10. Prijímateľovi sa zakazuje umiestniť v mieste realizácie Projektu inú reklamnú tabuľu 
väčších rozmerov ako sú  tabule uvedené v tomto článku VZP.  

11. Prijímateľ súhlasí, aby ho Poskytovateľ zaradil do zoznamu Prijímateľov pre účely 
publicity a informovanosti. Prijímateľ zároveň súhlasí so zverejnením nasledujúcich 
informácií v zozname Prijímateľov: názov a sídlo Prijímateľa; názov, ciele a stručný 
opis Projektu; miesto realizácie aktivít Projektu; čas realizácie Projektu; celkové 
náklady na Projekt; výška poskytnutého nenávratného finančného príspevku; 
indikátory Projektu; fotografie a video zábery z miesta realizácie Projektu; 
predpokladaný koniec realizácie aktivít Projektu. Prijímateľ súhlasí so zverejnením 
uvedených údajov tiež inými spôsobmi, na základe rozhodnutia Poskytovateľa. 

 

Článok 5 VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV 

1. Prijímateľ sa zaväzuje, že bude mať počas platnosti a účinnosti Zmluvy alebo počas 
obdobia uvedeného vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP, podľa toho, ktoré 
obdobie bude dlhšie: 

a) vlastnícke právo alebo iné právo k pozemkom a stavbám v zmysle § 139 ods. 1 
zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný 
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zákon) oprávňujúce realizáciu aktivít Projektu a garantujúce jeho udržateľnosť k 
majetku, ktorý zhodnotí alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho časti 
alebo  

b) bude mať majetok, ktorý zhodnotí alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo 
jeho časti v dlhodobom nájme, podľa toho, ktorú formu práva k majetku 
zhodnoteného alebo nadobudnutému v NFP alebo jeho časti určí Výzva na 
predkladanie žiadostí o NFP.  

2. Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti môže byť počas 
platnosti a účinnosti Zmluvy prevedený na tretiu osobu, zaťažený akýmkoľvek právom 
tretej osoby alebo prenajatý tretej osobe len s predchádzajúcim písomným súhlasom 
Poskytovateľa. Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti 
môže byť počas platnosti a účinnosti Zmluvy v držbe tretej osoby len na základe 
písomnej zmluvy medzi Prijímateľom a treťou osobou, pokiaľ Poskytovateľ neustanoví 
inak. 

3.  Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený 
z NFP alebo z jeho časti podlieha výkonu rozhodnutia v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov Slovenskej republiky len v prípade, ak je osobou oprávnenou  
z výkonu rozhodnutia Poskytovateľ, Ministerstvo financií SR, príslušná správa finančnej 
kontroly alebo banka financujúca Projekt, s ktorou má Poskytovateľ uzatvorenú zmluvu 
o spolupráci. 

4.  Prijímateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi a príslušným orgánom SR a ES 
všetku Dokumentáciu vytvorenú pri realizácii alebo v súvislosti s realizáciou aktivít 
Projektu, a týmto zároveň udeľuje Poskytovateľovi  a príslušným orgánom SR a ES 
právo na použitie údajov z tejto Dokumentácie na účely súvisiace s touto Zmluvou  
pri zohľadnení autorských a priemyselných práv Prijímateľa.  

5. V prípade požiadavky Poskytovateľa je Prijímateľ povinný uzavrieť s Poskytovateľom 
samostatnú zmluvu týkajúcu sa zabezpečenia záväzkov voči Poskytovateľovi 
súvisiacich s realizáciou aktivít Projektu, resp. je Prijímateľ povinný preukázať 
Poskytovateľovi existenciu zabezpečenia záväzkov voči Poskytovateľovi súvisiacich 
s realizáciou aktivít Projektu. Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje  
za podstatné porušenie Zmluvy.  

6. Prijímateľ je povinný poistiť majetok, pokiaľ Poskytovateľ neurčí inak, nadobudnutý 
a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti, po dobu trvania tohto zmluvného vzťahu 
pre prípad poškodenia, zničenia, straty, odcudzenia alebo iných škôd: 

a) majetok, ktorý nadobudol úplne alebo sčasti z prostriedkov NFP poskytnutého na 
základe Zmluvy, a to už po dobu jeho zhotovovania a ak to nie je možné 
bezodkladne po jeho vzniku resp. nadobudnutí, 

b) majetok, ktorý zhodnotí úplne alebo sčasti z prostriedkov NFP poskytnutého na 
základe Zmluvy, a to bezodkladne po podpísaní Zmluvy . 

7. Nedodržanie povinnosti poistenia majetku sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy.  

8. Poskytovateľ určí ďalšie podmienky takéhoto poistenia zverejnením.  

 

Článok 6 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ 

1. Prijímateľ je oprávnený previesť práva a povinnosti z tejto Zmluvy na iný subjekt len 
s predchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovateľa.  

2. Prijímateľ je povinný písomne informovať Poskytovateľa o skutočnosti, že dôjde 
k prechodu práv a povinností z tejto Zmluvy a to bezodkladne ako sa dozvie o možnosti 
vzniku tejto skutočnosti alebo vzniku tejto skutočnosti.  
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3. Postúpenie pohľadávky Prijímateľa na vyplatenie NFP na tretiu osobu nie je na základe 
dohody zmluvných strán možné. 

 
Článok 7 REALIZÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU 

1. Prijímateľ je povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou a dodržať 
termín ukončenia realizácie aktivít Projektu uvedený v článku 2 bod 2.4. zmluvy 
o poskytnutí NFP. 

2. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť realizáciu aktivít Projektu, ak realizácii aktivít 
Projektu bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, a to po dobu trvania týchto okolností. 
Doba realizácie aktivít Projektu sa tým automaticky predĺži o čas trvania okolností 
vylučujúcich zodpovednosť pod podmienkou uvedenou v článku 8 ods. 3 písm. a) 
týchto VZP. O vzniku okolností vylučujúcich zodpovednosť ako aj o ich zániku je 
Prijímateľ povinný Poskytovateľa bezodkladne písomne informovať. 

3. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť realizáciu aktivít Projektu aj v prípade, ak sa 
Poskytovateľ dostane do omeškania s platbou NFP o viac ako 30 dní, a to po dobu 
omeškania Poskytovateľa. Uvedené neplatí, ak bolo omeškanie Poskytovateľa 
zavinené Prijímateľom. V prípade, že Poskytovateľ vyplatí omeškanú platbu 
Prijímateľovi, dňom vyplatenia platby je Prijímateľ povinný pokračovať v realizácii aktivít 
Projektu. Doba realizácie aktivít Projektu sa tým automaticky predĺži o čas omeškania 
Poskytovateľa s platbou NFP.  

4. Prijímateľ písomne oznámi Poskytovateľovi pozastavenie realizácie aktivít Projektu. 
Doručením tohto oznámenia Poskytovateľovi nastávajú účinky pozastavenia Projektu, 
pokiaľ boli splnené podmienky podľa odseku 2 alebo 3 tohto článku VZP.  

5. Poskytovateľ je oprávnený pozastaviť poskytovanie NFP v prípade podstatného 
porušenia Zmluvy Prijímateľom ako aj v prípade nepodstatného porušenia Zmluvy 
Prijímateľom, pokiaľ Poskytovateľ neodstúpil od Zmluvy, a to až do doby odstránenia 
tohto porušenia zo strany Prijímateľa. Poskytovateľ je oprávnený pozastaviť 
poskytovanie NFP aj v prípade, ak poskytnutiu NFP bráni okolnosť vylučujúca 
zodpovednosť, a to až do doby zániku tejto okolnosti.  

6. Poskytovateľ oznámi Prijímateľovi pozastavenie poskytovania NFP, pokiaľ budú 
splnené podmienky podľa ods. 5. tohto článku VZP. Doručením tohto oznámenia 
Prijímateľovi nastávajú účinky pozastavenia poskytovania NFP.  

7. Ak Prijímateľ odstráni zistené porušenia Zmluvy v zmysle ods. 5. tohto článku VZP, je 
povinný bezodkladne doručiť Poskytovateľovi oznámenie o odstránení zistených 
porušení Zmluvy. Poskytovateľ overí, či došlo k odstráneniu predmetných porušení 
Zmluvy a v prípade, že nedostatky boli Prijímateľom odstránené, obnoví poskytovanie 
NFP Prijímateľovi.   

8. V prípade zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť v zmysle ods. 5. tohto článku 
VZP sa Poskytovateľ zaväzuje obnoviť poskytovanie NFP Prijímateľovi.  

   

Článok 8 ZMENA ZMLUVY 
1. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch 

zmluvných strán, pričom akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme 
písomného a očíslovaného dodatku k tejto Zmluve, pokiaľ v Zmluve nie je uvedené 
inak.  

2. Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi všetky zmeny a skutočnosti, ktoré majú 
vplyv alebo súvisia s plnením tejto Zmluvy alebo sa akýmkoľvek spôsobom tejto 
Zmluvy týkajú alebo môžu týkať, a to aj v prípade, ak má Prijímateľ čo i len pochybnosť 
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o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to bezodkladne od ich 
vzniku. 

3. Prijímateľ je povinný požiadať o zmenu Zmluvy bezodkladne, a to v prípade: 

a) ak sa dostal do omeškania s ukončením realizácie aktivít Projektu v zmysle 
článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP alebo možno rozumne 
predpokladať, že k takémuto omeškaniu dôjde. Na základe riadneho 
odôvodnenia Prijímateľa možno predĺžiť lehotu na ukončenie realizácie aktivít 
Projektu;  

b) ak sa omešká so začatím realizácie aktivít Projektu o viac ako  
3 mesiace; 

c) zmeny rozpočtu, pokiaľ Poskytovateľ nestanoví v Príručke pre Prijímateľa inak. 
Zmenou rozpočtu nesmie dôjsť k zvýšeniu výdavkov určených na riadenie 
a administráciu Projektu a na publicitu a informovanosť;  

d) zmeny počtu a/alebo charakteru aktivít Projektu, pokiaľ takouto zmenou 
nedôjde k podstatnej zmene Projektu; 

e) ak nastanú okolnosti vylučujúce zodpovednosť. 

Poskytovateľ nie je povinný navrhovanej žiadosti Prijímateľa na zmenu Zmluvy podľa  
horeuvedeného vyhovieť. Odchýlka v číselných a/alebo vecných údajoch uvedená 
v písmenách a) až d) tohto článku VZP sa určuje od údajov platných v čase podpisu 
Zmluvy. 

4. Zmena Zmluvy formou písomného a očíslovaného dodatku nie je potrebná a to 
v prípade, ak sa Prijímateľ omešká so začatím realizácie aktivít Projektu o menej ako  
3 mesiace; Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi, že 
nastala skutočnosť uvedená v tomto odseku. Odchýlka v číselných alebo vecných 
údajoch uvedená v ods. 3 písm. a) tohto článku VZP sa určuje od údajov platných 
v čase podpisu Zmluvy. 

5. Výška NFP uvedená v článku 3. bod 3.1 písm. c) zmluvy o poskytnutí NFP nie je 
ustanovením odseku 3. a 4. tohto článku VZP dotknutá. 

6. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Systému 
finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 
2007 – 2013, k zmene Systému riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na 
programové obdobie 2007 – 2013 k zmene Príručky pre Prijímateľa, k zmene schémy 
štátnej pomoci a touto zmenou nedôjde k zmene textu Zmluvy, Poskytovateľ uverejní 
nové znenie týchto dokumentov na svojich internetových stránkach. Za vyjadrenie 
súhlasu so zmenou uvedených dokumentov sa považuje najmä konkludentný prejav 
vôle Prijímateľa spočívajúci vo vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorými 
pokračuje v zmluvnom vzťahu s Poskytovateľom. Ide najmä o zasielanie 
monitorovacích správ Poskytovateľovi, zaslanie Žiadosti o platbu, prijatie platby NFP od 
Poskytovateľa a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vzťah medzi Poskytovateľom 
a Prijímateľom spravuje takto zmenenými dokumentmi.  

7. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Systému 
finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 
2007 – 2013, k zmene Systému riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na 
programové obdobie 2007 – 2013, k zmene Príručky pre Prijímateľa, k zmene schémy 
štátnej pomoci a touto zmenou dôjde k zmene textu Zmluvy, Poskytovateľ oznámi 
Prijímateľovi nové znenie zmenených článkov Zmluvy. Za vyjadrenie súhlasu so 
zmenou Zmluvy sa považuje najmä konkludentný prejav vôle Prijímateľa spočívajúci vo 
vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje v zmluvnom vzťahu s 
Poskytovateľom. Ide najmä o zasielanie monitorovacích správ Poskytovateľovi, 
zaslanie Žiadosti o platbu, prijatie platby NFP od Poskytovateľa a pod. Od tohto 
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okamihu sa zmluvný vzťah medzi Poskytovateľom a Prijímateľom spravuje takto 
zmenenými ustanoveniami.  

8. Zmena Zmluvy nie je potrebná v prípade, ak ide o zmenu identifikačných a kontaktných 
údajov Zmluvných strán, ktorá nemá za následok zmenu v subjekte Poskytovateľa, 
resp. Prijímateľa a touto zmenou nedôjde k porušeniu podmienok definovaných 
v príslušnej Výzve na predkladanie žiadostí o NFP; v takomto prípade postačuje 
bezodkladné písomné oznámenie o zmene údajov doručené druhej zmluvnej strane 
formou doporučeného listu. 

 
Článok 9 UKONČENIE ZMLUVY 
1. Riadne ukončenie zmluvného vzťahu 

1.1 Riadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastane splnením záväzkov 
zmluvných strán a súčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená 
podľa článku 6 bod 6.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 

2. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu 

2.1 Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastáva dohodou zmluvných 
strán alebo odstúpením od Zmluvy. 

2.2 Od Zmluvy môže Prijímateľ alebo Poskytovateľ odstúpiť v prípadoch podstatného 
porušenia Zmluvy, nepodstatného porušenia Zmluvy a ďalej v prípadoch, ktoré 
ustanovujú právne predpisy SR a ES. 

2.3 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Prijímateľa 
považuje najmä: 

a) vznik nepredvídaných okolností na strane Prijímateľa, ktoré zásadne zmenia 
podmienky plnenia Zmluvy a Projektu a súčasne nejde o okolnosti vylučujúce 
zodpovednosť;  

b) opakované nárokovanie neoprávnených výdavkov Projektu;  

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR a ES v rámci realizácie aktivít 
Projektu súvisiacich s činnosťou Prijímateľa; 

d) porušenie záväzkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie aktivít 
Projektu a/alebo nesplnenie podmienok a povinností, ktoré Prijímateľovi 
vyplývajú zo Zmluvy (najmä nezabezpečenie verejného obstarávania, 
respektíve obchodnej verejnej súťaže alebo iné závažné porušenie zmluvných 
povinností); 

e) zastavenie realizácie aktivít Projektu z dôvodov na strane Prijímateľa a toto 
zastavenie realizácie aktivít Projektu sa netýka dôvodov uvedených v článku 7 
týchto VZP; 

f) ak sa právoplatným rozsudkom súdu preukáže spáchanie trestného činu 
v súvislosti s procesom hodnotenia a výberu Projektov, alebo ak bude ako 
opodstatnená vyhodnotená sťažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu hodnotiteľov 
alebo ku konfliktu záujmov, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo 
porušovanie skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnetu na to oprávnené 
kontrolné orgány;  

g) ak sa zistí porušenie pravidiel a zmluvných podmienok, za ktorých boli 
prostriedky NFP poskytnuté, resp. v prípade porušenia finančnej disciplíny 
v zmysle § 31 ods. 1 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy v znení neskorších predpisov; 
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h) poskytnutie nepravdivých a zavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie 
informácií v súlade s podmienkami Zmluvy zo strany Prijímateľa; 

i) ak Prijímateľ svojím zavinením nezačne verejné obstarávanie/obchodnú 
verejnú súťaž na výber Dodávateľov tovarov, služieb a prác Projektu do 3 
mesiacov od plánovaného začatia aktivity v zmysle prílohy č. 6 Zmluvy; 
uvedené neplatí v prípade, ak sa Zmluva podľa podmienok poskytovania NFP 
uzatvára až po začatí, resp. vykonaní verejného obstarávania/obchodnej 
verejnej súťaže na výber Dodávateľov tovarov, služieb a prác Projektu; 

j) porušenie, ktoré je považované za nezrovnalosť v zmysle článku 2 ods. 7 
Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006; 

k) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Prijímateľa, resp. 
zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, vstup Prijímateľa 
do likvidácie alebo začatie exekučného konania voči Prijímateľovi;  

l) porušenie článku 6 bod 6.5. a 6.6. zmluvy o poskytnutí NFP; 

m) ak dôjde ku skutočnosti uvedenej v článku 1 odsek 3, porušenie článku 1 
odsek 4, článku 3 odsek 7, článku 6 odsek 1, článku 10 odsek 1, článku 12 
odsek 1, článku 12 odsek 6 týchto VZP.  

2.4 Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany 
Prijímateľa, na ktorý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas Poskytovateľa 
v prípade, ak súhlas nebol udelený alebo ak došlo k vykonaniu takého úkonu zo 
strany Prijímateľa bez žiadosti o takýto súhlas.  

2.5 Porušenie ďalších povinností stanovených v Zmluve alebo v právnych predpisov 
SR a ES okrem prípadov, ktoré sa podľa Zmluvy považujú za podstatné 
porušenia, sú nepodstatným porušením Zmluvy.  

2.6 V prípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená od Zmluvy 
odstúpiť okamžite, len čo sa o tomto porušení dozvedela. V prípade 
nepodstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená odstúpiť, ak 
strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej 
lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá. Aj v prípade podstatného porušenia 
Zmluvy je zmluvná strana oprávnená postupovať ako pri nepodstatnom porušení 
Zmluvy. V tomto prípade sa takéto porušenie Zmluvy bude považovať za 
nepodstatné porušenie Zmluvy. 

2.7 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia 
o odstúpení od Zmluvy druhej zmluvnej strane. 

2.8 Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, 
je druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť len vtedy, ak od vzniku 
okolnosti uplynul aspoň jeden rok. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia 
(nezvratný zánik predmetu Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej vety 
neuplatní a zmluvné strany sú oprávnené od Zmluvy odstúpiť okamžite. 

2.9 V prípade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva Poskytovateľa, 
ktoré podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy, a to najmä právo 
požadovať vrátenie poskytnutej čiastky NFP, právo na náhradu škody, ktorá 
vznikla porušením Zmluvy. 

2.10 Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením tejto Zmluvy v dôsledku 
porušenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovateľa, zmluvné strany 
súhlasia, že nejde o porušenie Zmluvy Prijímateľom. 
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Článok 10 VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV A ZMLUVNÁ POKUTA 
1. Prijímateľ je povinný: 

a) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal v oprávnenom období pre výdavky 
podľa tejto Zmluvy; 

b) vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade platby poskytnutej omylom, 

c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinnosti uvedené v Zmluve a porušenie 
povinnosti znamená porušenie finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písmena 
a), b), c), d) zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, alebo ak 
porušil podmienky uvedené v Zmluve a porušenie týchto podmienok je v zmysle 
Zmluvy spojené s povinnosťou vrátenia finančných prostriedkov v súlade s § 31 
ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

d) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť ak Prijímateľ porušil povinnosti 
uvedené v Zmluve a porušenie povinnosti znamená nezrovnalosť podľa článku  
2 odseku 7 nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, 

e) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť, ak pri realizácií aktivít Projektu 
Prijímateľ porušil iné právne predpisy SR alebo ES,  

f) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade, ak sa dosiahnutá 
hodnota merateľných ukazovateľov výsledku Projektu znížila o viac ako 15 % oproti 
pôvodne dohodnutej hodnote merateľných ukazovateľov výsledku Projektu 
v zmysle Prílohy č. 2 tejto Zmluvy,  

g) vrátiť príjem z Projektu v prípade, ak počas realizácie aktivít Projektu alebo 
v období uvedenom v článku 1 ods. 5 VZP od ukončenia realizácie aktivít Projektu 
došlo k vytvoreniu príjmu podľa článku 55 nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006,   

h) vrátiť výnos z prostriedkov NFP podľa § 7 ods. 1 písm. m) zákona  
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy v znení neskorších 
predpisov vzniknutý na základe úročenia poskytnutého NFP (ďalej len „výnos“); 
uvedené platí len v prípade poskytnutia NFP systémom zálohovej platby alebo 
predfinancovania. 

2. Ak dôjde k odstúpeniu od Zmluvy, je Prijímateľ povinný vrátiť Poskytovateľovi NFP 
vyplatený do času odstúpenia od Zmluvy. 

3. V prípade vzniku povinnosti vrátenia príjmu alebo výnosu podľa ods. 1 písm. g) a h) 
tohto článku VZP je Prijímateľ povinný vrátiť príjem alebo výnos do 31. januára roku 
nasledujúceho po roku, v ktorom bol príjem vytvorený, alebo v ktorom vznikol výnos. 
Prijímateľ je povinný bezodkladne (odkedy sa o tejto skutočnosti dozvedel) požiadať 
Poskytovateľa o oznámenie, akým spôsobom má tento príjem alebo výnos vrátiť. 
V prípade, že Prijímateľ príjem alebo výnos riadne a včas nevráti, Poskytovateľ bude 
postupovať rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP alebo jeho časti vzniknutej 
podľa ods. 1 písm. a) až f) tohto článku VZP.    

4. Povinnosť vrátenia NFP alebo jeho časti (podľa ods. 1 písm. a) až f) tohto článku VZP, 
ako aj v prípade postupu podľa poslednej vety ods. 3 tohto článku VZP) a jeho rozsah 
stanoví Poskytovateľ v „Žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov“ (ďalej len „ŽoV“), 
ktorú zašle Prijímateľovi.  

5. Poskytovateľ v ŽoV uvedie výšku NFP, príjmu alebo výnosu, ktorú má Prijímateľ vrátiť 
a zároveň určí čísla účtov, na ktoré je Prijímateľ povinný vrátenie NFP alebo jeho časti, 
príjmu alebo výnosu vykonať.  
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6. Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť, príjem alebo výnos uvedený v ŽoV do 
50 (slovom päťdesiatich dní) odo dňa doručenia ŽoV. V prípade, že Prijímateľ túto 
povinnosť nesplní, Poskytovateľ oznámi porušenie finančnej disciplíny príslušnej 
správe finančnej kontroly. 

7. Prijímateľ je povinný v lehote do siedmych pracovných dní od uskutočnenia vrátenia 
NFP alebo jeho časti, príjmu alebo výnosu, ktorá sa uskutočnila formou platby na účet, 
resp. formou úpravy rozpočtu prostredníctvom rozpočtového opatrenia v Rozpočtovom 
informačnom systéme (ďalej aj „RIS“) oznámiť Poskytovateľovi toto vrátenie na tlačive 
„Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov“. Prílohou „Oznámenia o vysporiadaní 
finančných vzťahov“ je výpis z bankového účtu, resp. vytlačený evidenčný list úprav 
rozpočtu (ďalej aj „ELÚR“) potvrdzujúci úpravu rozpočtu Projektu. 

8. Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť, príjem alebo výnos s vyznačením 
identifikácie platieb v súlade s metodickým usmernením Ministerstva financií SR 
zverejneným vo Finančnom spravodajcovi a na internetovej stránke Ministerstva 
financií SR.  

9. Ak Prijímateľ zistí nezrovnalosť súvisiacu s Projektom, je povinný túto nezrovnalosť 
bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi a zároveň mu predložiť príslušné dokumenty 
týkajúce sa tejto nezrovnalosti. Túto povinnosť má Prijímateľ do 31. 12. 2021. 

10. Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením svojej povinnosti zo Zmluvy, a to: 

a) oznamovacej povinnosti;  

b) ktorejkoľvek povinnosti spojenej s informovaním a publicitou; 

c) povinnosti poskytnúť súčinnosť Poskytovateľovi;  

Poskytovateľ je oprávnený uplatniť voči Prijímateľovi zmluvnú pokutu  maximálne do 
výšky 0,1% zo sumy NFP uvedenej v článku 3 bod 1 písm. c) zmluvy o poskytnutí NFP 
za každý aj začatý deň omeškania.  

 

Článok 11 ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE 
1. Prijímateľ, ktorý je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve  

v znení neskorších predpisov sa zaväzuje v rámci svojho účtovníctva účtovať  
o skutočnostiach súvisiacich s realizáciou aktivít  Projektu, ktoré sú predmetom 
účtovníctva na analytických účtoch a v analytickej evidencii, ak účtuje v sústave 
podvojného účtovníctva alebo v pomocných knihách a ostatných účtovných knihách, ak 
účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva, a to v členení podľa jednotlivých Projektov. 

2. Prijímateľ, ktorý  nie je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z. z.  
o účtovníctve v znení neskorších predpisov sa zaväzuje viesť evidenciu v rozsahu 
jednoduchého účtovníctva podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov  o skutočnostiach súvisiacich s realizáciou aktivít  Projektu, ktoré 
sú predmetom účtovníctva a to v členení podľa jednotlivých Projektov.  

3. Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť údaje na účely monitorovania pokroku 
dosiahnutého pri realizácii aktivít Projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb  
a uľahčiť proces overovania a kontroly výdavkov zo strany príslušných orgánov. 

4. Prijímateľ sa zaväzuje uchovávať a ochraňovať podporné dokumenty a ostatnú účtovnú 
dokumentáciu alebo dokumentáciu k evidencii podľa odseku 2 tohto článku VZP 
vzťahujúcu sa na Projekt v súlade so zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov a v lehote uvedenej v článku 17. VZP.  

5. Na účely certifikačného overovania je Prijímateľ povinný na požiadanie umožniť 
Certifikačnému orgánu zoznámiť sa s obsahom ním určených účtovných záznamov 
alebo záznamov evidencie podľa odseku 2 tohto článku VZP v písomnej forme a  
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v technickej forme, ak Prijímateľ vedie účtovné záznamy alebo záznamy evidencie 
podľa odseku 2 tohto článku VZP v technickej forme. Túto povinnosť má Prijímateľ 
počas obdobia, kedy je povinný podľa tejto Zmluvy viesť alebo uchovávať 
dokumentáciu podľa odseku 4 tohto článku VZP.  

 
Článok 12  KONTROLA, AUDIT/OVERENIE NA MIESTE  

1. Prijímateľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu/overovania na mieste zo strany 
oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste v zmysle príslušných 
právnych predpisov SR a ES a tejto Zmluvy. Prijímateľ je počas výkonu 
kontroly/auditu/overovania na mieste povinný najmä preukázať oprávnenosť 
vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy.  

2. Prijímateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít 
Projektu, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie 
kontroly/auditu/overovania na mieste a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť 
začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overovania na mieste. 

3. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste môžu vykonať 
kontrolu/audit/overovanie na mieste u Prijímateľa kedykoľvek od podpisu tejto Zmluvy 
až do 31. 12. 2021.   

4. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste sú oprávnené: 

a) vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov 
Prijímateľa, ak to súvisí s predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste,  

b) požadovať od Prijímateľa, aby predložil originálne doklady a inú potrebnú 
dokumentáciu, záznamy dát na pamäťových médiách, vzorky výrobkov alebo iné 
doklady potrebné pre výkon kontroly/auditu/overenia na mieste a ďalšie doklady 
súvisiace s Projektom v zmysle požiadaviek oprávnených osôb na výkon 
kontroly/auditu/overovania na mieste,  

c) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom 
kontroly/auditu/overovania na mieste,  

d) vyhotovovať kópie údajov a dokladov na náklady Prijímateľa, ak súvisia s 
predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste. Ak to nebude z technického 
hľadiska a/alebo iného hľadiska možné, oprávnené osoby majú oprávnenie na 
odňatie údajov, dokladov, výstupov za účelom vyhotovenia kópii. Prijímateľ je 
povinný dané oprávnenie strpieť a dokumentáciu vydať, inak sa to bude chápať, 
ako podstatné porušenie Zmluvy. Oprávnená osoba vyhotoví záznam o odňatí, 
ktorý bude obsahovať údaje o tom, aké údaje, dokumenty, výstupy boli odňaté. 
Jeden rovnopis záznamu o odňatí vydajú oprávnené osoby Prijímateľovi. Po 
vyhotovení kópií Poskytovateľ vráti odňaté dokumenty Prijímateľovi, o čom bude 
vyhotovený záznam, ktorého rovnopis obdrží Prijímateľ; 

e) Pokiaľ dokumenty,  resp. iná podporná dokumentácia vzťahujúca sa na Projekt  
bude v inom ako slovenskom jazyku oprávnené osoby môžu žiadať prijímateľa 
o preklad daných dokumentov, resp. inej podpornej dokumentácie do slovenského 
jazyka. Prijímateľ je povinný zabezpečiť preklad požadovaných dokumentov 
v lehote, ktorú mu určia oprávnené osoby, inak sa to bude chápať, ako podstatné 
porušenie Zmluvy.  

5. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste sú najmä:  

a) Poskytovateľ a ním poverené osoby,  

b) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán 
a nimi poverené osoby,  
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c) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 

d) Splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,  

e) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi SR a ES.  

6. Prijímateľ je povinný bezodkladne prijať opatrenia  na nápravu nedostatkov, zistených 
kontrolou/auditom/overovaním na mieste v zmysle správy z kontroly/auditu/overovania 
na mieste v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon 
kontroly/auditu/overovania na mieste. Prijímateľ je zároveň povinný zaslať osobám 
oprávneným na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste  informáciu o splnení 
opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení. 

 

Článok 13 POČÍTANIE LEHÔT 
1. Pre počítanie lehôt platí, že do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, keď došlo  

k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty. 

2. Lehoty určené podľa týždňov, mesiacov alebo rokov končia sa uplynutím toho dňa, 
ktorý sa svojím označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok 
lehoty, a ak ho v mesiaci niet, posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne  
na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je posledným dňom lehoty najbližší nasledujúci 
pracovný deň. 

3. Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podanie odovzdá orgánu, ktorý má 
povinnosť ho doručiť alebo sa odošle emailom alebo faxom. 

 

Článok 14 OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

1. Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivít 
Projektu tak ako je uvedené v článku 2 zmluvy o poskytnutí NFP a ktoré spĺňajú 
nasledujúce podmienky: 

a) vznikli v čase realizácie aktivít Projektu a v súvislosti s Projektom pred zmluvne 
stanoveným termínom ukončenia realizácie aktivít Projektu; 

b) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu; 

c) spĺňajú podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej Výzvy na 
predkladanie žiadostí o NFP, resp. iného dokumentu Poskytovateľa, ktorým sa 
určujú podmienky oprávnenosti výdavkov;  

d) zodpovedajú cenám bežným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku; 

e) sú podložené účtovnými dokladmi v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z.                              
o účtovníctve v znení neskorších predpisov a boli riadne zaúčtované. Za účtovný 
doklad sa považuje aj doklad, ktorý slúži na interné preúčtovanie osobných 
výdavkov, nepriamych výdavkov a odpisov vzniknutých Prijímateľovi v súvislosti 
s realizáciou aktivít Projektu; 

f) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú; a neprekrývajú sa aj s inými 
prostriedkami z verejných zdrojov; 

g) vznikli v oprávnenom období podľa článku 3 bod 3.3. zmluvy o poskytnutí NFP; 

h) v prípade prác, tovarov a služieb od tretích subjektov boli obstarané v súlade 
s ustanoveniami Zmluvy a všeobecne záväznými právnymi predpismi SR a ES; 

i) boli vynaložené v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR a ES. 
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2. Výdavky Prijímateľa deklarované v Žiadosti o platbu sú zaokrúhlené na dve desatinné 
miesta bez halierového vyrovnania. Od 1.1.2009 sa výdavky Prijímateľa deklarované v 
Žiadosti o platbu zaokrúhľujú na dve desatinné miesta (1 eurocent). 

 
 Článok 15  ÚČTY PRIJÍMATEĽA 
1.  Účty štátnej rozpočtovej organizácie 

1.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP (ďalej aj „platba“) Prijímateľovi 
bezhotovostne formou rozpočtového opatrenia v súlade so zákonom č. 523/2004 Z. 
z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 

1.2  V súvislosti s realizáciou aktivít Projektu je Prijímateľ povinný prijímať platby 
výlučne na rozpočtový výdavkový účet Prijímateľa, ktorý má otvorený v Štátnej 
pokladnici (ďalej len „účet Prijímateľa“), a ktorý je vedený v Sk. Účet Prijímateľa 
slúži na poskytnutie NFP formou rozpočtového opatrenia. Číslo účtu Prijímateľa 
(vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy 
o poskytnutí NFP. 

1.3 Prijímateľ je povinný okrem účtu Prijímateľa zriadiť aj samostatný rozpočtový 
výdavkový účet pre prostriedky NFP vedený v Štátnej pokladnici, ktorý slúži na 
refundáciu realizovaných výdavkov pri uplatnení systému refundácie. Číslo účtu  
(vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. b) zmluvy 
o poskytnutí NFP. 

1.4 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia poslednej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku. 

1.5 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienky existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ je 
povinný bezodkladne po realizácii výdavkov z týchto účtov písomne oznámiť 
Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

 

2. Účty štátnej príspevkovej organizácie  
2.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na účet, ktorý 

má otvorený v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet Prijímateľa“), a ktorý je vedený v 
Sk. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. 
bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

2.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

2.3 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienok existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP a realizácie aktivít 
Projektu prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu týchto účtov. 

2.4 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej 
platby  a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si 
ako účet Prijímateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný 
výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 
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2.5 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku  
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 
Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi 
výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 
V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť 
Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných 
zdrojov Prijímateľa. 

2.6 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby môže 
Prijímateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného 
Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na 
realizáciu iných programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného 
mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného 
mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania 
prevádza minimálne raz mesačne prostriedky z osobitného účtu na účty otvorené 
Prijímateľom, z ktorých priebežne realizuje úhrady špecifických typov výdavkov. 
Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas 
predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do piatich pracovných dní od 
ukončenia predmetného mesiaca. Realizáciu špecifického typu výdavku je 
Prijímateľ povinný preukázať výpisom z tohto účtu. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu tohto účtu. Zoznam 
špecifických typov výdavkov uviedol Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, 
resp. Príručke pre Prijímateľa. 

2.7 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, 
definovaný v predchádzajúcom odseku a  prevodom týchto prostriedkov 
Dodávateľovi Projektu. 

 

3.  Účty iných subjektov sektora verejnej správy 
3.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním 

určený účet, (ďalej len „účet Prijímateľa“), a ktorý je vedený v Sk. Číslo účtu 
Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. 
a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

3.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

3.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa 
je možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

3.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienok existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP a realizácie aktivít 
Projektu prostredníctvom rozpočtu Projektu. Prijímateľ je povinný bezodkladne 
písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu týchto účtov. 

3.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 
príjmom Prijímateľa. 
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3.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej 
platby  a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si 
ako účet Prijímateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný 
výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

3.7 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku  
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 
Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a predložiť Poskytovateľovi výpis 
z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 
V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť výpis z iného 
účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

3.8 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby Prijímateľ 
môže realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. 
Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných 
programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu 
Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo 
iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). 
Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza minimálne raz 
mesačne prostriedky z osobitného účtu na účty otvorené Prijímateľom, z ktorých 
priebežne realizuje úhrady špecifických typov výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu 
vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho 
kalendárneho mesiaca najneskôr do piatich pracovných dní od ukončenia 
predmetného mesiaca. Realizáciu špecifického typu výdavku je Prijímateľ povinný 
preukázať výpisom z tohto účtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu tohto účtu. Zoznam špecifických typov 
výdavkov uviedol Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre 
Prijímateľa. 

3.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, 
definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov 
Dodávateľovi Projektu. 

 
4.  Účty VÚC 

4.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním 
určený účet vedený v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet Prijímateľa“), ktorý je 
vedený v Sk. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené 
v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

4.2 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby, Prijímateľ je 
povinný realizovať úhrady oprávnených výdavkov z osobitného účtu vedeného v Sk 
v Štátnej pokladnici, resp. v komerčnej banke. Číslo účtu (vrátane predčíslia) a kód 
banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. b) zmluvy o poskytnutí NFP. 

4.3 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

4.4 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa 
je možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 
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4.5 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienok existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP a realizácie aktivít 
Projektu prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

4.6 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 
príjmom Prijímateľa. 

4.7 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej 
platby  a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si 
ako účet Prijímateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný 
výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

4.8 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku 
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 
Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a predložiť Poskytovateľovi výpis 
z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 
V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť výpis z iného 
účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

4.9 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby Prijímateľ 
môže realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. 
Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných 
programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu 
Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo 
iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). 
Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza minimálne raz 
mesačne prostriedky z osobitného účtu na účty otvorené Prijímateľom, z ktorých 
priebežne realizuje úhrady špecifických typov výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu 
vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho 
kalendárneho mesiaca najneskôr do piatich pracovných dní od ukončenia 
predmetného mesiaca. Realizáciu špecifického typu výdavku je Prijímateľ povinný 
preukázať výpisom z tohto účtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu tohto účtu. Zoznam špecifických typov 
výdavkov uviedol Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre 
Prijímateľa. 

4.10. Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, 
definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov 
Dodávateľovi Projektu. 

 
5.  Účty obce 

5.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním 
určený účet (ďalej len „účet Prijímateľa“), ktorý je vedený v Sk. Prijímateľ realizuje 
úhradu oprávnených výdavkov z účtu Prijímateľa, a to prostredníctvom svojho 
rozpočtu. Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky: je uvedené 
v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

5.2     Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 
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5.3     Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa 
je možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

5.4     V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienky existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ je 
povinný bezodkladne písomne oznámiť Prijímateľovi finančnú identifikáciu 
takýchto účtov. 

5.5     V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 
príjmom Prijímateľa. 

5.6     V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej 
platby  a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si 
ako účet Prijímateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný 
výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

5.7     V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho 
odseku a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, 
vlastné zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento 
osobitný rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné 
zdroje Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a predložiť Poskytovateľovi výpis 
z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 
V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť výpis z iného 
účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

5.8     V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby, Prijímateľ 
môže realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. 
Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu 
iných programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu 
Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo 
iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). 
Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza minimálne raz 
mesačne prostriedky z osobitného účtu na účty otvorené Prijímateľom, z ktorých 
priebežne realizuje úhrady špecifických typov výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu 
vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho 
kalendárneho mesiaca najneskôr do piatich pracovných dní od ukončenia 
predmetného mesiaca. Realizáciu špecifického typu výdavku je Prijímateľ povinný 
preukázať výpisom z tohto účtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu tohto účtu. Zoznam špecifických typov 
výdavkov uviedol Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre 
Prijímateľa. 

5.9     Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku 
vzniká prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený 
Prijímateľom, definovaný v predchádzajúcom odseku a následným prevodom 
týchto prostriedkov dodávateľovi Projektu. 

 
6.  Účty rozpočtovej organizácie VÚC, resp. obce 

6.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním 
určený účet (ďalej len „účet Prijímateľa“), ktorý je vedený v Sk. Pred použitím týchto 
prostriedkov ich prijímateľ prevedie do 3 pracovných dní do rozpočtu svojho 
zriaďovateľa. Číslo účtu Prijímateľa  (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené 
v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 
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6.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

6.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa 
je možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

6.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienky existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ je 
povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

6.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 
príjmom Prijímateľa. 

6.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej 
platby  a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si 
ako účet Prijímateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný 
výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

6.7 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku 
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 
Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a predložiť Poskytovateľovi výpis 
z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 
V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť výpis z iného 
účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

6.8 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby Prijímateľ 
môže realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. 
Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných 
programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu 
Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo 
iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). 
Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza minimálne raz 
mesačne prostriedky z osobitného účtu na účty otvorené Prijímateľom, z ktorých 
priebežne realizuje úhrady špecifických typov výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu 
vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho 
kalendárneho mesiaca najneskôr do piatich pracovných dní od ukončenia 
predmetného mesiaca. Realizáciu špecifického typu výdavku je Prijímateľ povinný 
preukázať výpisom z tohto účtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu tohto účtu. Zoznam špecifických typov 
výdavkov uviedol Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre 
Prijímateľa. 

6.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, 
definovaný v predchádzajúcom odseku a následným prevodom týchto prostriedkov 
dodávateľovi Projektu. 
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7.  Účty príspevkovej organizácie VÚC, resp. obce: 
7.1 a) V prípade, ak príspevková organizácia nepožaduje príspevok na realizáciu 

aktivít Projektu od zriaďovateľa: 
Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním 
určený účet (ďalej len „účet Prijímateľa“) vedený v Sk. Prijímateľ realizuje úhradu 
oprávnených výdavkov z účtu Prijímateľa, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. 
Číslo účtu Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 
1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

b) V prípade, ak príspevková organizácia požaduje príspevok na realizáciu 
aktivít Projektu od zriaďovateľa: 

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním 
určený účet (ďalej len „účet Prijímateľa“) vedený v Sk. Pred použitím týchto 
prostriedkov ich Prijímateľ prevedie do rozpočtu svojho zriaďovateľa. Číslo účtu 
Prijímateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. 
a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

7.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

7.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa 
je možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

7.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienky existencie účtu Prijímateľa určený na príjem NFP. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

7.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 
Príjmom Prijímateľa. 

7.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej 
platby  a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si 
ako účet Prijímateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný 
výnosy z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

7.7 V prípade otvorenia osobitného účtu podľa predchádzajúceho odseku 
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 
účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje Prijímateľa na 
osobitný účet a predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného účtu ako potvrdenie 
o prevode vlastných zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa 
neprechádzajú cez osobitný účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému 
výdavku doložiť výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných 
zdrojov Prijímateľa. 

7.8 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby Prijímateľ 
môže realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. 
Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných 
programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu 
Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo 
iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). 
Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza minimálne raz 
mesačne prostriedky z osobitného účtu na účty otvorené Prijímateľom, z ktorých 
priebežne realizuje úhrady špecifických typov výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu 
vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho 
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kalendárneho mesiaca najneskôr do piatich pracovných dní od ukončenia 
predmetného mesiaca. Realizáciu špecifického typu výdavku je Prijímateľ povinný 
preukázať výpisom z tohto účtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu tohto účtu. Zoznam špecifických typov 
výdavkov uviedol Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre 
Prijímateľa. 

7.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, 
definovaný v predchádzajúcom odseku a následným prevodom týchto prostriedkov 
Dodávateľovi Projektu. 

 

8.  Účty subjektov zo súkromného sektora vrátane mimovládnych organizácií 
8.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na 

Prijímateľom stanovený účet (ďalej len „účet Prijímateľa“) vedený v Sk. Číslo účtu 
(vrátane predčíslia) a kód banky je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy 
o poskytnutí NFP. 

8.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

8.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa 
je možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

8.4 Prijímateľ môže realizovať úhrady oprávnených výdavkov aj z iných účtov 
otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienky existencie účtu Prijímateľa 
určeného na príjem NFP. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť 
Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

8.5 V prípade, ak prostriedky EÚ a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu určené na 
financovanie projektu sú poskytované iba systémom refundácie, Prijímateľ je 
povinný prijímať ich na jeden účet vedený v komerčnej banke. 

8.6 V prípade, ak prijímateľ využíva systém refundácie, môže realizovať úhrady 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 
podmienky existencie jedného účtu na príjem prostriedkov EÚ a spolufinancovania 
zo štátneho rozpočtu. Prijímateľ je povinný písomne oznámiť Poskytovateľovi 
identifikáciu takýchto účtov.  

8.7 V prípade využitia systému predfinancovania alebo zálohovej platby Prijímateľ 
môže realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. 
Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných 
programov zahraničnej pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu 
Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo 
iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). 
Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania prevádza minimálne raz 
mesačne prostriedky z osobitného účtu na účty otvorené Prijímateľom, z ktorých 
priebežne realizuje úhrady špecifických typov výdavkov. Prijímateľ prevedie sumu 
vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho 
kalendárneho mesiaca najneskôr do piatich pracovných dní od ukončenia 
predmetného mesiaca. Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ 
v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

8.8 Výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa sú príjmom Prijímateľa.  
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Článok 16  PLATBY 
Platby pri prijímateľoch: 

a) verejná správa (okrem štátnych rozpočtových organizácií) – ERDF a KF 
b) súkromné základné a stredné školy (vrátane cirkevných) – ERDF a KF 

1. Ak ide výlučne o systém predfinancovania  
1.1. Systémom predfinancovania sa NFP, resp. jeho časť (ďalej aj „platba“) poskytuje na 

oprávnené výdavky Projektu na základe Prijímateľom predložených neuhradených 
účtovných dokladov Dodávateľov Projektu.  

1.2. Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadosti o platbu, 
predloženej Prijímateľom v Sk na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne 
Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ 
ju vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom jeden originál zostáva u Prijímateľa 
a druhý originál Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi.  

1.3. Spolu so Žiadosťou o platbu predkladá Prijímateľ aj neuhradené účtovné doklady 
dodávateľov Projektu. Účtovné doklady dodávateľov Projektu predkladá Prijímateľ 
Poskytovateľovi v lehote splatnosti záväzku voči dodávateľovi Projektu minimálne 
v jednom origináli, avšak Poskytovateľ si môže vyžiadať vyšší počet originálov. 
Jeden originál účtovných dokladov od dodávateľa Projektu si ponecháva Prijímateľ. 
V prípade, ak súčasťou výdavkov Prijímateľa sú aj hotovostné úhrady, tieto výdavky 
zahrnie do Žiadosti o platbu a predloží overené kópie príslušných účtovných 
dokladov s  podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa, ktoré potvrdzujú hotovostnú 
úhradu (napr. pokladničný blok). 

1.4. Prijímateľ je povinný uhradiť dodávateľom Projektu účtovné doklady súvisiace 
s realizáciou aktivít Projektu do 5 pracovných dní od pripísania príslušnej platby na 
účet Prijímateľa. 

1.5. Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímateľ povinný celú 
jej výšku zúčtovať, a to do 15 pracovných dní od pripísania príslušnej platby na účet 
Prijímateľa. Prijímateľ je následne povinný predložiť Poskytovateľovi Žiadosť o 
platbu (zúčtovanie predfinancovania) ako aj výpis z účtu (originál alebo kópiu 
potvrdenú podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci skutočné 
uhradenie účtovných dokladov dodávateľovi Projektu. V rámci Žiadosti o platbu 
(zúčtovanie predfinancovania) Prijímateľ uvedie aj výdavky viažuce sa na prípadné 
hotovostné úhrady, ktoré boli zahrnuté do Žiadosti o platbu, pričom nie je povinný 
opätovne predkladať tie isté overené kópie príslušných účtovných dokladov 
potvrdzujúce hotovostnú úhradu. 

1.6. Poskytovateľ po uhradení maximálne 95% celkových oprávnených výdavkov na 
Projekt systémom predfinancovania, zabezpečí poskytnutie zostávajúcich 
minimálne  
5% celkových oprávnených výdavkov systémom refundácie na základe záverečnej 
Žiadosti o platbu a predložení účtovných dokladov, preukazujúcich Prijímateľom 
skutočne vynaložené oprávnené výdavky. Prijímateľ je povinný zostávajúcich 
minimálne 5% z celkových oprávnených výdavkov na projekt uhradiť najskôr 
z vlastných zdrojov, a to aj za podiel prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR 
určených na spolufinancovanie. Až po preukázaní tejto úhrady a ukončení 
realizácie aktivít Projektu je prijímateľ oprávnený požiadať Poskytovateľa 
o záverečnú platbu zostatku z NFP. Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu podľa tohto odseku tohto článku VZP spolu s dokladmi preukazujúcimi 
uskutočnenie oprávneného výdavku, najmä faktúrami, výpismi z účtov, resp. inými 
dokladmi rovnakej dôkaznej hodnoty.  
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1.7. Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v prípade, ak podá 
úplnú a správnu Žiadosť o platbu, a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu 
zo strany Poskytovateľa. Pri záverečnej Žiadosti o platbu vznikne Prijímateľovi 
nárok na vyplatenie príslušnej platby v prípade podania úplnej a správnej Žiadosti 
o platbu, a to až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným 
orgánom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie platby vzniká len v rozsahu, v akom 
Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu.  

1.8. Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  

1.9. Poskytovateľ je povinný vykonať overenie podľa článku 60 nariadenia  Rady (ES) č. 
1083/2006 a článku 13 nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006, ktoré zahrňuje 
administratívne overenie a v prípade potreby overenie na mieste. Administratívne 
overenie pozostáva z overenia formálnej a vecnej správnosti Žiadosti o platbu. 
V rámci overenia formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, 
kompletnosť a správnosť vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych 
nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 10 pracovných dní Žiadosť 
o platbu doplnil. V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne.  

1.10. V rámci overenia vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri overovaní matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnymi predpismi SR a ES (verejné obstarávanie, ochrana životného 
prostredia, rovnosť príležitostí, publicita). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
overenie na mieste podľa článku 12 VZP. 

1.11. Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 
vyplatenie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola 
Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými 
dokumentmi. Za deň doručenia Žiadosti o platbu sa považuje deň registrácie úplnej 
a správnej Žiadosti o platbu u Poskytovateľa. 

1.12. Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho časti. Za deň zúčtovania predfinancovania sa považuje deň zaslania Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Poskytovateľovi. 

 
2. Ak ide o kombinovaný systém predfinancovania a refundácie  

2.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 
kombinovaným systémom predfinancovania a systémom refundácie. V rámci 
systému predfinancovania sa poskytujú platby na oprávnené výdavky Projektu na 
základe Prijímateľom predložených a neuhradených účtovných dokladov 
dodávateľov Projektu. V rámci systému refundácie sa poskytujú platby na základe 
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skutočne vynaložených výdavkov zo strany Prijímateľa. V rámci systému refundácie 
Prijímateľ uhradí výdavky dodávateľovi Projektu najskôr z vlastných zdrojov.  

2.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadosti o platbu 
predloženej Prijímateľom v Sk na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne 
Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ 
ju vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom jeden originál zostáva u Prijímateľa 
a druhý originál Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi.  

Predfinancovanie 

2.3 Systémom predfinancovania sa postupuje maximálne do dosiahnutia 95% 
celkových oprávnených výdavkov na Projekt. Spolu so Žiadosťou o platbu 
predkladá Prijímateľ aj neuhradené účtovné doklady dodávateľov Projektu. Účtovné 
doklady dodávateľov Projektu predkladá Prijímateľ v lehote splatnosti záväzku voči 
dodávateľovi Projektu minimálne v jednom origináli, avšak Poskytovateľ si môže 
vyžiadať vyšší počet originálov. Jeden originál účtovných dokladov od dodávateľa 
Projektu si ponecháva Prijímateľ. V prípade, ak súčasťou výdavkov Prijímateľa sú 
aj hotovostné úhrady, tieto výdavky zahrnie do Žiadosti o platbu v rámci systému 
refundácie. V takom prípade predloží Prijímateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj 
overené kópie príslušných účtovných dokladov s  podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa, ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr. pokladničný blok). 

2.4 Prijímateľ je povinný uhradiť dodávateľom Projektu účtovné doklady súvisiace 
s realizáciou aktivít Projektu do 5 pracovných dní od pripísania príslušnej platby na 
účet Prijímateľa. 

2.5 Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímateľ povinný celú 
jej výšku zúčtovať, a to do 15 pracovných dní od pripísania platby na účte 
Prijímateľa. Následne je Prijímateľ povinný predložiť Poskytovateľovi Žiadosť o 
platbu (zúčtovanie predfinancovania) ako aj výpis z účtu (originál alebo kópiu 
potvrdenú podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci skutočné 
uhradenie účtovných dokladov dodávateľovi Projektu.  

2.6 V prípade, ak posledná platba systémom predfinancovania bola Prijímateľovi 
poskytnutá do výšky maximálne 95% z celkových oprávnených výdavkov na 
Projekt, zvyšných minimálne 5% bude Prijímateľovi poskytnutých systémom 
refundácie. 

 

Refundácia  

2.7 V rámci systému refundácie predkladá Prijímateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj 
minimálne jeden originál faktúr, prípadne dokladov rovnocennej dôkaznej hodnoty 
a výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu overenú podpisom štatutárneho 
orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti 
o platbu. Poskytovateľ je oprávnený vyžiadať od Prijímateľa vyšší počet originálov 
príslušných dokladov. Jeden originál faktúry, prípadne dokladu rovnocennej 
dôkaznej hodnoty, si ponecháva Prijímateľ. V prípade, že povaha tohto dokladu 
neumožňuje vyhotoviť viac originálov napr. pokladničný blok, Prijímateľ predkladá 
Poskytovateľovi overenú kópiu príslušného dokladu s  podpisom štatutárneho 
orgánu Prijímateľa. 

Spoločné ustanovenia pre oba systémy poskytovania platieb 

2.8 Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby pri systéme 
predfinancovania iba v prípade, ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu, a to až v 
momente schválenia Žiadosti o platbu zo strany Poskytovateľa. Pri Žiadosti o platbu 
systémom refundácie vznikne Prijímateľovi nárok na vyplatenie príslušnej platby 
v prípade predloženia úplnej a  správnej Žiadosti o platbu a v momente schválenia 
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súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie 
príslušnej platby vzniká len v rozsahu, v akom Poskytovateľ rozhodne 
o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

2.9 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť,  správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  

2.10 Poskytovateľ je povinný vykonať overenie podľa článku 60 nariadenia  Rady (ES)  
č. 1083/2006 a článku 13 nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006, ktoré zahrňuje 
administratívne overenie a v prípade potreby overenie na mieste. Administratívne 
overenie pozostáva z overenia formálnej a vecnej správnosti Žiadosti o platbu. 
V rámci overenia formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, 
kompletnosť a správnosť vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych 
nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 10 pracovných dní Žiadosť 
o platbu doplnil. V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne.  

2.11 V rámci overenia vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri overovaní matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnymi predpismi SR a ES (verejné obstarávanie, ochrana životného 
prostredia, rovnosť príležitostí, publicita). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
overenie na mieste podľa článku 12 VZP. 

2.12 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 
vyplatenie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola 
Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými 
dokumentmi. Za deň doručenia Žiadosti o platbu sa považuje deň registrácie úplnej 
a správnej Žiadosti o platbu u Poskytovateľa. 

2.13 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho časti. Za deň zúčtovania predfinancovania sa považuje deň zaslania Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Poskytovateľovi. 

2.14 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako Sk, 
príslušné účtovné doklady vystavené dodávateľom Projektu v cudzej mene sú 
Poskytovateľom preplácané formou refundácie v Sk. Prijímateľ zahrnie do Žiadosti 
o platbu výdavok prepočítaný na Sk kurzom banky (v prípade prevodu peňažných 
prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v Sk na účet 
dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Národnej banky 
Slovenska (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 
Prijímateľom v cudzej mene na účet dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej 
mene) platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. 
Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel v účtovníctve 
Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči dodávateľovi Projektu a 
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sumou v deň úhrady záväzku dodávateľovi Projektu je považovaný za oprávnený 
výdavok Projektu. 

 
Platby pri prijímateľoch: 

a) verejná správa (okrem štátnych rozpočtových organizácií) – ESF 
b)  súkromné základné a stredné školy (vrátane cirkevných) – ESF 
c) mimovládne organizácie – ESF – Operačný program zamestnanosť 

a sociálna inklúzia 
3.  Ak ide výlučne o systém zálohových platieb 

3.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 
systémom zálohových platieb na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej 
platby) a Žiadosti o platbu (zúčtovania zálohovej platby). Žiadosti o platbu 
predkladá Prijímateľ v Sk na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi. 
Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ ju vyhotovuje 
v dvoch origináloch, pričom jeden originál zostáva u Prijímateľa a druhý originál 
Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. 

3.2 Prijímateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40% (pre súkromné 
a cirkevné školy), resp. maximálne do výšky 50% (pre prijímateľa z verejného 
sektora) z prvých 12 mesiacov realizácie rozpočtu Projektu z prostriedkov 
zodpovedajúcich podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie. Výška maximálnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 
mesiacov, výška zálohovej platby predstavuje maximálne 40% (pre súkromné 
a cirkevné školy), resp. maximálne do výšky 50% (pre prijímateľa z verejného 
sektora) z rozpočtu Projektu zodpovedajúcemu podielu EÚ a štátneho rozpočtu 
SR na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a projekt začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby 
predstavuje maximálne 40% (pre súkromné a cirkevné školy), resp. maximálne 
do výšky 50% (pre prijímateľa z verejného sektora) z rozpočtu prvého roka 
Projektu zodpovedajúcemu podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a realizácia aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem 
mesiaca január, maximálna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe 
nasledujúceho vzorca: 

maximálna 
výška 

poskytnutej 
zálohovej 

platby 

   prvý ročný 
rozpočet 

Projektu** z 
prostriedkov 

zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

  počet 
mesiacov 
realizácie 

aktivít 
Projektu 
v prvom 

kalendárnom 
roku 

  nasledujúci ročný 
rozpočet Projektu 

z prostriedkov 
zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

 

= 0,4* 
x [ +  (12- )x1/n  x ] 

        

n – počet mesiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom roku 

* = platí pre súkromné a cirkevné školy, pre Prijímateľa z verejného sektora = 0,5 
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** = v prípade, ak prvý ročný rozpočet nie je známy, tento údaj sa vypočíta z priemerného 
mesačného rozpočtu Projektu (celková suma NFP/počet mesiacov realizácie Projektu) 
pripadajúci na počet mesiacov realizácie Projektu v prvom roku jeho realizácie.  

3.3 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu zúčtovávať priebežne, minimálne 
raz za dva mesiace, avšak Poskytovateľ si môže stanoviť aj iný interval, na 
formulári Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, 
pričom najneskôr do 6 mesiacov od pripísania prostriedkov zálohovej platby na účet 
Prijímateľa, je Prijímateľ povinný zúčtovať minimálne 50% z poskytnutej zálohovej 
platby. V prípade nezúčtovania tejto sumy alebo jej časti, je Prijímateľ povinný 
bezodkladne po uplynutí uvedených 6 mesiacov vrátiť Poskytovateľovi sumu 
nezúčtovaného rozdielu do výšky 50%. V takom prípade sa o túto čiastku zároveň 
znižuje výška NFP, ktorý má Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi. 

3.4 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho 
odseku tohto článku VZP uviesť výšku čerpania poskytnutého NFP, a to podľa 
rozpočtovej klasifikácie. V prípade, že za príslušné obdobie Prijímateľ nevyčerpal 
žiadne prostriedky z poskytnutej zálohovej platby, je povinný predložiť 
Poskytovateľovi písomné oznámenie s uvedením nulového čerpania formou listu. 

3.5 Spolu so Žiadosťou o platbu je Prijímateľ povinný predložiť aj účtovné doklady - 
minimálne jeden originál faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. 
Jeden originál účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade, ak povaha 
tohto dokladu neumožňuje vyhotoviť viac originálov napr. pokladničný blok, 
Prijímateľ je povinný predložiť overenú kópiu s podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa. Prijímateľ je zároveň povinný predložiť Poskytovateľovi výpis 
z bankového účtu a to originál alebo overenú kópiu s podpisom štatutárneho 
orgánu Prijímateľa potvrdzujúci uhradenie účtovných dokladov. 

3.6 Prijímateľ je po vyčerpaní a schválení minimálnej výšky 40% poskytnutej zálohovej 
platby Certifikačným orgánom, oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo 
výške zodpovedajúcej zúčtovaným prostriedkom z predchádzajúcej zálohovej 
platby.  

3.7 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 3.2 – 3.6 tohto článku VZP použijú 
primerane.  

3.8 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do momentu dosiahnutia 
maximálne 95% celkových oprávnených výdavkov na Projekt s výnimkou prípadov, 
keď bola suma oprávnených výdavkov Projektu znížená zo strany Poskytovateľa. 

3.9 Poskytovateľ po uhradení maximálne 95% z celkových oprávnených výdavkov na 
Projekt systémom zálohovej platby poskytne Prijímateľovi zostávajúcich minimálne  
5% celkových oprávnených výdavkov na Projekt systémom refundácie na základe 
záverečnej Žiadosti o platbu a predložení účtovných dokladov, preukazujúcich 
Prijímateľom skutočne vynaložené oprávnené výdavky. Prijímateľ je povinný 
zostávajúcich minimálne 5% z celkových oprávnených výdavkov na Projekt, a to aj 
za podiel prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR určených na spolufinancovanie, 
uhradiť najskôr z vlastných zdrojov. Až po preukázaní tejto úhrady a ukončení 
Projektu je Prijímateľ oprávnený požiadať o záverečnú platbu zostatku NFP. 
V takom prípade Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi Žiadosť o platbu spolu 
s účtovnými dokladmi - minimálne jeden originál faktúry, prípadne dokladu 
rovnocennej dôkaznej hodnoty. Poskytovateľ je oprávnený vyžiadať od Prijímateľa 
vyšší počet originálov príslušných dokladov. Jeden originál účtovného dokladu si 
ponecháva Prijímateľ. V prípade, ak súčasťou výdavkov Prijímateľa sú aj 
hotovostné úhrady, Prijímateľ zahrnie tieto výdavky do Žiadosti o platbu. Prijímateľ 
predloží spolu so Žiadosťou o platbu aj overené kópie príslušných účtovných 
dokladov s podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa potvrdzujúce hotovostnú 
úhradu (napr. pokladničný blok). 
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3.10 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, 
ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby 
aj zúčtovanie zálohovej platby), a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu 
Poskytovateľom. Pri záverečnej Žiadosti o platbu vznikne Prijímateľovi nárok na 
vyplatenie príslušnej platby v prípade predloženia úplnej a správnej Žiadosti 
o platbu a v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným 
orgánom. Nárok prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len v rozsahu, 
v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

3.11 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  

3.12 Poskytovateľ je povinný vykonať overenie podľa článku 60 nariadenia  Rady (ES)  
č. 1083/2006 a článku 13 nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006, ktoré zahrňuje 
administratívne overenie a v prípade potreby overenie na mieste. Administratívne 
overenie pozostáva z overenia formálnej a vecnej správnosti Žiadosti o platbu. 
V rámci overenia formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, 
kompletnosť a správnosť vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych 
nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 10 pracovných dní Žiadosť 
o platbu doplnil. V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne.  

3.13 V rámci overenia vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri overovaní matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje súlad 
s právnymi predpismi SR a ES (verejné obstarávanie, ochrana životného 
prostredia, rovnosť príležitostí, publicita). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
overenie na mieste podľa článku 12 VZP. 

3.14 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 
poskytnutie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta dní odo dňa, kedy bola 
Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými 
dokumentmi. Za deň doručenia Žiadosti o platbu sa považuje deň registrácie úplnej 
a správnej Žiadosti o platbu u Poskytovateľa. 

3.15 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho časti.  

 

4.  Ak ide o systém kombinácie zálohových platieb a refundácie  
4.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 

kombinovaným systémom zálohových platieb a refundácie. V rámci systému 
zálohových platieb sa poskytujú platby na oprávnené výdavky Projektu na základe 
Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) a Žiadosti o platbu (zúčtovania 
zálohovej platby). V rámci systému refundácie poskytuje Poskytovateľ NFP  
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na základe skutočne vynaložených výdavkov zo strany Prijímateľa. V takom 
prípade Prijímateľ uhradí výdavky Dodávateľovi Projektu najskôr z vlastných 
zdrojov.  

4.2 Žiadosti o platbu predkladá Prijímateľ v Sk na formulári, ktorý Poskytovateľ 
poskytne Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu 
a Prijímateľ ju vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom jeden originál zostáva 
u Prijímateľa a druhý originál Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. 

Zálohová platba 

4.3 Prijímateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40% (pre súkromné 
a cirkevné školy), resp. maximálne do výšky 50% (pre prijímateľa z verejného 
sektora) z prvých 12 mesiacov realizácie rozpočtu Projektu z prostriedkov 
zodpovedajúcich podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie. Výška maximálnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje  
12 mesiacov, výška zálohovej platby predstavuje maximálne 40% (pre 
súkromné a cirkevné školy), resp. maximálne do výšky 50% (pre prijímateľa 
z verejného sektora) z rozpočtu Projektu zodpovedajúcemu podielu EÚ 
a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a projekt začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby 
predstavuje maximálne 40% (pre súkromné a cirkevné školy), resp. maximálne 
do výšky 50% (pre prijímateľa z verejného sektora) z rozpočtu prvého roka 
Projektu zodpovedajúcemu podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a realizácia aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem 
mesiaca január, maximálna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe 
nasledujúceho vzorca: 

maximálna 
výška 

poskytnutej 
zálohovej 

platby 

   prvý ročný 
rozpočet 

Projektu** z 
prostriedkov 

zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

  počet 
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realizácie 

aktivít 
Projektu 
v prvom 

kalendárnom 
roku 

  nasledujúci ročný 
rozpočet Projektu 

z prostriedkov 
zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na 
spolufinancovanie 

 

= 0,4* 
x [ +  (12- )x1/n  x ] 

        

n – počet mesiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom roku 

* = platí pre súkromné a cirkevné školy, pre Prijímateľa z verejného sektora = 0,5 

** = v prípade, ak prvý ročný rozpočet nie je známy, tento údaj sa vypočíta z priemerného 
mesačného rozpočtu Projektu (celková suma NFP/počet mesiacov realizácie Projektu) 
pripadajúci na počet mesiacov realizácie Projektu v prvom roku jeho realizácie.  

 

4.4 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu zúčtovávať priebežne, minimálne 
raz za dva mesiace, avšak Poskytovateľ si môže stanoviť aj iný interval, na 
formulári Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, 
pričom najneskôr do 6 mesiacov od pripísania prostriedkov zálohovej platby na účet 
Prijímateľa, je Prijímateľ povinný zúčtovať minimálne 50% z poskytnutej zálohovej 
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platby. V prípade nezúčtovania tejto sumy alebo jej časti je Prijímateľ povinný 
bezodkladne po uplynutí uvedených 6 mesiacov vrátiť Poskytovateľovi sumu 
nezúčtovaného rozdielu do výšky 50%. V takom prípade sa o túto čiastku zároveň 
znižuje výška NFP, ktorý má Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi. 

4.5 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho 
odseku tohto článku VZP uviesť výšku vyčerpania poskytnutého NFP, a to podľa 
rozpočtovej klasifikácie V prípade, že za príslušné obdobie Prijímateľ nevyčerpal 
žiadne prostriedky z poskytnutej zálohovej platby, je povinný predložiť 
Poskytovateľovi písomné oznámenie s uvedením nulového čerpania formou listu. 

4.6 Spolu so Žiadosťou o platbu je Prijímateľ povinný predložiť aj účtovné doklady - 
minimálne jeden originál faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. 
Jeden originál účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade, ak povaha 
tohto dokladu neumožňuje vyhotoviť viac originálov napr. pokladničný blok, 
Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi overenú kópiu s podpisom 
štatutárneho orgánu Prijímateľa. Prijímateľ je zároveň povinný predložiť výpis 
z bankového účtu a to originál alebo overenú kópiu s podpisom štatutárneho 
orgánu Prijímateľa potvrdzujúci uhradenie účtovných dokladov. 

4.7 Prijímateľ je po vyčerpaní a schválení minimálnej výšky 40% poskytnutej zálohovej 
platby Certifikačným orgánom, oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo 
výške zodpovedajúcej zúčtovaným prostriedkom z predchádzajúcej zálohovej 
platby.  

4.8 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 4.3 – 4.7 tohto článku VZP použijú 
primerane.  

4.9 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do momentu dosiahnutia 
maximálne 95% celkových oprávnených výdavkov na Projekt s výnimkou prípadov, 
keď bola suma oprávnených výdavkov Projektu znížená zo strany Poskytovateľa. 

4.10 V prípade, ak posledná platba systémom zálohových platieb bola Prijímateľovi 
poskytnutá do výšky maximálne 95% z celkových oprávnených výdavkov na 
Projekt, zvyšných minimálne 5% poskytne Poskytovateľ Prijímateľovi systémom 
refundácie.  

Refundácia  

4.11 V rámci systému refundácie predkladá Prijímateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj 
minimálne jeden originál faktúr, prípadne dokladov rovnocennej dôkaznej hodnoty 
a výpis z bankového účtu a to originál alebo kópiu overenú s podpisom 
štatutárneho orgánu Prijímateľa potvrdzujúci uhradenie výdavkov deklarovaných 
v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ je oprávnený vyžiadať od Prijímateľa vyšší počet 
originálov príslušných dokladov. Jeden originál faktúry, prípadne dokladu 
rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva Prijímateľ. V prípade, ak povaha tohto 
dokladu neumožňuje vyhotoviť viac originálov napr. pokladničný blok, Prijímateľ 
predkladá overenú kópiu s podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa. 

Spoločné ustanovenia pre oba systémy poskytovania platieb 

4.12 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, 
ak podá úplnú a  správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby 
aj zúčtovanie zálohovej platby), a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu 
Poskytovateľom. Pri Žiadosti o platbu podľa predchádzajúceho odseku vznikne 
Prijímateľovi nárok na vyplatenie príslušnej platby v prípade predloženia úplnej a 
správnej Žiadosti o platbu a v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu 
Certifikačným orgánom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len 
v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu. 
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4.13 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  

4.14 Poskytovateľ je povinný vykonať overenie podľa článku 60 nariadenia  Rady (ES)  
č. 1083/2006 a článku 13 nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006, ktoré zahrňuje 
administratívne overenie a v prípade potreby overenie na mieste. Administratívne 
overenie pozostáva z overenia formálnej a vecnej správnosti Žiadosti o platbu. 
V rámci overenia formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, 
kompletnosť a správnosť vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych 
nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 10 pracovných dní Žiadosť 
o platbu doplnil. V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne.  

4.15 V rámci overenia vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri overovaní matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje súlad 
s právnymi predpismi SR a ES (verejné obstarávanie, ochrana životného 
prostredia, rovnosť príležitostí, publicita). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
overenie na mieste podľa článku 12 VZP. 

4.16 V prípade, ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ 
zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej 
v Systéme finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola 
Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými 
dokumentmi. Za deň doručenia Žiadosti o platbu sa považuje deň registrácie úplnej, 
a správnej Žiadosti o platbu u Poskytovateľa. 

4.17 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho časti.  

4.18 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako Sk, 
príslušné účtovné doklady vystavené dodávateľom Projektu v cudzej mene sú 
Poskytovateľom preplácané formou refundácie v Sk. Prijímateľ zahrnie do Žiadosti 
o platbu výdavok prepočítaný na Sk kurzom banky (v prípade prevodu peňažných 
prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v Sk na účet 
dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Národnej banky 
Slovenska (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 
Prijímateľom v cudzej mene na účet dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej 
mene) platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. 
Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel v účtovníctve 
Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči dodávateľovi Projektu a 
sumou v deň úhrady záväzku dodávateľovi Projektu je považovaný za oprávnený 
výdavok Projektu. 
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Platby pri prijímateľoch - štátne rozpočtové organizácie – ERDF, ESF, KF 
5.  Ak ide výlučne o systém zálohových platieb 

5.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 
systémom zálohových platieb na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej 
platby) a Žiadosti o platbu (zúčtovania zálohovej platby). Žiadosti o platbu 
predkladá Prijímateľ v Sk na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi. 
Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ ju vyhotovuje 
v dvoch origináloch, pričom jeden originál zostáva u Prijímateľa a druhý originál 
Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. 

5.2 Prijímateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40% z prvých 12 
mesiacov realizácie rozpočtu Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich podielu 
prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie. Výška maximálnej 
zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 
mesiacov, výška zálohovej platby predstavuje maximálne 40% z rozpočtu 
Projektu zodpovedajúcemu podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a projekt začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby 
predstavuje maximálne 40% z rozpočtu prvého roka Projektu zodpovedajúcemu 
podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a realizácia aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem 
mesiaca január, maximálna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe 
nasledujúceho vzorca: 
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= 0,4 
x [ +  (12- )x1/n  x ] 

        

n – počet mesiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom roku 

* = v prípade, ak prvý ročný rozpočet nie je známy, tento údaj sa vypočíta z priemerného 
mesačného rozpočtu Projektu (celková suma NFP/počet mesiacov realizácie Projektu) 
pripadajúci na počet mesiacov realizácie Projektu v prvom roku jeho realizácie 

 

5.3 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu zúčtovávať priebežne, minimálne 
raz za dva mesiace, avšak Poskytovateľ si môže stanoviť aj iný interval, na 
formulári Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, 
pričom najneskôr do 6 mesiacov od pripísania prostriedkov zálohovej platby na účet 
Prijímateľa, je Prijímateľ povinný zúčtovať minimálne 50% z poskytnutej zálohovej 
platby. V prípade nezúčtovania tejto sumy čiastky alebo jej časti je Prijímateľ 
povinný bezodkladne po uplynutí uvedených 6 mesiacov vrátiť Poskytovateľovi 
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sumu nezúčtovaného rozdielu do výšky 50%. V takom prípade sa o túto čiastku 
zároveň znižuje výška NFP, ktorý má Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi. 

5.4 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho 
odseku tohto článku VZP uviesť výšku vyčerpania poskytnutého NFP, a to podľa 
rozpočtovej klasifikácie. V prípade, že za príslušné obdobie Prijímateľ nevyčerpal 
žiadne prostriedky z poskytnutej zálohovej platby, je povinný predložiť 
Poskytovateľovi písomné oznámenie s uvedením nulového čerpania formou listu. 

5.5 Spolu so Žiadosťou o platbu je Prijímateľ povinný predložiť aj účtovné doklady - 
minimálne jeden originál faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. 
Jeden originál účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade, ak povaha 
tohto dokladu neumožňuje vyhotoviť viac originálov napr. pokladničný blok, 
Prijímateľ je povinný predložiť overenú kópiu s podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa. Ak je Prijímateľ zároveň aj riadiacim orgánom, sprostredkovateľským 
orgánom pod riadiacim orgánom, platobnou jednotkou, Certifikačným orgánom, 
orgánom auditu resp. iným orgánom, zodpovedným za riadenie, kontrolu 
alebo implementáciu štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu, štatutárny orgán 
v takom prípade môže byť zastúpený určeným zamestnancom tohto subjektu. 
Prijímateľ je zároveň povinný predložiť Poskytovateľovi výpis z bankového účtu a to 
originál alebo overenú kópiu s podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa 
potvrdzujúci uhradenie účtovných dokladov. 

5.6 Prijímateľ je po vyčerpaní a schválení minimálnej výšky 40% poskytnutej zálohovej 
platby certifikačným orgánom, oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo 
výške zodpovedajúcej zúčtovaným prostriedkom z predchádzajúcej zálohovej 
platby.  

5.7 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 5.2 – 5.6 tohto článku VZP použijú 
primerane.  

5.8 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do ukončenia realizácie aktivít 
Projektu. Po poskytnutí poslednej zálohovej platby je Prijímateľ povinný zúčtovať 
celý zostatok NFP, a to najneskôr do 3 mesiacov od ukončenia realizácie aktivít 
Projektu. 

5.9 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, 
ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby 
aj zúčtovanie zálohovej platby), a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu 
Poskytovateľom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len 
v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

5.10 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  

5.11 Poskytovateľ je povinný vykonať overenie podľa článku 60 nariadenia  Rady (ES) č. 
1083/2006 a článku 13 nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006, ktoré zahrňuje 
administratívne overenie a v prípade potreby overenie na mieste. Administratívne 
overenie pozostáva z overenia formálnej a vecnej správnosti Žiadosti o platbu. 
V rámci overenia formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, 
kompletnosť a správnosť vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych 
nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 10 pracovných dní Žiadosť 
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o platbu doplnil. V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne.  

5.12 V rámci overenia vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri overovaní matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje súlad 
s právnymi predpismi SR a ES (verejné obstarávanie, ochrana životného 
prostredia, rovnosť príležitostí, publicita). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
overenie na mieste podľa článku 12 VZP. 

5.13 V prípade, ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ 
zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej 
v Systéme finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola 
Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými 
dokumentmi. Za deň doručenia Žiadosti o platbu sa považuje deň registrácie úplnej 
a správnej Žiadosti o platbu u Poskytovateľa. 

5.14 Presun prostriedkov podľa predchádzajúceho odseku zabezpečí Poskytovateľ 
prostredníctvom úpravy limitov výdavkov rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým 
opatrením.  

5.15 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu 
Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

 

6.  Ak ide o systém kombinácie zálohových platieb a refundácie  
6.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 

kombinovaným systémom zálohových platieb a refundácie. V rámci systému 
zálohových platieb sa poskytujú platby na oprávnené výdavky Projektu na základe 
Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) a Žiadosti o platbu (zúčtovania 
zálohovej platby). V rámci systému refundácie poskytuje Poskytovateľ NFP na 
základe skutočne vynaložených výdavkov zo strany Prijímateľa. V takom prípade 
Prijímateľ uhradí výdavky Dodávateľovi Projektu najskôr z vlastných zdrojov.  

6.2 Žiadosti o platbu predkladá Prijímateľ v Sk na formulári, ktorý Poskytovateľ 
poskytne Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu 
a Prijímateľ ju vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom jeden originál zostáva 
u Prijímateľa a druhý originál Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. 

Zálohová platba 

6.3 Prijímateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 40% z prvých 12 
mesiacov realizácie rozpočtu Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich podielu 
prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie. Výška maximálnej 
zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 
mesiacov, výška zálohovej platby predstavuje maximálne 40% z rozpočtu 
Projektu zodpovedajúcemu podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a projekt začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby 
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predstavuje maximálne 40% z rozpočtu prvého roka Projektu zodpovedajúcemu 
podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a realizácia aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem 
mesiaca január, maximálna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe 
nasledujúceho vzorca: 
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= 0,4 
x [ +  (12- )x1/n  x ] 

        

n – počet mesiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom roku  

* = v prípade, ak prvý ročný rozpočet nie je známy, tento údaj sa vypočíta z priemerného 
mesačného rozpočtu Projektu (celková suma NFP/počet mesiacov realizácie Projektu) 
pripadajúci na počet mesiacov realizácie Projektu v prvom roku jeho realizácie.  

 

6.4 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu zúčtovávať priebežne, minimálne 
raz za dva mesiace, avšak Poskytovateľ si môže stanoviť aj iný interval, na 
formulári Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, 
pričom najneskôr do 6 mesiacov od pripísania prostriedkov zálohovej platby na účet 
Prijímateľa, je Prijímateľ povinný zúčtovať minimálne 50% z poskytnutej zálohovej 
platby. V prípade nezúčtovania tejto sumy čiastky alebo jej časti je Prijímateľ 
povinný bezodkladne po uplynutí uvedených 6 mesiacov vrátiť Poskytovateľovi 
sumu nezúčtovaného rozdielu do výšky 50%. V takom prípade sa o túto čiastku 
zároveň znižuje výška NFP, ktorý má Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi. 

6.5 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho 
odseku tohto článku VZP uviesť výšku vyčerpania poskytnutého NFP, a to podľa 
rozpočtovej klasifikácie. V prípade, že za príslušné obdobie Prijímateľ nevyčerpal 
žiadne prostriedky z poskytnutej zálohovej platby, je povinný predložiť 
Poskytovateľovi písomné oznámenie s uvedením nulového čerpania formou listu. 

6.6 Spolu so Žiadosťou o platbu je Prijímateľ povinný predložiť aj účtovné doklady - 
minimálne jeden originál faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. 
Jeden originál účtovného dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade, ak povaha 
tohto dokladu neumožňuje vyhotoviť viac originálov napr. pokladničný blok, 
Prijímateľ je povinný predložiť overenú kópiu s podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa. Ak je Prijímateľ zároveň aj riadiacim orgánom, sprostredkovateľským 
orgánom pod riadiacim orgánom, platobnou jednotkou, Certifikačným orgánom, 
Orgánom auditu resp. iným orgánom, zodpovedným za riadenie, kontrolu 
alebo implementáciu štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu, štatutárny orgán 
v takom prípade môže byť zastúpiť určeným zamestnancom tohto subjektu. 
Prijímateľ je zároveň povinný predložiť výpis z bankového účtu a to originál alebo 
overenú kópiu s podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa potvrdzujúci uhradenie 
účtovných dokladov. 
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6.7 Prijímateľ je po vyčerpaní a schválení minimálnej výšky 40% poskytnutej zálohovej 
platby Certifikačným orgánom, oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo 
výške zodpovedajúcej zúčtovaným prostriedkom z predchádzajúcej zálohovej 
platby.  

6.8 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 6.3 – 6.7 tohto článku VZP použijú 
primerane.  

6.9 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do ukončenia realizácie aktivít 
Projektu. Po poskytnutí poslednej zálohovej platby je Prijímateľ povinný zúčtovať 
celý zostatok NFP, a to najneskôr do 3 mesiacov od ukončenia realizácie aktivít 
Projektu. 

Refundácia  

6.10 Prijímateľ je povinný spolu so Žiadosťou o platbu predložiť aj minimálne jeden 
originál faktúr, prípadne dokladov rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis z účtu a to 
originál alebo kópiu overenú s podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa 
potvrdzujúci uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ je 
oprávnený vyžiadať si od Prijímateľa vyšší počet originálov príslušných dokladov. 
Jeden originál faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si 
ponecháva Prijímateľ. V prípade, ak povaha tohto dokladu neumožňuje vyhotoviť 
viac originálov príslušného dokladu napr. pokladničný blok, Prijímateľ je povinný 
predložiť overenú kópiu s štatutárneho orgánu Prijímateľa. Ak je Prijímateľ zároveň 
aj riadiacim orgánom, sprostredkovateľským orgánom pod riadiacim orgánom, 
platobnou jednotkou, Certifikačným orgánom, Orgánom auditu resp. iným orgánom, 
zodpovedným za riadenie, kontrolu alebo implementáciu štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu, štatutárny orgán v takom prípade môže byť zastúpiť určeným 
zamestnancom tohto subjektu.  

Spoločné ustanovenia pre oba systémy poskytovania platieb 

6.11 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, 
ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby 
aj zúčtovanie zálohovej platby), a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu 
Poskytovateľom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len 
v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov. 

6.12 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.  

6.13 Poskytovateľ je povinný vykonať overenie podľa článku 60 nariadenia  Rady (ES)  
č. 1083/2006 a článku 13 nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006, ktoré zahrňuje 
administratívne overenie a v prípade potreby overenie na mieste. Administratívne 
overenie pozostáva z overenia formálnej a vecnej správnosti Žiadosti o platbu. 
V rámci overenia formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, 
kompletnosť a správnosť vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych 
nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 10 pracovných dní Žiadosť 
o platbu doplnil. V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne.  

6.14 V rámci overenia vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
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zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri overovaní matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnymi predpismi SR a ES (verejné obstarávanie, ochrana životného 
prostredia, rovnosť príležitostí, publicita). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
overenie na mieste podľa článku 12 VZP. 

6.15 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 
vyplatenie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola 
Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými 
dokumentmi. Za deň doručenia Žiadosti o platbu sa považuje deň registrácie úplnej 
a správnej Žiadosti o platbu u Poskytovateľa. 

6.16 Presun prostriedkov podľa predchádzajúceho odseku zabezpečí Poskytovateľ 
prostredníctvom úpravy limitov výdavkov rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým 
opatrením.  

6.17 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu (ELÚR) potvrdzujúci úpravu 
rozpočtu Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

6.18 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako Sk, 
príslušné účtovné doklady vystavené dodávateľom Projektu v cudzej mene sú 
Poskytovateľom preplácané formou refundácie v Sk. Prijímateľ zahrnie do Žiadosti 
o platbu výdavok prepočítaný na Sk kurzom banky (v prípade prevodu peňažných 
prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v Sk na účet 
dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Národnej banky 
Slovenska (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 
Prijímateľom v cudzej mene na účet dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej 
mene) platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. 
Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel v účtovníctve 
Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči dodávateľovi Projektu a 
sumou v deň úhrady záväzku dodávateľovi Projektu je považovaný za oprávnený 
výdavok Projektu. 

 
7.  Platby realizované výlučne systémom refundácie pre všetkých Prijímateľov zo 

všetkých fondov 
7.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 

systémom refundácie, pričom Prijímateľ je povinný uhradiť výdavky Dodávateľom 
Projektu z vlastných zdrojov a tie mu budú pri jednotlivých platbách refundované 
v pomernej výške k celkovým oprávneným výdavkom. 

7.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučne na 
základe Žiadosti o platbu predloženej Prijímateľom v Sk na formulári, ktorý 
Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade 
s rozpočtom Projektu a Prijímateľ ju vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom jeden 
originál zostáva u Prijímateľa a druhý originál Prijímateľa predkladá 
Poskytovateľovi. 

7.3 Prijímateľ je povinný spolu so Žiadosťou o platbu predložiť aj minimálne jeden 
originál faktúr, prípadne dokladov rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis 
z bankového účtu a to originál alebo kópiu overenú podpisom štatutárneho orgánu 
Prijímateľa potvrdzujúci uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. 
Jeden originál faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si 
ponecháva Prijímateľ. V prípade, ak povaha tohto dokladu neumožňuje vyhotoviť 
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viac originálov príslušných dokladov, napr. pokladničný blok, Prijímateľ je povinný 
predložiť overenú kópiu s podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa.  

7.4 Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v prípade, ak podá 
úplnú a správnu Žiadosť o platbu, a to až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o 
platbu Certifikačným orgánom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby 
vzniká len v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov 
Projektu. 

7.5 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov 

7.6 Poskytovateľ je povinný vykonať overenie podľa článku 60 nariadenia  Rady (ES)  
č. 1083/2006 a článku 13 nariadenia Komisie (ES) č. 1828/2006, ktoré zahrňuje 
administratívne overenie a v prípade potreby overenie na mieste. Administratívne 
overenie pozostáva z overenia formálnej a vecnej správnosti Žiadosti o platbu. 
V rámci overenia formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, 
kompletnosť a správnosť vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych 
nedostatkov vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 10 pracovných dní Žiadosť 
o platbu doplnil. V prípade zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenej lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne.  

7.7 V rámci overenia vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri overovaní matematickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 
alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnymi predpismi SR a ES (verejné obstarávanie, ochrana životného 
prostredia, rovnosť príležitostí, publicita). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ 
overenie na mieste podľa článku 12 VZP. 

7.8 Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 
vyplatenie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola 
Poskytovateľovi doručená úplná a správna Žiadosť o platbu spolu s požadovanými 
dokumentmi. Za deň doručenia Žiadosti o platbu sa považuje deň registrácie úplnej 
a správnej Žiadosti o platbu u Poskytovateľa. 

7.9 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho časti.  

7.10 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako Sk, 
príslušné účtovné doklady vystavené Dodávateľom Projektu v cudzej mene sú 
Poskytovateľom preplácané formou refundácie v Sk. Prijímateľ zahrnie do Žiadosti 
o platbu výdavok prepočítaný na Sk kurzom banky (v prípade prevodu peňažných 
prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v Sk na účet 
Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Národnej banky 
Slovenska (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 
Prijímateľom v cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej 
mene) platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. 
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Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel v účtovníctve 
Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči Dodávateľovi Projektu a 
sumou v deň úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je považovaný za oprávnený 
výdavok. 

 

 V prípade štátnych rozpočtových organizácií odsek 7.9 znie: 
7.9 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu 

Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

  
 V prípade štátnych rozpočtových organizácií sa doplní odsek 7.11: 

7.11  Presun prostriedkov v zmysle odseku 7.9 realizuje Poskytovateľ zabezpečením 
úpravy limitov výdavkov rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým opatrením.  

 

Článok 17 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV 
1. Prijímateľ je povinný uchovávať Dokumentáciu k Projektu do 31.12.2021 a do tejto doby 

strpieť výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb v zmysle článku 12 VZP.  

 

 

 

 



Kód  ITMS: 26250120002 
 

Príloha č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP 

 

PREDMET PODPORY NFP 
 
1. Prijímateľ 

Prijímateľ Slovenská zdravotnícka univerzita v Bratislave 
Sídlo Ulica Limbová 

Číslo 12 
Obec Bratislava 
PSČ 833 03 

Právna forma 331- Príspevková organizácia 
IČO 00165361 
DIČ 2020341895 
IČ DPH ––– 
Číslo bankového účtu 1 000000 7000333421/8180 
Číslo bankového účtu 2 ––– 
Meno kontaktnej osoby Ing. Milan Cagáň MPH 
Adresa Ulica Limbová  

Číslo 12 
Obec Bratislava 
PSČ 833 03 

Telefón +421 2 593 70 651 
E-mail ekonomika@szu.sk 
 
2. Všeobecné informácie o Projekte  

Názov Projektu Rekonštrukcia a modernizácia polyfunkčného objektu  Fakulty 
zdravotníctva  SZU  Banská Bystrica 

Kód ITMS 26250120002 
Operačný program Výskum a vývoj 
Spolufinancovaný z Európsky fond regionálneho rozvoja a Štátny rozpočet Slovenskej 

republiky 
Prioritná os 5 Infraštruktúra vysokých škôl 
Opatrenie 5.1 Budovanie infraštruktúry vysokých škôl a modernizácia ich 

vnútorného vybavenia za účelom zlepšenia podmienok 
vzdelávacieho procesu 

Prioritná téma 
Indikatívny podiel prioritnej témy 
z celkových výdavkov Projektu 

(%) 
Forma financovania 

75 – Vzdelávacia infraštruktúra                        100             01- nenávratná pomoc 
Hospodárska činnosť Indikatívny podiel hospodárskej 

činnosti z celkových výdavkov 
Projektu (%) 

Územná oblasť 

18-Školstvo                        100             00 – neuplatňuje sa 
 
3. Miesto realizácie Projektu 

NUTS II SK03 Stredné Slovensko 
NUTS III SK032 Banskobystrický kraj 
Okres SK0321 Banská Bystrica 
Obec SK321508438 Banská Bystrica 
Ulica Bernolákova, mestská časť Radvaň 
 
 
 
 
 



Kód  ITMS: 26250120002 
 

 
 
 
 
 
4. Ciele Projektu 

Cieľ projektu Rozšíriť, zmodernizovať a zvýšiť  kvalitu pregraduálneho  
a postgraduálneho  vzdelávania  v zdravotníctve 

Špecifický cieľ projektu 1 Rozšíriť rozsah a skvalitniť štruktúru  vzdelávacieho procesu 
a individuálnej prípravy  študentov   

Špecifický cieľ projektu 2 Zvýšiť kvalitu vzdelávania zavedením  a aktívnym využitím  nových 
prvkov IKT 

Špecifický cieľ projektu 3 Modernizácia podmienok vzdelávania a individuálnej prípravy 
študentov, práce pedagógov a zamestnancov. 

 
5. Merateľné ukazovatele Projektu 
Typ Názov indikátora Merná 

jednotka 
Východisková 

hodnota Rok Plánovaná 
hodnota Rok 

Vý
sl

ed
ok

 

Celková plocha technicky 
zhodnotených objektov      m2           0 2008 

    
2 221,19 

 
2010 

D
op

ad
 Počet študentov, ktorí majú prospech 

z kvalitnejšej vzdelávacej 
infraštruktúry (budovy a vybavenie 
škôl)    

 
   počet 

 
          0 

 
2008 

 
1200 
1600 

 
2010 
2015 

 
 
6. Časový rámec realizácie Projektu 

Dátum začiatku realizácie aktivít 
Projektu 

02/ 2009 

Ukončenie realizácie aktivít 
Projektu 

09/ 2010 

 
 
7. Aktivity a príspevok aktivít k výsledkom Projektu                                               

Názov aktivity 
Väzba na merateľný ukazovateľ 
výsledku (názov merateľného 

ukazovateľa výsledku)) 

Merná 
jednotka 

Počet 
jednotiek 

Hlavné aktivity (číslo / názov)    

 1.1 Rekonštrukcia vstupnej sály, auly 
a prednáškových miestností 

Celková plocha technicky 
zhodnotených objektov  

 
      m2 

 
 516,23 

 1.2 

Rekonštrukcia telekonferenčnej 
polyfunkčnej prednáškovej 
miestnosti 

Celková plocha technicky 
zhodnotených objektov  

 

 
 

      m2 
     

 
 

   72,33 

1.3 

Rekonštrukcia akademickej 
elektronickej knižnice 
 

 
Celková plocha technicky 

zhodnotených objektov 
 

 
      m2 

 

    
  69,87 

1.4 

Rekonštrukcia seminárnych 
miestností a študovní  

Celková plocha technicky 
zhodnotených objektov  

 
 
 

       m2 

 
 
 

  173,90 



Kód  ITMS: 26250120002 
 

 

1.5 

Rekonštrukcia ubytovacích  
kapacít 
 

 
Celková plocha technicky 

zhodnotených objektov  

 
        m2 

 
 
 

 
   

   692,99 
 
     

1.6 

Rekonštrukcia internetovej 
študovne  a čitárne v ubytovacej 
časti 
 

 
Celková plocha technicky 

zhodnotených objektov  

 
 
 

       m2 
 

 
 
 

    50,69 

1.7 

Úprava príjazdovej komunikácie, 
parkovacích plôch, spevnených 
častí a zelene  

Celková plocha technicky 
zhodnotených objektov  

 
      
       
       

      m2 
 

 
   
        

   645,18 
     

2.1 Implementácia IKT -  vstupná sála, 
aula a prednáškové miestnosti 

–––– ––––- 
 

–––– 

2.2 
Implementácia IKT -  
telekonferenčná polyfunkčná 
prednášková miestnosť 

–––– ––––- 
 

–––– 

2.3 Implementácia IKT - akademická 
elektronická knižnica 

–––– ––––- 
 

–––– 

2.4 
Implementácia IKT - seminárne 
miestnosti a študovne 
 

–––– ––––- 
 

–––– 

2.5 
Implementácia IKT - ubytovacie  
kapacity 
 

–––– ––––- 
 

–––– 

2.6 
Implementácia IKT -  internetová 
študovňa  a čitáreň v ubytovacia 
časť 

–––– ––––- 
 

–––– 

3.1 Zariadenie a vybavenie 
vzdelávacej časti 

–––– ––––- 
 

–––– 

 
8. Rozpočet projektu 

Názov skupiny 
výdavkov 

Merná 
jednotka* 

Jednotková 
cena (max. 

cena)  
v Sk/EUR*  

Počet 
jednotiek* 

Celkovo 
v Sk/EUR**  

 

Z toho oprávnené 
v Sk/EUR ***  

610,620 - Osobné 
náklady 

Projekt       980 000,00/ 
32 530,04 

1       980 000,00/     
32 530,04 

    852 600,00/ 
28 301,13 

633001 - Materiál 
Interiérové 
vybavenie 

Projekt 4 542 587,00/ 
150 786,26 

1 4 542 587,00/ 
150 786,26 

3 952 050,70/ 
131 184,05 

633002 - Materiál 
Výpočtová technika 

Projekt 1 315 426,00/ 
43 664,14 

1 1 315 426,00/ 
43 664,14 

1 144 420,62/ 
37 987,81 

633003 - Materiál 
Telekomunikačná 

technika 

Projekt  529 074,00/ 
17 562,04 

1  529 074,00/ 
17 562,04 

460 294,38/ 
15 278,97 

637003 - 
Propagácia, reklama 

a inzercia 

Projekt 1 089 000,00/ 
36 148,18 

1 1 089 000,00/ 
36 148,18 

947 430,00/ 
31 448,91 

637011 - Štúdie, 
expertízy, posudky 

Projekt 1 258 000,00/ 
41 757,95 

   1 1 258 000,00/ 
41 757,95 

1 094 460,00/ 
36 329,42 

637015 - Poistné iné 
ako do ZP, SP a 

povinného poistenia 
vozidla 

Projekt 550 000,00/ 
18 256,66 

1 550 000,00/ 
18 256,66 

478 500,00/ 
15 883,29 



Kód  ITMS: 26250120002 
 

713001 - Nákup 
interiérového 

vybavenia 

Projekt  3 330 810,00/ 
110 562,64 

   1  3 330 810,00/ 
110 562,64 

 2 897 804,71/ 
96 189,49 

711003- Nákup 
softvéru 

Projekt  157 080,00/ 
5 214,10 

1  157 080,00/ 
5 214,10 

    136 659,60/ 
4 536,27 

713002 - Nákup 
výpočtovej techniky 

Projekt  740 065,76/ 
24 565,68 

1  740 065,76/ 
24 565,68 

643 857,21/ 
21 372,14 

713003 - Nákup 
telekomunikačnej 

techniky 

Projekt  26 045 808,46/ 
864 562,45 

1  26 045 808,46/ 
864 562,45 

22 659 853,40/ 
752 169,33 

713004 - Nákup 
prevádzkových 

strojov, prístrojov, 
zariadení, techniky 

a náradia 

Projekt  459 697,00/ 
15 259,15 

1  459 697,00/ 
15 259,15 

399 936,39/ 
13 275,46 

716 - Prípravná a 
projektová 

dokumentácia  

Projekt 3 382 650,00/  
112 283, 41 

1 3 382 650,00/      
112 283, 41 

2 942 905,51/    
97 686,57 

717002 - 
Rekonštrukcia 

a modernizácia 
stavieb 

Projekt 102 084 984,51/ 
3 388 600,69 

1  102 084 984,51/ 
3 388 600,69 

88 813 936,69/ 
2 948 082,62 

Spolu Projekt 146 465 182,73/ 
4 861 753,39 

1 146 465 182,73/ 
4 861 753,39 

127 424 709,21/ 
4 229 725,46 

 
* podrobné členenie rozpočtu je uvedené v prílohe č. 5 Rozpočet zmluvy o NFP   
** pred finančnou analýzou 
*** výdavky po finančnej analýze 
 
9. Rozpočet realizácie jednotlivých aktivít 

Aktivita Oprávnené 
výdavky v Sk/EUR 

Neoprávnené 
výdavky 

v Sk/EUR 

 
Výdavky celkovo 

v Sk/EUR 
Hlavné aktivity (číslo / názov)    

1 
 
 
 
 
 
1.1 
 
 
 
1.2 
 
 
 
1.3 
 
 
1.4 
 
 
1.5 
 
 
1.6 
 

Rekonštrukcia a modernizácia 
polyfunkčného objektu Fakulty 
zdravotníctva Slovenskej 
zdravotníckej univerzity v BB –
stavebné práce*: 
 
Rekonštrukcia vstupnej sály, 
auly a prednáškových 
miestností 
 
Rekonštrukcia 
telekonferenčnej polyfunkčnej 
prednáškovej miestnosti 
 
Rekonštrukcia  akademickej 
elektronickej  knižnice 
 
Rekonštrukcia seminárnych 
miestností a študovní 
 
Rekonštrukcia ubytovacích  
kapacít 
 
Rekonštrukcia internetovej 
študovne  a čitárne 

92 235 342,19/ 
3  061 652,47 

   13 782 292,31/ 
457 488,29    

106 017 634,51/ 
3 519 140,76 



Kód  ITMS: 26250120002 
 

 
 
 
1.7 
 
 
 
 

v ubytovacej časti. 
Úprava príjazdovej 
komunikácie, parkovacích 
plôch, spevnených častí 
a zelene 
 
 
 

2 
 
 
 
 
2.1 
 
 
2.2 
 
 
 
 
 
2.3 
 
 
2.4 
 
2.5 
 
 

 
Implementácia IKT do 
polyfunkčného objektu Fakulty 
zdravotníctva Slovenskej 
zdravotníckej univerzity v BB: 
 
Implementácia IKT -  vstupná  
sála, aula a prednáškové  
miestnosti  
Implementácia IKT -  
telekonferenčná  polyfunkčná  
prednášková miestnosť 
Implementácia  IKT  - 
akademická  elektronická 
knižnica B1.2, B1.03 
Implementácia IKT - 
seminárne miestnosti a 
študovne 
Implementácia IKT - 
ubytovacie kapacity 
Implementácia IKT - 
internetová študovňa a čitáreň 
v ubytovacej časti 
 

 
25 445 021,61/ 

844 619,98 

      
3 802 129,61/ 

126 207,58     

 
29 247 151,22/ 

970 827,56 

3 

Modernizácia zariadenia   
a vybavenia vzdelávacej    
časti a polyfunkčného objektu  
Fakulty zdravotníctva  
Slovenskej zdravotníckej  
univerzity v BB 

6 849 855,41/ 
227 373,55 

     1 023 541,60/ 
33 975,36     

7 873 397,00/ 
261 348,90 

Podporné aktivity    

Riadenie projektu 1 947 060,00/ 
64 630,55 

290 940,00/ 
9 657,44 

2 238 000,00/ 
74 287,99 

Publicita a informovanosť 947 430,00/ 
31 448,91 

141 570,00/ 
4 699,26 

1 089 000,00/ 
36 148,18 

                              CELKOVO                                             127 424 709,21/ 
4 229 725,46                                           

19 040 473,52/ 
632 027,93  

146 465 182,73/ 
4 861 753,39 

 
 
* Do aktivity „Rekonštrukcia a modernizácia polyfunkčného objektu Fakulty zdravotníctva Slovenskej 
zdravotníckej univerzity v BB –stavebné práce“ je zahrnuté aj poistenie. 
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Príloha č. 5 Zmluvy o poskytnutí NFP

Názov položky rozpočtu Ekonomická klasifikácia Jednotka
Počet 

jednotiek
 Jednotková cena 
(max. cena) v Sk  Výdavky spolu v Sk 

 Výdavky spolu v EUR, 
konverzný kurz 30,1260 Komentár k rozpočtu

1.1. Pozemok -                                               -                                          
1.1.1. Pozemok (ak je relevantné) m2 0                           -      -                                                -                                          
1.2. Stavebné práce 101 067 534,51                           3 354 827,54                         
1.2.1. Stavba/stavebný objekt 1 - Práce a dodávky HSV 717002 35 910 771,63                             1 192 019,24                         
1.2.1.1 Zvislé a kompletné konštrukcie 717002 kpl 1         6 785 587,97    6 785 587,97                               225 240,26                            aktivita 1
1.2.1.2 Vodorovné konštrukcie 717002 kpl 1         9 159 214,77    9 159 214,77                               304 030,23                            aktivita 1
1.2.1.3 Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 717002 kpl 1         9 778 986,76    9 778 986,76                               324 602,89                            aktivita 1
1.2.1.4 Ostatné konštrukcie a práce-búranie 717002 kpl 1         8 599 605,33    8 599 605,33                               285 454,60                            aktivita 1
1.2.1.5 Presun hmôt HSV 717002 kpl 1         1 587 376,80    1 587 376,80                               52 691,26                              aktivita 1
1.2.2. Stavba/stavebný objekt 1 - Práce a dodávky PSV  1 30 231 015,87                             1 003 485,89                         
1.2.2.1 Izolácie proti vode a vlhkosti 717002 kpl 1              12 644,24    12 644,24                                    419,71                                   aktivita 1
1.2.2.2 Izolácie striech 717002 kpl 1         1 926 967,47    1 926 967,47                               63 963,60                              aktivita 1
1.2.2.3 Izolácie tepelné 717002 kpl 1         4 002 706,66    4 002 706,66                               132 865,52                            aktivita 1
1.2.2.4 Zdravotechnické inštalácie 717002 kpl 1         3 552 150,00    3 552 150,00                               117 909,78                            aktivita 1
1.2.2.5 Zdravotechnika - požiarne prístroje 717002 kpl 1            102 435,20    102 435,20                                  3 400,23                                aktivita 1
1.2.2.6 Ústredné kúrenie, kotolne 717002 kpl 1         2 957 150,00    2 957 150,00                               98 159,40                              aktivita 1
1.2.2.7 Konštrukcie klampiarske 717002 kpl 1            178 018,90    178 018,90                                  5 909,14                                aktivita 1
1.2.2.8 Konštrukcie stolárske 717002 kpl 1         7 442 926,12    7 442 926,12                               247 059,89                            aktivita 1
1.2.2.9 Konštrukcie doplnkové kovové 717002 kpl 1         4 172 458,03    4 172 458,03                               138 500,23                            aktivita 1
1.2.2.10 Podlahy z dlaždíc 717002 kpl 1         1 584 469,36    1 584 469,36                               52 594,75                              aktivita 1
1.2.2.11 Podlahy vlysové a parketové 717002 kpl 1            943 401,71    943 401,71                                  31 315,20                              aktivita 1
1.2.2.12 Podlahy povlakové 717002 kpl 1            861 787,18    861 787,18                                  28 606,09                              aktivita 1
1.2.2.13 Podlahy syntetické 717002 kpl 1              10 125,46    10 125,46                                    336,10                                   aktivita 1
1.2.2.14 Dokončovacie práce a obklady 717002 kpl 1         1 257 077,80    1 257 077,80                               41 727,34                              aktivita 1
1.2.2.15 Dokončovacie práce - nátery 717002 kpl 1            399 435,67    399 435,67                                  13 258,84                              aktivita 1
1.2.2.16 Dokončovacie práce - maľby 717002 kpl 1            827 262,07    827 262,07                                  27 460,07                              aktivita 1
1.2.3. Stavba/stavebný objekt 1 - Práce a dodávky M  1 13 679 703,31                             454 082,96                            
1.2.3.1 Elektromontáže 717002 kpl 1         3 488 842,00    3 488 842,00                               115 808,34                            aktivita 1
1.2.3.2 Štruktúrovaná kabeláž 717002 kpl 1         1 235 164,07    1 235 164,07                               40 999,94                              aktivita 1
1.2.3.3 TV a Satelitný systém 717002 kpl 1            741 359,29    741 359,29                                  24 608,62                              aktivita 1
1.2.3.4 Požiarno evakuačný rozhlas 717002 kpl 1         1 299 622,80    1 299 622,80                               43 139,57                              aktivita 1
1.2.3.5 Montáže vzduchotechnických zariad. 717002 kpl 1         5 570 015,15    5 570 015,15                               184 890,63                            aktivita 1
1.2.3.6 Montáže dopr.zariad.sklad.zar.a váh 717002 kpl 1         1 094 800,00    1 094 800,00                               36 340,70                              aktivita 1
1.2.3.7 Montáž prev.,mer. a regul.zariadení 717002 kpl 1            249 900,00    249 900,00                                  8 295,16                                aktivita 1
1.2.4. Stavba/stavebný objekt 2 - Práce a dodávky HSV  1 18 266 402,96                             606 333,50                            Parkovacie miesta budú využívané 
1.2.4.1 Zemné práce 717002 kpl 1         2 178 245,11    2 178 245,11                               72 304,49                              aktivita 1
1.2.4.2 Zakladanie 717002 kpl 1         5 486 170,21    5 486 170,21                               182 107,49                            aktivita 1
1.2.4.3 Zvislé a kompletné konštrukcie 717002 kpl 1         2 825 503,12    2 825 503,12                               93 789,52                              aktivita 1
1.2.4.4 Vodorovné konštrukcie 717002 kpl 1         4 158 202,02    4 158 202,02                               138 027,02                            aktivita 1
1.2.4.5 Komunikácie 717002 kpl 1         1 457 988,00    1 457 988,00                               48 396,34                              aktivita 1
1.2.4.6 Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 717002 kpl 1            528 464,10    528 464,10                                  17 541,79                              aktivita 1
1.2.4.7 Ostatné konštrukcie a práce-búranie 717002 kpl 1            186 971,00    186 971,00                                  6 206,30                                aktivita 1
1.2.4.8 Presun hmôt HSV 717002 kpl 1         1 444 859,40    1 444 859,40                               47 960,55                              aktivita 1
1.2.5 Stavba/stavebný objekt 2 - Práce a dodávky PSV  1 2 979 640,74                               98 905,95                              

    
zamestanancami a študentmi školy 

1.2.5.1 Izolácie striech 717002 kpl 1            717 878,70    717 878,70                                  23 829,21                              aktivita 1
1.2.5.2 Izolácie tepelné 717002 kpl 1            219 469,07    219 469,07                                  7 285,04                                aktivita 1
1.2.5.3 Konštrukcie klampiarske 717002 kpl 1              26 076,50    26 076,50                                    865,58                                   aktivita 1
1.2.5.4 Konštrukcie doplnkové kovové 717002 kpl 1            527 531,94    527 531,94                                  17 510,85                              aktivita 1
1.2.5.5 Podlahy z dlaždíc 717002 kpl 1              18 151,49    18 151,49                                    602,52                                   aktivita 1
1.2.5.6 Podlahy syntetické 717002 kpl 1         1 157 435,21    1 157 435,21                               38 419,81                              aktivita 1
1.2.5.7 Dokončovacie práce - nátery 717002 kpl 1            313 097,83    313 097,83                                  10 392,94                              aktivita 1
1.3. Stavebný dozor 1 017 450,00                               33 773,15                              
1.3.1. Stavebný a autorský dozor 717002 projekt 1         1 017 450,00    1 017 450,00                               33 773,15                              aktivita 1
1.4. Projekčná činnosť 3 382 650,00                               112 283,41                            
1.4.1. Projekčná činnosť - územné rozhodnutie 716 projekt 1            856 800,00    856 800,00                                  28 440,55                              aktivita 1
1.4.2. Projekčná činnosť - stavebné povolenie 716 projekt 1         1 080 000,00    1 080 000,00                               35 849,43                              aktivita 1
1.4.3. Projekčná činnosť - realizačný projekt 716 projekt 1         1 445 850,00    1 445 850,00                               47 993,43                              aktivita 1
1.  Spolu stavebné práce 105 467 634,51            3 500 884,10            

Rozpočet projektu a komentár k rozpočtu projektu (v SKK/EUR)
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2. Zariadenie a vybavenie projektu
2.1. Zariadenie a vybavenie 7 873 397,00                               261 348,90                            
2.1.1. Stavba/stavebný objekt 1  7 873 397,00                               261 348,90                            
2.1.1.1 Zariadenie objektu SO 01 v rozpise kpl 1         7 873 397,00    7 873 397,00                               261 348,90                            aktivita 3
2.2. Poistenie 550 000,00                                  18 256,66                              
2.2.1. Poistenie 637015 projekt 1            550 000,00    550 000,00                                  18 256,66                              aktivita 1
2.3. Zariadenie a vybavenie - iné 29 247 151,22                             970 827,56                            
2.3.1. Stavba/stavebný objekt 1 29 247 151,22                             970 827,56                            
2.3.1.1 Zariadenie - informačné technológie (IKT) v rozpise kpl 1       29 247 151,22    29 247 151,22                             970 827,56                            aktivita 2
2 Spolu 37 670 548,22              1 250 433,12            

3. Riadenie projektu a publicita - nepriame výdavky
3.1. Personálne výdavky interné 630 000,00                                  20 912,17                              
3.1.1. Pracovník pre verejné obstarávanie 610, 620 osobohodina 200                   250,00    50 000,00                                    1 659,70                                Riadenie projektu
3.1.2. Pracovník zodpovedný za riadenie projektu 610, 620 osobohodina 800                   500,00    400 000,00                                  13 277,57                              Riadenie projektu
3.1.3. Manažér publicity 610, 620 osobohodina 600                   300,00    180 000,00                                  5 974,91                                Riadenie projektu
3.2. Personálne výdavky externé 850 000,00                                  28 214,83                              
3.2.1. Manažér publicity osobohodina 0                           -      -                                                -                                          
3.2.2. Konzultant  pre verejné obstarávanie 637011 osobohodina 120                   500,00    60 000,00                                    1 991,64                                Riadenie projektu
3.2.3. Projektový manažér 637011 osobohodina 1000                   670,00    670 000,00                                  22 239,93                              Riadenie projektu
3.2.4. Výtvarný dizajnér pre publicitu a informovanosť 637011 osobohodina 200                   600,00    120 000,00                                  3 983,27                                Riadenie projektu
3.3. Monitoring a hodnotenie projektu 758 000,00                                  25 160,99                              
3.3.1. Manažér monitoringu - interný 610, 620 osobohodina 1000                   350,00    350 000,00                                  11 617,87                              Riadenie projektu
3.3.2. Manažér monitoringu - externý 637011 projekt 800                   510,00    408 000,00                                  13 543,12                              Riadenie projektu
3.4. Publicita a informovanosť 1 089 000,00                               36 148,18                              
3.4.1. Letáky, skladačky 637003 ks 10000                     30,00    300 000,00                                  9 958,18                                Publicita a informovanosť
3.4.2. Plagáty 637003 ks 100                   240,00    24 000,00                                    796,65                                   Publicita a informovanosť
3.4.3. Brožúrky 637003 ks 1000                     60,00    60 000,00                                    1 991,64                                Publicita a informovanosť
3.4.4. CDROM 637003 ks 1000                     60,00    60 000,00                                    1 991,64                                Publicita a informovanosť
3.4.5. Informačná tabuľa 637003 ks 2              25 000,00    50 000,00                                    1 659,70                                Publicita a informovanosť
3.4.6. Pamätná tabuľa 637003 ks 1              60 000,00    60 000,00                                    1 991,64                                Publicita a informovanosť
3.4.7. Inzercia 637003 ks 5              30 000,00    150 000,00                                  4 979,09                                Publicita a informovanosť
3.4.8. Hlavičkový papier A4 projektu 637003 ks 20000                       4,00    80 000,00                                    2 655,51                                Publicita a informovanosť
3.4.9. Obálka projektu - malá 637003 ks 3000                       8,00    24 000,00                                    796,65                                   Publicita a informovanosť
3.4.10. Samolepky malé 637003 ks 2000                       8,00    16 000,00                                    531,10                                   Publicita a informovanosť
3.4.11. Samolepky stredné 637003 ks 1500                     10,00    15 000,00                                    497,91                                   Publicita a informovanosť
3.4.12. Záverečná prezentácia projektu 637003 projekt 1            200 000,00    200 000,00                                  6 638,78                                Publicita a informovanosť
3.4.13. Tlačová konferencia 637003 projekt 2              25 000,00    50 000,00                                    1 659,70                                Publicita a informovanosť
3.  Spolu 3 327 000,00                110 436,17               

1+2+3 CELKOVÉ OPRÁVNENÉ VÝDAVKY PROJEKTU 146 465 182,73      4 861 753,39      

Kontrola kritérií efektívnosti rozpočtu
KE1 Nepriame výdavky projektu max. 0                       0,02    

KE2 Subdodávky max. 0                       0,01    
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Príloha č. 6 zmluvy o poskytnutí NFP  
 

PREHĽAD AKTIVÍT PROJEKTU 
 

Harmonogram realizácie projektu 
Hlavné aktivity 

Číslo a Názov aktivity Začiatok realizácie aktivity 
(štvrťrok/rok) 

Ukončenie realizácie aktivity 
(štvrťrok/rok) 

1. Rekonštrukcia 
a modernizácia 
polyfunkčného objektu 
Fakulty zdravotníctva 
Slovenskej zdravotníckej 
univerzity v BB –stavebné 
práce: 
1.1. Rekonštrukcia 

vstupnej sály, auly 
a prednáškových 
miestností 

1.2. Rekonštrukcia 
telekonferenčnej 
polyfunkčnej 
prednáškovej 
miestnosti 

1.3. Rekonštrukcia 
akademickej 
elektronickej knižnice 

1.4. Rekonštrukcia 
seminárnych  
miestností a študovní 

1.5. Rekonštrukcia 
ubytovacích kapacít 

1.6. Rekonštrukcia 
internetovej študovne 
a čitárne v ubytovacej 
časti 

1.7. Úprava príjazdovej 
komunikácie, 
parkovacích plôch, 
spevnených častí 
a zelene 

 
 
 
          I./ 2009 

 
            
 
             II./ 2010 

2. Implementácia IKT do 
polyfunkčného objektu 
Fakulty zdravotníctva 
Slovenskej zdravotníckej 
univerzity v BB: 
2.1. Implementácia IKT - 

vstupná sála, auly 
a prednáškové 
miestnosti 

2.2. Implementácia IKT- 
telekonferenčná 
polyfunkčná 
prednášková 
miestnosť 

             
 
             II./ 2010 

                
 
                  III./ 2010 
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2.3. Implementácia IKT – 
akademická 
elektronická knižnica 

2.4. Implementácia IKT –  
seminárne miestnosti 
a študovne 

2.5. Implementácia IKT – 
ubytovacie kapacity 

2.6. Implementácia IKT – 
internetová študovňa 
a čitáreň v ubytovacej 
časti 

2.7. Úprava príjazdovej 
komunikácie, 
parkovacích plôch, 
spevnených častí 
a zelene 

 
3. Modernizácia zariadenia   
      a vybavenia vzdelávacej    
      časti  a ubytovacej časti  
      polyfunkčného objektu  
      Fakulty zdravotníctva  
      Slovenskej zdravotníckej  
      univerzity v BB: 

3.1. Zariadenie 
a vybavenie 
vzdelávacej časti 

 
 
 
                II./ 2010 

 
 
 
                  III./ 2010 

         Podporné aktivity  
Riadenie projektu             I./ 2009                III./ 2010  
Publicita a informovanosť             I./ 2009                III./ 2010  

 
 

Podrobný opis aktivity 
Číslo a Názov aktivity 1. Rekonštrukcia a modernizácia polyfunkčného objektu Fakulty 

zdravotníctva Slovenskej zdravotníckej univerzity v BB –
stavebné práce 
 
1.1 Rekonštrukcia vstupnej sály, auly a prednáškových miestností 
1.2 Rekonštrukcia telekonferenčnej polyfunkčnej prednáškovej 

miestnosti 
1.3 Rekonštrukcia  akademickej elektronickej  knižnice 
1.4 Rekonštrukcia seminárnych miestností a študovní 
1.5 Rekonštrukcia ubytovacích  kapacít 
1.6 Rekonštrukcia internetovej študovne  a čitárne v ubytovacej časti. 
1.7 Úprava príjazdovej komunikácie, parkovacích plôch, spevnených 

častí a zelene 
 

Cieľ aktivity 1. Cieľom aktivity je výrazne zvýšiť vzdelávacie kapacity existujúcej 
Fakulty zdravotníctva SZU v Banskej Bystrici. Predpokladaný nárast  
bezprostredne po ukončení realizácie projektu by mal byť takmer 
100%.  Ďalším dôležitým cieľom je  vytvoriť si vlastné ubytovacie 
kapacity pre študentov fakulty, ktoré  výrazne chýbajú  limitujú rozvoj 
fakulty  a taktiež neumožňujú  viacerým záujemcom o štúdium na 
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fakulte sa o toto štúdium uchádzať  zo sociálnych dôvodov. V popise 
cieľov a aktivít sú definované  ďalšie významné benefity projektu  a to 
osobitne zavedenie IKT a modernizácia interiérov objektu. 

Termín realizácie 
aktivity 1. (štvrťrok/rok) 

Termín realizácie aktivity 1. projektu  : I./ 2009 – II./ 2010 
Realizácii  aktivity  1. bude predchádzať obdobie spracovania 
realizačného projektu a procesu obstarávania dodávateľa stavebných 
prác v prípade kladného posúdenia ŽoNFP výberovou komisiou. 
Pred  uvedeným termínom realizácie aktivity 1 o  čase trvania 
projektu stanovenom predkladateľom výzvy na dobu 20 mesiacov, sa 
už uskutočnilo spracovanie  projektu pre stavebné konanie 
a vypracovanie predbežného výkazu výmeru ako podkladu pre 
stavebné konanie a spracovanie tohto projektu (osobitne popisu 
aktivity 1). 

Opis aktivity 1/ 
1.1,1.2,1.3, 1.4, 1.5, 
1.6, 1.7 

Východisková  situácia: 
Súčasný rozvoj  procesu  vzdelávania na FZ SZU v Banskej Bystrici 
je  limitovaný  stavom objektov  fakulty. Existujúca centrálna budova 
fakulty bola v roku 2006 zrekonštruovaná z bývalého objektu kasární 
v mestskej časti Radvaň. Rekonštrukcia  súčasnej centrálnej budovy  
hľadala kompromis medzi riešením vzdelávacej časti 
a administratívnej časti a tvorí ju 532,6 m² prednáškových 
a seminárnych miestností  a 379,6 m² kancelárií. Pre potreby 
zabezpečenia  celej súčasnej šírky vzdelávacieho procesu si FZ SZU 
prenajíma    susediaci administratívny objekt  s plochou  476,1 m²  
učební.  Pre potreby fakulty slúži aj vlastná telocvičňa.  Veľká časť 
výuky  je rozdelená na  praktické bázy 8 všeobecných a 
špecializovaných zdravotníckych zariadení, a to osobitne: Fakultná 
nemocnica s poliklinikou  F.D. Roosevelta v Banskej  Bystrici,  Detská 
fakultná nemocnica  s poliklinikou v Banskej  Bystrici,  Národné 
rehabilitačné centrum, Kováčová, kúpele Sliač, kúpele Brusno 
a kúpele Kováčová,  Výcviková báza Lešť  a niekoľko menších 
zdravotníckych zariadení.   Daný stav je nepostačujúci  a vyžaduje si 
zásadnú zmenu. Súčasný stav taktiež vylučuje možnosti vytvorenia 
vlastnej  ubytovacej kapacity.    
 
    Potreby rastu celoživotného vzdelávania v zdravotníctve, prudký 
rast nových odborov, ktoré si vyžadujú systematické doplňovanie 
vedomostí postavil pred SZU  takmer neriešiteľný   problém  
zabezpečenia vlastných  úloh v súčasných  priestoroch fakulty.  
Dôležitým je aj  zachovanie regionálneho situovania Fakulty 
zdravotníctva v Banskobystrickom kraji, s cieľom umožniť aktívne 
využitie existujúceho odborného zdravotníckeho potenciálu a priblížiť 
možnosť pregraduálneho a postgraduálneho vzdelávania 
v špecializovaných odboroch fakulty čo najviac jej  prijímateľom.  
 
     V hľadaní riešenia situácie a možností ďalšieho rozvoja 
vzdelávania pracovníkov  zdravotníctva   Slovenská zdravotnícka 
univerzita so sídlom v Bratislave, ktorej organickou súčasťou je  FZ  
SZU,   kúpnou zmluvou   za symbolickú 1,-Sk  od mesta Banská 
Bystrica odkúpila rozostavaný objekt  kolkárne na Bernolákovej ulici 
a pripravila projekt rekonštrukcie  a modernizácie tohto objektu na 
polyfunkčný objekt FZ SZU v Banskej Bystrici s vlastnou vzdelávacou 
a ubytovacou časťou.   Na základe znaleckého posudku objektu  
43/2002  zo dňa 30.4.2002 Slovenská zdravotnícka univerzita získala 
objekt  v hodnote 30,5 mil. Sk, ktorý  sa rozhodla zrekonštruovať 
a zmodernizovať pre potreby   rozvoja celoživotného vzdelávania  
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v zdravotníctve, s osobitným dôrazom na potreby Banskobystrického 
kraja.    Postup mesta Banská Bystrica  je prejavom jedinečnej 
spolupráce samosprávy  a štátnej vysokej školy a prejavom  záujmu 
mesta   rozvinúť sieť  vysokoškolských inštitúcii v meste  
Banskobystrickom regióne.  Súhlasom k zmene účelu stavby objektu 
pred dokončením a predajom objektu   (príloha č. 16)  bývalej 
kolkárne   Slovenskej zdravotníckej univerzite,  bol vytvorený 
optimálny priestor pre zásadné zmeny v činnosti Fakulty 
zdravotníctva  SZU v Banskej  Bystrici a pre jej dynamický rozvoj 
v zmysle potrieb regiónu a systému vzdelávania v zdravotníctve. 
Genézu uvedenej situácie  dokumentujú  prílohy projektu. 
 
Aktuálny stav riešenia: 
     Na základe  výberového konania v zmysle   Zákona 25/2006 Z. z. 
o verejnom obstarávaní  bol zo  strany SZU  na jar 2008 vybraný 
dodávateľ   stavebného projektu  rekonštrukcie  a modernizácie 
pôvodného objektu  na polyfunkčný objekt Fakulty verejného 
zdravotníctva  SZU v Banskej  Bystrici. Zadanie objednávateľa  
požadovalo spracovať  projekt efektívneho  využitia  objektu pre 
potreby činnosti fakulty  a  vzájomne sa doplňujúceho  rozdelenia 
objektu na stavebnú a ubytovaciu časť. 
 
Zadanie vzdelávacej časti: 

• zriadenie polyfunkčnej auly fakulty s možnosťou  jej  rýchlej 
prestavby  na dve vzájomne oddelené prednáškové miestnosti 
s kapacitou  cca  500 miest; 

• vytvorenie  polyfunkčného priestoru vstupnej časti 
s možnosťou využitia na konanie spoločných školských 
prezentácií a podujatí; 

• zriadenie polyfunkčnej prednáškovej miestnosti  s možnosťou 
využitia najmodernejších IKT pre konanie prednášok pri 
využití telemostov medzi ústredím SZU v Bratislave a fakultou 
s kapacitou  cca  80 miest; 

• vytvorenie 4 seminárnych miestností  a dvoch študovní pre 
prácu malých  skupín študentov a pre individuálne konzultácie 
s internými a externými pedagógmi s kapacitou  cca  100 
miest;  

• zriadenie elektronickej akademickej knižnice s kapacitou  cca  
20 miest; 

• súčasťou zadania bolo  vytvorenie podmienok pre maximálne 
využitie možností IKT a prognózou predstihu  bežného 
súčasného vybavenia vysokých škôl na Slovensku  o dva  až 
tri  roky a dosiahnutie  súčasného svetového popredného 
štandardu; 

• spracovať návrh interiérového vybavenia. 
 
Zadanie pre ubytovaciu časť: 

• spracovanie návrhu internetovej študovne a čitárne 
ubytovacej časti; 

• súčasťou zadania bolo  vytvorenie podmienok pre maximálne 
využitie možností IKT a prognózou predstihu  bežného 
súčasného vybavenia vysokých škôl na Slovensku  v ich 
ubytovacej časti  o dva  až tri  roky a dosiahnutie  súčasného 
svetového popredného štandardu; 
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      Súčasťou zadania bola aj úprava okolia objektu, vytvorenie 
spevnených  a parkovacích plôch  a úprava zelene.  Zadanie 
požadovalo  krajinné začlenenie objektu  s možnosťou ďalšieho 
rozvoja projektu s  nadviazaním na rekonštrukciu a možné budúce 
začlenenie  blízkeho radvanského zámku do aktivít   SZU 
v Banskobystrickom kraji  a vytvorenie medickej záhrady v Banskej 
Bystrici v správe resp. vlastníctve SZU. 
 
     Predložené zadanie bolo zo strany dodávateľa  projektu 
modernizácie a rekonštrukcie polyfunkčného  objektu Fakulty  
zdravotníctva Slovenskej zdravotníckej univerzity v banskej Bystrici 
splnené, čo umožnilo spracovať a predložiť tento projekt. 
 
K dispozícii sú: 

• Technická správa „Rekonštrukcia a modernizácia 
polyfunkčného objektu FZ SZU v Banskej Bystrici, 
Bernolákova ulica, parc. č. 3354/623,624 k. ú. Radvaň“, apríl 
2008. 

• Výkresová dokumentácia a vizualizácia objektu. 
 
  Vzhľadom na veľký rozsah Technickej správy a výkresovej 
dokumentácie  tieto materiály sú k dispozícii na rektoráte Slovenskej 
zdravotníckej univerzity v Bratislave a v opise projektu  sa zameriame  
na základný popis zámerov aktivity 1., ktorú Technická správa 
a výkresová dokumentácia obsahujú. V prílohách  ŽoNFP uvádzame  
3 technické výkresy pôdorysov  – 1. n. p., 2 n. p. a 3n.p. 
 
Stručný popis aktivity 1: 
Rekonštrukcia a modernizácia polyfunkčného objektu  Fakulty 
zdravotníctva Slovenskej zdravotníckej univerzity v Banskej Bystrici - 
stavebné práce 
 
Adresa  polyfunkčného objektu:  Bernolákova ulica  (bez popisného 
čísla), Banská Bystrica, mestská časť Radvaň 
Parcely:  č. 3351/623, 624 
Celková zastavaná plocha : 2 221,19 m² 
Popis objektu : polyfunkčný objekt Fakulty zdravotníctva Slovenskej 
zdravotníckej univerzity: vzdelávacia a ubytovacia časť. 
 
Aktivita 1.1    
Rekonštrukcia vstupnej sály, auly a prednáškových miestností 
Sála, aula a prednáškové miestnosti sú na 1. n. p. 
Vstupnú časť  tvorí  vstupná hala  A0.01  - 97,46 m² + šatňa 
a príslušné miestnosti pre  upratovačky a technický personál 
prevádzky budovy. 
Aulu  objektu tvoria dve  samostatné sály – prednáškové miestnosti:  
A0.06 – 193,99 m²/ 210 miest pre študentov  a A0.07 – 224,78 
m²/290 miest pre študentov. Sály sú vzájomne oddelené interiérovou 
posuvnou stenou je možné ich spojiť  do jednej veľkej miestnosti – 
aula. Pridaním stoličiek je možné zvýšiť fixnú kapacitu auly z 500 
miest na 700 miest.  Podľa popisu aktivity 2.1 
Bude aula a jej dve časti plne vybavená IKT  a podľa popisu aktivity 
3.1. bude zariadená moderným interiérom.  
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Aktivita 1.2    
Rekonštrukcia telekonferenčnej polyfunkčnej prednáškovej 
miestnosti 
Telekomunikačná polyfunkčná prednášková miestnosť  na 1. n. p. – 
A0.11 – 72,33 m²/63  miest pre študentov. Prednášková miestnosť 
bude moderne vybavenou telekonferečnou miestnosťou pre 
organizáciu aj tých technologicky najnáročnejších prednášok, vrátane 
telemostov napr. priameho prenosu chirurgických operácií 
z bratislavského ústredia  SZU alebo inej nemocnice kdekoľvek na 
Slovensku alebo v Európe ak ma príslušné kompatibilné vybavenie. 
Miestnosť bude možné aktívne využívať na  špičkové prezentácie 
univerzity  na konanie náročných konferencií ako súčasti vedeckého 
alebo vzdelávacieho programu. Popis IKT aktivity je  uvedený 
v aktivite 2.2. a interiérového vybavenia v aktivite 3.1. 
 
Súčasťou tejto aktivít 1.1. a 1.2. je  úprava priestorov komplexné 
technologické zabezpečenie  tlmočníkov. Umožní to konanie 
najnáročnejších domácich a medzinárodných konferencií, kongresov 
a seminárov. 
 
Aktivita 1.3   
Rekonštrukcia  akademickej elektronickej  knižnice 
Akademická elektronická knižnica je situovaná v 2. n. p. 
v miestnostiach  B1.03 – 44,67 m² a B1.03 – 25,20 m² s celkovou 
kapacitou  20 miest. Špecifickým cieľom aktivity je vytvoriť podmienky  
činnosti  vysokosofistikovanej a modernej elektronickej knižnice 
s výstupom na  celosvetovú sieť elektronických knižníc a sprístupniť 
takto študentom a pedagógom fakulty najnovšie vedomosti z oblasti 
medicínskej praxe a vedy.  Takýto zámer je možný v aktívnom 
prepojení na  centrálnu knižnicu SZU v Bratislave, ktorá až takéto 
služby pre oblasť reserží a prípadného vyhľadávania konkrétnych 
publikácií už využíva.  Zámer študovne  predbieha bežný štandard na 
Slovensku o 2 až 3 roky  a bude významným prvkom v rozvoji fakulty. 
IKT popis aktivity je uvedený v aktivite 2.3. a interiérové vybavenie je 
popísané v aktivite 3.1.  
 
Aktivita 1.4   Rekonštrukcia seminárnych miestností a študovní 
Aktivita rieši všeobecný problém mnohých vysokých škôl na 
Slovensku, ktorým je nedostatočný počet relatívne malých, funkčných 
a disponibilných  vzdelávacích a konzultačných priestorov.  Zriadením 
štyroch seminárnych miestností a dvoch študijných miestností  
s celkovou kapacitou 100 miest (možnosť zvýšenia až na 150 miest) 
budú vytvorené optimálne podmienky pre  realizáciu vzdelávacích 
aktivít relatívne malých odborových alebo predmetových  skupín 
študentov   a pre individuálne alebo skupinové konzultácie. Všetky 
miestnosti budú kompletne vybavené nevyhnutným IKT a pripojením 
na internetovú sieť – podrobnosti v popise aktivity  2.4. a taktiež 
nevyhnutným interiérom podľa popisu aktivity 3.1. 
Seminárne miestnosti  1.n.p.: D0.09 – 52,53 m²; C0.13 – 37,52 m², 
C0.12 -  24,75 m²,  C0.08 – 25,80 m² 
Študijné miestnosti: C0.09 – 14,86 m², C0.07 – 18,44 m².  
 
Aktivita 1.5   Rekonštrukcia ubytovacích  kapacít 
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Projekt polyfunkčného komplexu rieši vážny problém činnosti fakulty, 
a modernizáciu ubytovacích kapacít. Fakulta vo svojej súčasnej  
administratívno-vzdelávacej časti  v centrálnej budove  časti  má 
minimálne možnosti pre riešenie problému ubytovania. Zriadením 
ubytovacej časti v polyfunkčnom komplexe  vznikne priestor pre 
ubytovanie 96 študentov  v  solídnom ubytovacom štandarde. 
Štúdium na fakulte sa takto stane dostupnejším pre  študentov 
z iných častí Slovenska a  zahraničných študentov. Čo je obzvlášť 
dôležité  zabezpečenie internátneho fakultného ubytovania umožní 
študovať aj študentom zo sociálne slabších rodín, ktorí si  nemôžu 
dovoliť ubytovanie  v nájme u súkromníkov, ktorého ceny neustále 
rastú. 
Ubytovanie je zabezpečené v trojposteľových izbách alebo 
v dvojposteľových izbách tvoriacich bunku  systému 2+2.  Celková 
plochy  nových ubytovacích kapacít je  692,99 m². Každá izba alebo  
bunka sú vybavené chladničkou,  malou kuchynskou linkou 
a nevyhnutným nábytkom. 
Všetky  miestnosti ubytovacej kapacity sú napojene na internet 
a každý ubytovaný má vlastnú internetovú prípojku. IKT  tejto aktivity 
sú popísané v aktivite 2.5  
 
Aktivita 1.6   Rekonštrukcia internetovej študovne  a čitárne 
v ubytovacej časti. 
Súčasťou ubytovacej kapacity sú priestory internetovej čitárne 
a študovne. Umiestnenie  1.n.p. : D0.13 – 31,61 m² a D0.12 – 19,08 
m². Celkovo 10 miest s PC a ďalšie miesta podľa aktuálnej potreby. 
Čitáreň a študovňa slúžia pre potreby ubytovaných študentov, 
zároveň však môžu poslúžiť ako záložný  priestor pre realizáciu 
vzdelávacích aktivít fakulty.  
Obe miestnosti sú napojené na internet a vybavené IKT – popis 
aktivity 2.6. 
 
Aktivita 1.7.  Úprava príjazdovej komunikácie, parkovacích 
plôch, spevnených častí a zelene. 
Súčasťou komplexnej rekonštrukcie a dostavby objektu sú aj úpravy  
príjazdovej komunikácie, vytvorenie 46 parkovacích plôch a úprava 
zelene – 645,18 m² Podrobne tieto  činnosti popisuje Technická 
správa  rekonštrukcie objektu v  častiach SO.2, SO.03, SO.04 a 
SO.05 uvedenej v prílohách ŽoNFP. 

Metodológia aktivity 1. Postup realizácie aktivity 1: 
• výberové konanie dodávateľa aktivity na základe  Zákona 

25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní, ktorého súčasťou bude 
aj spracovanie realizačného projektu, realizačnej výkresovej 
dokumentácie a realizačného výkazu výmeru  v zmysle  
a v rozsahu schváleného popisu a rozpočtu projektu. 

• výberové konanie  stavebného   dozoru  objednávateľa. 
• určenie    autorského dozoru architekta  zo strany  autora  

realizačného zámeru pre stavebné konanie.  
• realizačné stavebné práce rekonštrukcie a modernizácie 

polyfunkčného objektu, inštalácia IKT  – 02.2009 - 06.2010. 
• spracovanie revíznych správ, kolaudačné konanie, 

odstránenie nedostatkov  a preberanie stavby  08.2010. 
 
Prínos realizácie  aktivity 1 pre rozvoj regiónu: 
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• aktivita svojím zámerom a rozsahom vytvára jedinečný 
polyfunkčný vzdelávaco-ubytovací objekt, ktorý  výrazným 
spôsobom rozšíri možnosti  Fakulty zdravotníctva  Slovenskej 
zdravotníckej univerzity a taktiež systému  celoživotného 
vzdelávania v zdravotníctve  na Slovensku; 

• vytvorením polyfunkčného  komplexu bude možné  
v priestoroch FZ SZU  organizovať aj tie najnáročnejšie 
domáce a medzinárodné konferencie  pri využití  
konferenčných telemostov; 

• ubytovacia kapacita poskytne nevyhnutné a pre potreby 
študentov komfortné ubytovanie  s nevyhnutným zázemím 
a priamym prepojením na vzdelávaciu časť; 

• vytvorenie polyfunkčného komplexu FZ SZU  umožní 
aktívnejšie zapojenie odborníkov iných zdravotníckych 
zariadení regiónu do   vzdelávacieho procesu na SZU; 

• zriedenie polyfunkčného komplexu  pomôže k zvýšenému 
záujmu o štúdium na FZ SZU v Banskej Bystrici, čo do 
regiónu priláka mladých odborníkov s dopadom na rozvoj 
vedomostnej spoločnosti a sociokultúrneho rastu regiónu. 

Výstupy (výsledky) 
aktivity 1. 

Etapy  prípravy a realizácie aktivity 1: 
 
Časť nezahrnutá do projektu: 

• kúpa objektu za symbolickú 1,-Sk; 
• vyriešenie vlastníckych vzťahov k objektu – list vlastníctva bez 

zápisu o ťarchách; 
• spracovanie ideového zámeru projektu; 
• prerokovanie a schválenie zámeru projektu vedením 

a akademickým senátom SZU. 
Časť zahrnutá do projektu: 

• výberové konanie dodávateľa  projektovej dokumentácie pre 
územné a stavebné konanie; 

• pracovanie projektovej dokumentácie  pre zmenu účelu 
stavby; 

• spracovanie predbežného výkazu výmeru stavebného objektu 
– výkaz výmer je základom tvorby rozpočtu aktivity 1 projektu. 

Prípravná fáza po prerokovaní  ŽoNFP a prípadného schválenia  
žiadosti: 

• výberové konanie spracovateľ realizačného projektu vo 
všetkých  jeho častiach, vrátane interiérov (aktivita 3)  – okrem 
IKT  (aktivita 2); 

• výberové konanie stavebného dozoru; 
• realizácia  rekonštrukcie a modernizácie polyfunkčného 

objektu – realizácia aktivity 1 v časovom harmonograme  
projektu; 

• kolaudačné a preberacie konanie, odstránenie závad 
a sprevádzkovanie objektu 

 
Výstupy aktivity 1: 
 

• 2008 – podanie ŽoNFP – 0 
• 2010 – ukončenie realizácie aktivity 1: 500 miest pre 

študentov v prednáškových miestnostiach (s možnosťou 
rozdelenia na 210 a 290), 63 miest v polyfunkčnej 
telekonferenčnej miestnosti, 100 miest v seminárnych 
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miestnostiach a študovniach, 20 miest v akademickej 
elektronickej knižnici, 10 miest v internátnej študovni, 46 
parkovacích miest.  

 
Perspektívy rozvoja: 
 
     Polyfunkčný komplex bude súčasťou objektovej štruktúry FZ SZU 
v Banskej Bystrici, kde doposiaľ patrí centrálna budova na 
Sládkovičovej ulici, telocvičňa, kotolňa a ďalší administratívno -
vzdelávací   objekt, ktorý je pripravený na rekonštrukciu z bývalého 
domu mužstva bývalých radvanských kasární.  Polyfunkčný objekt je 
situovaný v susedstve radvanského zámku a radvanského parku, kde 
SZU plánuje v spolupráci a mesto Banská Bystrica vybudovať  aj 
s rekonštruovanými  bývalými kasárňami moderný a rozsiahly 
komplex systému pregraduálneho a postgraduálneho vzdelávania 
v zdravotníctve. 

 
 

Podrobný opis aktivity 
Číslo a Názov aktivity 2. Implementácia IKT do polyfunkčného objektu Fakulty 

zdravotníctva Slovenskej zdravotníckej univerzity v BB 
 
2.1 Implementácia IKT -  vstupná  sála, aula a prednáškové  

miestnosti  
2.2 Implementácia IKT -  telekonferenčná  polyfunkčná  prednášková 

miestnosť 
2.3 Implementácia  IKT  - akademická  elektronická knižnica B1.2, 

B1.03 
2.4 Implementácia IKT - seminárne miestnosti a študovne 
2.5 Implementácia IKT - ubytovacie kapacity 
2.6 Implementácia IKT - internetová študovňa a čitáreň v ubytovacej 

časti 
Cieľ aktivity Cieľom aktivity je  zmodernizovať a skvalitniť proces vzdelávacích 

procesov a individuálnej prípravy študentov Fakulty  zdravotníctva 
SZU v Banskej Bystrici pomocou vysokého stupeň implementácie 
IKT. 

Termín realizácie 
aktivity (štvrťrok/rok) 

II./ 2010 – III./ 2010 

Opis aktivity 2./2.1, 2.2, 
2.3, 2.4, 2.5, 2.6 

Popis aktivity  bol spracovaný na základe odborných konzultácií a  
spolupráce so špecializovanými   spoločnosťami pre oblasť  
projektovania a implementácie komplexných systémov IKT v oblasti 
telekomunikačných technológií a rozvoja informačných systémov. Na 
základe konzultácií bol spracovaný projekt  implementácie IKT 
s navrhovaným rozpočtom a jeho popisom. Vzhľadom na veľký 
rozsah materiálu  v popise aktivity  uvedieme len  výber podstatných 
častí z technickej správy popisu implementácie IKT v polyfunkčnom 
objekte  Fakulty zdravotníctva SZU v Banskej Bystrici. 
 
 
Aktivita 2.1  Implementácia IKT -  vstupná  sála, aula 
a prednáškové  miestnosti  
Vo vstupnej sále sú pri vstupe na stene nad recepciou umiestnené 
dva informačné zobrazovacie panely, slúžiace na zabezpečenie 
informovanosti účastníkov o programe prednášok a seminárov. 
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Vstupný priestor bude pokrytý WiFi signálom pre možnosť napojenia 
sa do internetu prostredníctvom bezdrôtového spojenia. V priestore 
budú osadené reprosústavy, slúžiace na informačné hlásenia 
a hudobnú kulisu počas prestávok. 
Aula a prednáškové miestnosti: 
Projekt rieši komplex informačných, audiovizuálnych 
a komunikačných technológií zložených z Konferenčného 
a tlmočníckeho systému (ďalej len KaTS), Konferenčného 
Kamerového a Záznamového Systému (ďalej len KKaZS), Systému 
Videoprojekcie a videokonferencie, Riadenia Signálov a ozvučenia 
(SVRO).  
Aula bude slúžiť ako výučbová, konferenčná a kongresová miestnosť. 
Aula sa delí na dve časti, ktoré sú vzájomne oddelené pohyblivou 
akustickou priečkou. Priestor bude možné využívať ako jednu 
spojenú prednáškovú s konferenčnú miestnosť, alebo dve 
samostatné (oddelené) prednáškové a konferenčné miestnosti. 
Na čelnej stene miestností budú osadené elektrické plátna na ktoré 
budú premietať projektory pevne inštalované na strope. Manažment 
zobrazovania bude elektronicky riadený na základe účelu využitia. 
Obe miestnosti budú vybavené potrebným počtom prípojných miest 
umožňujúcich pripojiť do systému nosič informácie (napr. notebook). 
Signálové prepínače a ovládanie systémov týchto miestností bude 
v technickej miestnosti (zvukovej réžii). 
Systém ozvučenia bude slúžiť na čistý a neskreslený prenos a šírenie 
zvukových signálov, predovšetkým hovoreného slova, s dostatočnou 
intenzitou, lineárnym pokrytím a vysokou zrozumiteľnosťou. Systém 
je navrhnutý s ohľadom na integráciu s riadiacimi systémami 
jednotlivých miestností – t.j. ovládanie pomocou centrálneho 
riadiaceho systému AMX.  
Ozvučenie funguje v 2 režimoch: 
Režim A: Priestory sú oddelené akustickou (a nepriehľadnou) 
deliacou stenou. Každý priestor funguje úplne samostatne 
s požadovaným spôsobom komunikácie, telekonferencie a tlmočenia.  
Režim B: Po odsunutí deliacej steny spojené sály fungujú ako jediná 
telekonferenčná a seminárna miestnosť.  
Na bočných stenách miestností budú dva páry špeciálnych stĺpových 
reproduktorových sústav s  programovateľným vyžarovaním a 
integrovanými výkonovými zosilňovačmi. Takéto riešenie umožní 
lineárne pokrytie zvukovou energiou a optimalizáciu zvukového 
obrazu vo všetkých deklarovaných režimoch využívania miestností. 
Pre dokonalé snímanie zvuku bude miestnosť vybavená potrebným 
počtom mikrofónov. Prípojné body pre mikrofóny a príspevkové 
individuálne zariadenia (napr. PC) budú umiestnené v podlahe 
a stenách. Z dôvodu vyššej mobility a lepšej vhodnosti budú použité 
bezdrôtové mikrofóny. 
V miestnosti číslo A0.07 a A0.06 sú použité výkonné projektory 
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zabezpečujúce premietanie obrazu v dostatočnej intenzite na 
veľkoplošné výsuvné plátna. Naviac v miestnosti A0.06 sú 
umiestnené dva menšie projektory a plátna po stranách miestnosti, 
ktoré sa využívajú pri spojení miestností do jedného celku, nakoľko 
viditeľnosť na hlavný projektor z miestnosti A0.06 by bola 
nedostatočná.  
Plocha miestností je pokrytá signálom pre príjem tlmočených jazykov. 
Tlmočnícky systém je navrhnutý ako plne digitálny bezdrôtový infra-
red (IR) systém bezdrôtového prenosu tlmočenia. Vďaka technológii 
zabezpečuje neskreslený a nerušený prenos zvuku a zároveň je 
úplne odolný proti rušeniu osvetľovacími systémami. Táto vlastnosť 
mu poskytuje podstatnú výhodu oproti analógovým systémom, ktoré 
sú rušené stále častejším používaním vysokofrekvenčných 
osvetľovacích systémov. Systém spĺňa požiadavky novej normy IEC 
61603-PART7, ktorá je priemyselným štandardom pre IR vysielanie 
vo frekvenčnom pásme 2-6 MHz. Odstup signál/šum väčší ako 80 dB 
a vstavaná korekcia chýb zaistí jasný a čistý zvuk v celom priestore 
prenosu. V režime štandardnej kvality môže byť prenášaných 
súčasne až 32 kanálov. V tomto objekte bude použité 
najjednoduchšie, 4 kanálové prevedenie systému pre každú 
miestnosť, pričom bude možné systémy v miestnostiach vzájomne 
zlúčiť.  
Systém bude jednoducho prepojiteľný aj s ozvučovacími systémami. 
Centrálne jednotky tlmočníckeho systému budú umiestnené v réžii. 
Žiariče tlmočenia budú v miestnostiach A0.06 a A0.07.  
Tlmočnícke kabíny sú situované mimo hlavného priestoru sál, opticky 
sú spojené pomocou LCD monitorov a kamerového systému sály. 
Kabíny sú vzájomne oddelené akustickými polopriečkami. V každej 
tlmočníckej kabíne bude jedna dvojica tlmočníckych pultov. 
V systéme je počítané s 2 nezávislými tlmočníckymi zariadeniami 
umožňujúcimi tlmočiť súčasne až 2 podujatia nezávisle na sebe. 
Na oknách sú umiestnené externe ovládateľné zatemňovacie žalúzie. 
V miestnostiach sú umiestnené kamery pre záznam 
a videokonferenciu. Obrazový a zvukový signál môže byť 
distribuovaný do priľahlých priestorov, ako i na izby celého internátu 
a to na samostatných vysielacích kanáloch. 
Ovládanie celého audiovizuálneho systému bude integrované do 
nadradeného riadiaceho systému, ktorý umožňuje pomocou vopred 
naprogramovaných makiet pripraviť systémy na rôzne spôsoby 
využitia miestností ako aj pružné reagovanie na momentálne potreby 
prevádzky súčasne v rámci všetkých prepojených systémov. 
K riadiacemu systému je možné pripojiť okrem AV zariadení aj 
osvetlenie.  



  Kód  ITMS: 26250120002 

Ovládacie dotykové panely ovládajúce jednotlivé časti systému 
a komplexné naprogramované situácie (makrá : telekonferencia, 
prednáška, komunikácia, bezdrôtové mikrofóny, rečnícky pult, 
pripojenie externého notebooku, ...) sú umiestnené v každej 
miestnosti prístupné obsluhe. 
Celý systém je automatický, v prípade zložitejších produkcií bude 
riadený z priestoru obrazovej a zvukovej réžie. V réžii budú 
v rackových stojanoch umiestnené zvukové automatické mixéry 
a procesory, videozariadenia a záznamové zariadenia. 
V technologickej miestnosti sú v racku umiestnené 3 servery so 
zálohovým napájaním, ktoré sú prostredníctvom manažovateľných 
switchov pripojené k počítačom internej siete a zabezpečujú 
prevádzku na domácej doménovej sieti ako i spojenie s vonkajšou 
počítačovou sieťou.  
 
Aktivita 2.2  Implementácia IKT -  telekonferenčná  polyfunkčná  
prednášková miestnosť 
V telekonferenčnej polyfunkčnej miestnosti (A0.11) je okrem 
systémov s centrálnym riadením uvedených v prednáškových 
miestnostiach A0.06 a A0.07 aplikovaný aj konferenčný systém. 
Prepojením s konferenčným systémom sa vytvorí plne digitálny 
kongresový systém s excelentnými možnosťami ovládania, 
systémovej integrácie a najvyššej kvality zvuku. Konferenčný 
a tlmočnícky systém bude slúžiť počas konferencií, prezentácií 
a sympózií na zrozumiteľný a jasný prenos prejavu každého rečníka 
do celej miestnosti, umožní v prípade potreby jeho tlmočenie do 
viacerých jazykov a vysokokvalitný záznam. V prípade viacerých 
súčasne vystupujúcich rečníkov a účastníkov umožní zároveň 
moderovanie diskusie. Systém s diskusnými jednotkami umožňuje 
riadenie diskusie s viacerými režimami aktivácie mikrofónov 
Napájacia a riadiaca jednotka konferenčného systému umožňuje 
pripojiť veľký počet účastníckych jednotiek, vonkajší audiosystém, 
záznamové zariadenie a externé mikrofóny. 
Konferenčný kamerový a záznamový systém 
Konferenčný kamerový a záznamový systém (KKaZS) má iné 
zameranie a priority ako kamerový systém pre bezpečnostné účely. 
KKaZS poskytuje prehľad o dianí v záujmovom priestore priestorov 
A0.06, A0.07 a A0.11 pre technika vo zvukovej réžii a pre tlmočníkov 
v tlmočníckych kabínach. Prioritou systému je snímanie rečníkov 
a projekcií na projekčných plochách. Systém zároveň umožňuje 
záznam závažných podujatí v reálnom čase a v náležitej kvalite. 
Konferenčný kamerový systém bude slúžiť na sledovanie a záznam 
diania v miestnostiach A0.06, A0.07 a A0.11 podľa požiadaviek 
zadávateľa. Tento kamerový systém umožní detailné snímanie 
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hovoriaceho rečníka ako aj manuálne nasmerovanie otočnej kamery 
na iný objekt dôležitý z hľadiska diania v miestnosti. Zosnímaný obraz 
bude prezentovaný na monitoroch tlmočníkov, obsluhy v réžii, bude 
ho možné zobraziť na veľkoplošnej projekcii a bude aj 
zaznamenávaný na digitálne záznamové zariadenie spolu so 
zvukom. V systéme je počítané s 3 nezávislými záznamovými 
zariadeniami umožňujúcimi zaznamenávať súčasne 3  podujatia 
nezávisle na sebe. Obraz a zvuk z jednotlivých priestorov môže byť 
prenášaný na LCD monitory umiestnené nad vstupmi do jednotlivých 
priestorov, ako i interných obrazových kanálov v priestoroch objektu. 
 
Aktivita 2.3: Implementácia  IKT  - akademická  elektronická 
knižnica B1.2, B1.03 
V akademickej elektronickej knižnici miestnosti B1.02 a B1.03 je 
zavedené internetové pripojenie, umiestnený server a 20 počítačov 
a počítač pre obsluhujúci personál a multifunkčné printové zariadenia. 
Z inštalovaných počítačov majú študenti prostredníctvom servera 
možnosť prístupu do medzinárodnej siete elektronických knižníc ako 
i do Ústrednej knižnice SZU v Bratislave. 
 
Aktivita 2.4:  Implementácia IKT - seminárne miestnosti a 
študovne 
Aktivita číslo 4 pozostáva zo seminárnych miestností 1-4 (C0.13, 
C0.12, C0.08, D.09). V seminárnych miestnostiach sú umiestnené 
zariadenia umožňujúce najmodernejší spôsob výuky a to 
prostredníctvom multimediálnych médií. V miestnosti sú umiestnené 
počítače, internetová interná sieť a zabudovaná veľkoplošná 
projekcia prostredníctvom dataprojektoru umiestneného v strope a 
spúšťacím plátnom, do ktorej je možné okrem pripojeného PC 
implementovať v prípade napr. veľkého počtu záujemcov o seminár 
multimediálny prenos z jednotlivých prednáškových miestností. 
V študovniach 1 a 2 (miestnosti C0.09 a C0.07) je internetová 
prípojka, počítač a prípojka na dataprojekciu. 
 
Aktivita 2.5:  Implementácia IKT - ubytovacie kapacity 
V ubytovacej časti na 39 izbách je ubytovaných 96 študentov. Každá 
izba má telefonickú prípojku a individuálnu sieťovú prípojku na 
internet pre každého ubytovaného. 
V izbe je umiestnená prípojka spoločného audio-vizuálneho okruhu, 
v ktorom sú na implementované aj prenosové okruhy z jednotlivých 
prednáškových miestností, ktorej súčasťou je aj zobrazovacia 
jednotka.  
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Aktivita 2.6: Implementácia IKT - internetová študovňa a čitáreň 
v ubytovacej časti  
V internetovej študovni a čitárni v ubytovacej časti je zavedené 
internetové pripojenie s umiestneným v D0.13 – 6 ks počítačov 
a v miestnosti D0.12 – 4 počítače. Počítače sú prepojené do 
internetovej siete v rámci komplexu fakulty. 
Poznámky: 

• popis implmentovanej  IKT je súčasťou položkového rozpočtu 
IKT; 

• situačný zákres jednotlivých  vzdelávacích  a ubytovacích 
miestností  v ktorých bude implementovaná príslušná IKT je 
uvedený vo výkresoch k stavebným prácam  rekonštrukcie 
polyfunkčného objektu   v aktivite č. 1.; 

• finančne  vyjadrený objem  aktivity 2 v pomere k aktivite 1  
(stavebné práce),   je  26,32% a poukazuje na vysokú mieru  
implementácie IKT a zavedenia moderných technológií do 
procesov vzdelávania.  

 
 

Metodológia aktivity 2. Postup realizácie aktivity 2: 
• výberové konanie dodávateľa aktivity na základe  Zákona 

25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní, ktorého súčasťou bude 
aj spracovanie realizačného projektu v zmysle  a v rozsahu 
schváleného popisu a rozpočtu projektu. 

• výberové konanie  technologického  dozoru  objednávateľa. 
• realizačné práce v nadväznosti na  stavebné práce 

rekonštrukcie a modernizácie polyfunkčného objektu, 
inštalácia IKT  – 05.2010 - 08.2010 

• spracovanie revíznych správ, kolaudačné konanie, 
odstránenie nedostatkov  a preberanie dodávky 08.2010. 

 
Prínos realizácie  aktivity 2 pre rozvoj regiónu: 

• aktivita svojím zámerom a rozsahom vytvára jedinečný model 
implementácie IKT vo vysokoškolskom vzdelávaní, ktorý má 
charakter pilotného projektu. Projekt má v tejto časti originálny 
a realizovateľný know-how.  Úspešná realizácia a efektívne 
využívanie IKT v podobe aktivity 2 môže byť následne 
implementovaná aj na iných vysokých školách regiónu v rámci 
programov informatizácie a rozvoja vedomostnej spoločnosti. 

• vytváranie telekomunikačných mostov resp. telemostov 
sprístupní regionálnemu vysokému školstvu využívanie 
odborných kapacít zo SR a oveľa viac zo zahraničia. 

• aktívne využívanie elektronickej akademickej knižnice  bude 
umožňovať jej využívanie aj odborníkov iných zdravotníckych 
zariadení regiónu, ktorí sa aktívne zúčastnia  vzdelávacieho 
procesu na SZU. 

• implementácia IKT vo vzdelávacom procese a aj 
v ubytovacom komplexe pomôže k zvýšenému záujmu 
o štúdium na FZ SZU v Banskej Bystrici, čo do regiónu priláka 
mladých odborníkov s dopadom na rozvoj vedomostnej 
spoločnosti a socio-kultúrneho rastu regiónu. 
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Výstupy (výsledky) 
aktivity 2. 

Výstupy aktivity budú späté s celkovými výstupmi projektu, a to 
nasledovne: v roku 2008  z 12 vlastných učební a 8 prenajatých 
učební v súčasnom komplexe  FZ SZU sú len 3 vybavené IKT,  čo je 
kriticky nepostačujúce. V roku 2010, kedy bude projekt ukončený 
budú všetky miestnosti nového polyfunkčného komplexu plne 
vybavené IKT a  563 nových miest v prednáškových miestnostiach 
a nových 100 miest v seminárnych miestnostiach a študovniach  
bude plne napojených na IKT.  V súčasnom období FZ SZU má len 
provizórne ubytovacie priestory a všetci študenti bývajú v prenajatých 
priestoroch, kde sa miera informatizácie nedá určiť. Po ukončení 
projektu bude  pre fakultu k dispozícii 96 ubytovacích miest, pričom 
každé miesto bude mať vlastné pripojenie na internet. Ďalšie prínosy 
projektu sú uvedené v popise projektu. 

 
 

Podrobný opis aktivity 
Číslo a Názov aktivity 3. Modernizácia  zariadenia a vybavenia vzdelávacej časti  

polyfunkčného objektu  Fakulty zdravotníctva Slovenskej 
zdravotníckej univerzity v Banskej Bystrici 

Cieľ aktivity 3. Cieľom aktivity je  vytvorenie funkčného, esteticky pôsobivého 
a moderným trendom zodpovedajúceho interiérového vybavenia 
polyfunkčného objektu  FZ SZU v Banskej Bystrici.  Pri stanovení 
postupu boli zohľadnené hygienické a ergonomické požiadavky. 
Cieľom aktivity je vytvoriť vhodné podmienky pre  realizáciu 
kvalitného a vysokoefektívneho vzdelávacieho procesu a taktiež 
optimalizovať podmienky  v ubytovacej časti pre individuálne štúdium 
študentov fakulty. (a týka sa to iba aktivít: 1.5 rekonštrukcia 
ubytovacích kapacít, 2.5 Implementácia IKT – ubytovacie kapacity a 
2.6  implementácia IKT – internetová študovňa a čitáreň v ubytovacej 
časti) 

Termín realizácie 
aktivity (štvrťrok/rok) 

II./ 2010 – III./ 2010 

Opis aktivity 3. Popis aktivity  bol spracovaný na základe odborných konzultácií a  
spolupráce s architektom  špecializovaným na tvorbu interiérov 
vzdelávacích zariadení a dodávateľom interiérov pri zostavovaní  
návrhu rozpočtu aktivity.  Spracovanie zámeru aktivity 3 pre výber 
a umiestnenie interiéru prebiehal v úzkej spolupráci a komunikácii 
s projektantom stavebných prác popísaných v aktivite 1 projektu. 
Vzhľadom na  rozsiahly a  technicky veľmi podrobný popis aktivity  
uvádzame  len  výber podstatných častí z technickej správy popisu 
interiérového zariadenia a vybavenia  v polyfunkčnom objekte  
Fakulty zdravotníctva SZU v Banskej Bystrici. Všetka príslušná 
dokumentácia a príslušné popisy sú uložené u žiadateľa o NFP. 
 
Stručný popis aktivity 3: 
 
    Projekt interiéru „Rekonštrukcia a modernizácia polyfunkčného 
objektu FZ SZU v Banskej Bystrici“ rieši vybavenie vnútorných 
priestorov v súlade s najnovšími poznatkami a požiadavkami na 
zabezpečenie moderného a vysoko efektívneho procesu výučby. 
Dispozičné riešenie interiéru je prispôsobené a podriadené 
požiadavkám pre prípadné operatívne využitie priestoru na rôzne 
účely. Navrhnuté sú také technické riešenia, ktoré umožnia relatívne 
rýchle a jednoduché prestavanie priestoru pre rôzne druhy činností 
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pri zachovaní vysokej úrovne kvality, účelnosti a estetickosti. Vybrané 
interiérové prvky dopĺňajú použité systémy informačných technológií, 
v celom polyfunkčnom objekte FZ SZU vrátane  audiovizuálnej 
techniky, čo zabezpečí kvalitný učebný proces a  zároveň umožní aj 
rôzne prezentácie na najvyššej úrovni.       
Súčasťou interiérovej časti je aj riešenie obkladov a podhľadov  
v časti aula  a taktiež posuvnej steny umožňujúcej rozdelenie auly  
s celkovým počtom miest pre 500 študentov na samostatné 
miestnosti o počte 210 a 290 miest. 
Súčasťou ubytovacej časti je aj internetová čitáreň  a študovňa. 
 
Poznámky: 

• počty a umiestnenie jednotlivých kusov interiéru sú  súčasťou  
položkového rozpočtu  aktivity 3;  

• situačný zákres jednotlivých  vzdelávacích  miestností,  ktoré 
budú zariaďované  je uvedený vo výkresoch k stavebným 
prácam  rekonštrukcie polyfunkčného objektu   v aktivite č. 1 

• konečné architektonické riešenie, vrátane farebných riešení 
a výberu materiálov sa uskutoční na základe spracovania 
realizačného projektu a výberu dodávateľa  formou  
obstarávania. Jednotlivé členenie kusov zariadenia, ich počty 
a jednotkové ceny zostanú  pri realizácii zachované tak, ako 
sú uvedené v rozpočte  

• súčasťou tejto aktivity  je aj realizácia poistenia objektu v čase  
jeho rekonštrukcie a modernizácie. 

 
 

Metodológia aktivity 2. Postup realizácie aktivity 3: 
• výberové konanie dodávateľa aktivity na základe  Zákona 

25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní, ktorého súčasťou bude 
aj spracovanie realizačného projektu v zmysle  a v rozsahu 
schváleného popisu a rozpočtu projektu;. 

• realizačné práce v nadväznosti na  stavebné práce 
rekonštrukcie a modernizácie polyfunkčného objektu, 
inštalácia interiéru: 05.2010 - 08.2010. 

• spracovanie revíznych správ inštalácie podhľadov, obkladov 
a deliacej steny v aule, kolaudačné konanie, odstránenie 
nedostatkov  a preberanie dodávky 08.2010. 

 
Prínos realizácie  aktivity 3  pre rozvoj regiónu: 

• aktivita svojím zámerom a rozsahom vytvára jedinečný model 
architektonického riešenia  vo vysokoškolskom vzdelávaní, 
ktorý má charakter pilotného projektu. Projekt má v tejto časti 
originálny a realizovateľný know-how.  Úspešná realizácia 
aktivity 3 môže byť príkladom aj pre iné  vysoké školy  
regiónu. 

• moderné, esteticky pôsobivé a pre daný účel mimoriadne 
funkčné architektonické riešenie  vo vzdelávacej  časti  
objektu  pomôže k zvýšenému záujmu o štúdium na FZ SZU 
v Banskej Bystrici, čo do regiónu priláka mladých odborníkov 
s dopadom na rozvoj vedomostnej spoločnosti a socio-
kultúrneho rastu regiónu. 

Výstupy (výsledky) 
aktivity 2. 

Realizácia aktivity 3 je súčasťou realizácie celého projektu  
nevyhnutnou doplňujúcou aktivitou, ktorá v konečnom dôsledku 



  Kód  ITMS: 26250120002 

sfunkčňuje celý rekonštruovaný objekt.  Bez aktivity 3 nie sú 
opodstatnené  rozsahom  väčšie  aktivity 1  a 2.  
 
Moderným zariadením  a vybavením sa zásadne zmení kvalita 
vzdelávacieho procesu študentov FZ SZU v Banskej Bystrici.  
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